
  
    Пролог

    Флория…

    – Люблю… – шептали мне его губы, страстные и горячие, как южный ветер в час перед грозой. – Люблю навсегда, только одну тебя, любимая моя… Ты – сердце моё, ты – воздух мой, ты – капля росы, спасающая от жажды в испепеляющем зное пустыни… Люблю тебя, Флория… моя Лори… моя душа…

    Каждое слово в этот момент было не просто откровением, оно становилось прикосновением к душе. Оно обжигало кожу там, где его дыхание смешивалось с моим, проникало в самую суть меня, сжимая сердце до боли – сладкой, невыносимой, но такой желанной. Он шептал свои жаркие признания и горячо, до пронизывающего сладкими судорогами наслаждения, выцеловывал каждый сантиметр моего тела.

    Его ладони, шершавые от меча, но невероятно нежные со мной, выписывали на моей коже карту владений, где он был и королём, и пленником одновременно. Я задыхалась, не от недостатка воздуха – его было вдоволь, жаркого, напоённого запахом его кожи, дыма камина и чего-то ещё, только нашего, – а от этой бури чувств.

    И плавилась в его крепких объятиях, которые могли сокрушить что угодно, но для меня оставались самой надёжной крепостью. Он любил меня. Как никогда и никого до этого – я чувствовала это каждой клеточкой своего существа, знала наверняка, с той же неоспоримой ясностью, с какой ощущала биение собственного сердца.

    И сама любила его больше жизни. Больше солнца, больше неба, больше собственной души. За нашу с ним любовь, за этот островок тепла и безумия в холодном, расчётливом мире, готова была отдать всё. Даже жизнь. Об этом тоже знала. Как и о том, что никогда, ни при каких обстоятельствах не позволила бы причинить ему зло – тому, чьи губы сейчас выжигали на моей шее клятвы, а голос, низкий и немного хриплый от страсти, называл меня частичкой своей души. И это была чистейшая правда. Он не лгал. Никогда не лгал мне.

    И всё же я сделала это. И причинила ему зло. Хотя желала этого меньше всего на свете.

    – Люблю… – шептали мне его губы, находя на моих щеках солёные дорожки и сцеловывая слезинки одну за другой, будто пытаясь выпить мою печаль, он стремился растворить её в своей нежности.

    Но я не могла удержать эти предательские слёзы. Они текли сами, тихие и горькие, потому что где-то на дне сознания, под бушующим морем страсти и блаженства, холодным, неумолимым камнем лежало знание. Знание о том, что будущего у нас нет. Что этот миг – последний островок рая перед долгим, беспросветным падением.

    – Люблю… – шептали мне его губы, и каждое признание клеймило мою израненную душу, оставляя в ней огненные, неизгладимые дыры. Эти слова были и благословением, и проклятием одновременно. Они делали то, что должно было случиться, в тысячу раз невыносимее.

    Мы любили друг друга. В эту ночь, в этой огромной кровати с тяжёлыми бархатными занавесями, под сенью которых царил только наш сокровенный мир, мы сплелись не только телами. Казалось, наши души вышли из привычных границ и смешались в единый, трепещущий вихрь света и боли. Наши сердца стучали в унисон – бешено, лихорадочно, отчаянно. Весь остальной мир расплылся и потерял свои очертания и значение. Не было империй, долга, тайн, страхов. Были только он – мой герцог, – и я. И не существовало ничего важнее, чем эта всепоглощающая, безумная любовь, заполнившая собой всё до краёв.

    И я тоже шептала. Прижимаясь губами к его плечу, чувствуя под своими прикосновениями напряжённые мышцы и шрам от старого ранения, я вторила его словам, вкладывая в них всю правду, на какую была способна:

    – Люблю тебя, мой герцог… люблю тебя, властелин моей души… мой возлюбленный… и моя погибель.

    Он рвано выдохнул, услышав это, и его поцелуй стал ещё глубже, ещё отчаяннее, будто он пытался запечатать эти слова внутри меня, не дать им вырваться наружу и обрести силу. Он снова и снова твердил о любви, и я принимала её, эту ослепительную, сжигающую дотла нежность, и отдавала свою в ответ – такую же полную, такую же обречённую. В эти часы не было ничего важнее. Всё остальное было лишь никому не нужной, жалкой суетой.

    Но даже эта беспредельная и пылкая любовь, которой, казалось, ничто невозможно было противопоставить, – даже эта любовь не смогла удержать меня в ту роковую ночь. Как не смогла и остановить у черты, за которой счастье для нас двоих уже было невозможным…

    И всё это я сотворила собственными руками. Именно по моей вине вдребезги разбито теперь два сердца, из-за меня обрушилась любовь, сильнее которой не было во всём мире.

    И это я сама дождалась того момента, когда мой возлюбленный крепко уснёт после ночи любви. Дождалась того момента, когда его дыхание стало глубоким и ровным, а железная хватка рук вокруг меня ослабла, перейдя в бессознательное, охраняющее обладание даже во сне. Дождалась, но продолжала лежать неподвижно, слушая стук его сердца у своего уха и вдыхая знакомый, родной запах, и ждала. Ждала, пока он не погрузится в сон окончательно.

    Ещё один взгляд. Последний... как память на всю оставшуюся, пустую жизнь.

    И наконец, тихо выскользнула из постели, что хранила ещё тепло нашей любви, бросила прощальный взгляд на безмятежное во сне лицо моего любимого мужчины, быстро оделась в заранее приготовленную одежду и, глотая солёные слёзы и заглушая собственным кулаком рвущиеся из груди рыдания.

    И рванулась прочь, стремительно покидая герцогские покои неслышимой тенью. Словно призрак растаяла без следа, оставляя за собой только холод постели и тишину, в которой уже начинали звенеть отголоски грядущей боли…

    * * *

    Этот странный сон я видела каждую ночь. И каждый раз, очнувшись после тяжёлого сновидения, от его тяжёлых, чувственных объятий и леденящего душу финала, вновь и вновь просыпалась в слезах. И снова обнаруживала себя на жёсткой постели в маленькой комнатке постоялого двора «Уютный очаг», с щеками, мокрыми от реальных слёз, и с сердцем, разорванным на части чужой, но такой живой трагедией.

    Один и тот же сон преследовал меня из ночи в ночь, на протяжении последних шести месяцев – фактически всё то время, что находилась в чужом мире, заняв чужое тело и проживая теперь чужую жизнь.

    Но несмотря на то, что за эти чудовищно долгие для меня месяцы, успела почти полностью излечиться после смертельного ранения, но самого важного так и не смогла постичь. И всё ещё не знала кто я такая, а вернее: кем была та, чьё тело я заняла. И ещё, понятия не имела, кем был тот мужчина, которого я называла герцогом, и почему ушла от него, если так сильно любила?..

  

  
    Глава 1. Эдвард. Игнорировать интуицию чревато

    Поместье герцога Эдварда Варрлента

    Я не хотел сегодня покидать свой дом. И при мысли о том, что придётся уехать из поместья на некоторое время, пусть и совсем ненадолго, мне становилось неспокойно на душе.

    Угнетало ещё и то, что малыш Арзан вот уже несколько дней ведёт себя очень беспокойно. И хотя лекари в один голос успокаивают, что так бывает, когда у маленьких детей режутся зубки, я всё равно не хотел оставлять сына одного. Нет, конечно же, он будет не один, и рядом с ним всегда находится кто-то из слуг, и это не считая постоянной няни моего Арзана. Но всё равно, мне было бы намного спокойнее, будь я всё время дома, чтобы в любой момент можно было убедиться в том, что с моим ребёнком всё хорошо.

    Поэтому, перед самым отъездом я ещё раз заглянул в детскую, чтобы узнать, как дела у сына.

    – Мари, ну как Арзан? Как он спал этой ночью? – спросил негромко у няни, чтобы не разбудить малыша.

    – Спал хорошо, милорд, – порадовала ответом няня. Разговаривая так же тихо, как я, женщина добавила: – Сегодня маленький господин почти не просыпался. Только один раз проснулся, пить попросил. Как велел лекарь, я напоила господина Арзана тёплым отваром. Хвала Светлым Богам, зубки уже не так беспокоят нашего мальчика.

    Я видел, что няня не обманывает меня. Малыш Арзан и в самом деле выглядел намного лучше, и его безмятежный сон как нельзя лучше подтверждал это. Едва коснувшись ладонью головы сына, я почти успокоился, хотя сердце по-прежнему было не на месте, и уезжать из дома мне совсем не хотелось.

    Но император Гилберт Второй – не та персона, которой можно так запросто отказать. И хотя некоторое время назад я покинул свой важный государственный пост, но от визитов во дворец меня это не избавило. Вот и теперь, Его Императорское Величество желал срочно видеть своего бывшего главу Тайной канцелярии. Отойдя от дел официально, я, тем не менее, оставался одним из главных Советников императора. Поэтому, как бы мне ни хотелось отложить, или вовсе отменить визит во дворец, я понимал, что не все наши желания бывают осуществимы.

    – Сегодня, некоторое время я буду отсутствовать в поместье, Мари. Возможно, что меня не будет до вечера, – счёл нужным предупредить няню. – Ты ведь помнишь, что бы не случилось, обо всём немедленно сообщай моему помощнику. Бэзил знает, как меня найти в случае крайней необходимости. Поняла, Мари?

    – Да, милорд, можете не беспокоиться, я всё поняла. Поезжайте спокойно, наш маленький господин в надёжных руках, – покорно кивая головой, прошелестела служанка.

    – Хорошо. – Напоследок я ещё раз посмотрел на безмятежно спящего сына, поправил одеяльце, из-под которого выглядывала маленькая пяточка, и так же бесшумно покинул детскую.

    Спустя недолгое время я уже мчал, пришпоривая коня, по тракту, ведущему в столицу. Специально не стал использовать ни карету, ни даже более лёгкий экипаж, потому что решил, что мой верный вороной Гром лучше всего подойдёт для сегодняшней поездки во дворец. Домой мне необходимо было вернуться, как можно скорее, и я знал, что мой конь как никто другой поможет мне справиться с этой задачей.

    А уже к вечеру стало понятно, что лучше бы я прислушался к внутреннему голосу и остался в поместье! Тысячи раз я потом корил самого себя за то, что не прислушался к интуиции и отправился в императорский дворец. Да лучше бы я отказал императору, и даже вызвал бы на себя его гнев своим отказом… но зато не случилось бы той страшной трагедии, что произошла за время моего отсутствия.

    Как ни старался я поскорее управиться с делами, но визит во дворец затянулся почти до самого вечера. Повод, по которому император собрал всех своих Советников, был и в самом деле весьма серьёзным. По данным некоторых источников, в соседнем королевстве Вилайрия назревало что-то нехорошее. А как известно, проблемы у соседей – это весомый повод задуматься над тем, а хорошо ли и у нас самих с вопросами безопасности?

    Совещание затянулось, и вырваться из дворца я смог только с наступлением первых сумерек.

    – Ну давай, Гром, не подведи, друг! – пришпорил я коня, стремясь поскорее оказаться дома.

    Дела государства хоть и заставили отвлечься, и на какое-то время я вместе со всеми был погружён в работу с головой, но в душе так и не пропадало противное тянущее чувство, определённо не предвещавшее ничего хорошего.

    Весь обратный путь до поместья мы с Громом преодолели в самое кратчайшее время, какое только было возможно.

    А дома меня ждали самые ужасные подтверждения того, что голос интуиции никогда нельзя игнорировать.

    Ещё на подъездной аллее, ведущей к главному особняку поместья, заметил непривычные оживление и суету среди слуг. Я видел, как множество магических фонарей шныряют по самым разным уголкам двора и парка, отовсюду раздавались встревоженные голоса людей, которые, словно обезумев, носились в хаотичном порядке по всей территории немаленького поместья. В общем, всё выглядело так, будто вся многочисленная прислуга кинулась разом кого-то разыскивать.

    Тревожное чувство того, что случилось нечто непоправимое, тут же обдало неприятным ощущением ледяного холода где-то под рёбрами. А слуги метались, как заполошные муравьи и, кажется, даже не замечали того, что хозяин уже вернулся.

    Быстро соскочив с коня, я тормознул первого, кто пробегал мимо.

    – Стой! Что случилось?

    – Ой… милорд. Вы вернулись…там это… – побледнев лицом, проблеял несчастный.

    Схватив слугу за грудки́, я тряхнул несильно и требовательно спросил:

    – Что там? Отвечай, что произошло, пока меня не было?!

    Парень ответить ничего не успел, но этого и не потребовалось. Ко мне вдруг подскочила главная повариха и, бухаясь мне в ноги, заголосила:

    – Ми-л-о-о-о-р-д! Простите нас, милорд! Не уберегли мы маленького господина! Про-п-а-а-а-л! Пропал Арзанчик наш маленький!

    – Ч-т-о-о-о-??! Что значит «пропал»? Отвечайте, бездари, как вы смогли допустить подобное?! – сейчас я был не просто зол, я был вне себя от ярости, скрутившей всю мою душу в тугой жгут боли, гнева и отчаяния. Я находился в таком бешенстве, что готов был своими собственными руками порвать сейчас любого! – Как же вы посмели не уберечь моего сына??!!

  

  
    Глава 2. Флория. Моя новая, странная жизнь

    Постоялый двор «Уютный очаг», неподалёку от Норвеи – главного города империи Щит Норваллы

    И снова я проснулась в слезах, находясь под впечатлением от сновидения, подкинутого мне чужой памятью.

    Отголоски чужих эмоций ещё не улеглись в моей душе, и слишком отчётливо стояли перед глазами картинки из жизни неизвестных мне людей. Хотя со временем я настолько сжилась с этим мучавшим меня видением, что те чувства всепоглощающей любви, которые потом сменялись безысходными тоской и болью, начинали мне казаться уже моими собственными.

    Бросив взгляд за окно, увидела, что ещё слишком рано для того, чтобы подниматься и приступать к своим привычным уже делам. Но и поспать мне, похоже, тоже было не суждено. Ночной сумрак за окном только-только начал рассеиваться, а значит и рассвет нового дня тоже был уже не за горами.

    И снова мои мысли вернулись к не отпускающему меня видению. Я так и не смогла привыкнуть к этому сновидению, которое преследовало меня из ночи в ночь. Будто, то единственное воспоминание о своей прошлой жизни, что сберегла для меня память прошлой хозяйки этого тела, только для того и сохранилось, чтобы мучить во сне такой изощрённой пыткой.

    Почему сновидение повторялось с неизбежным постоянством?

    И для чего вообще я каждую ночь погружалась в эту эмоциональную пытку?

    Хотела бы я знать ответы на эти вопросы? Да, конечно. Я жаждала разгадать загадку этого сновидения, как мечтала понять и то, каким образом я угодила в другой мир и оказалась в чужом теле? Но увы… на эти вопросы мне вряд ли кто-то смог бы дать ответы. Да и обстоятельства моего попадания в этот мир были слишком загадочными, чтобы я могла дать им хоть сколько-нибудь правдоподобное объяснение.

    Чтобы отвлечься от невесёлых мыслей, я поднялась с кровати и зажгла небольшой светильник, сделанный их пучка магических кристаллов. В комнате сразу стало не так сумрачно, а мягкий свет от лампы подействовал умиротворяюще.

    – Ну что, Герцогиня, будем всё же просыпаться? – уже привычно поинтересовалась я у кошки, свернувшейся калачиком на моей постели.

    Это существо странным образом оказалось моим верным спутником с самого первого момента моего попадания в этот мир. И теперь, эта кошка следовала за мной повсюду, куда бы я ни отправилась. Имея такое необычное имя, обозначенное гравировкой на красивом серебряном медальоне, висящем на её шее, эта пушистая красавица с раскосым взглядом необычных глаз отчего-то назначила именно меня своей хозяйкой. Хотя со стороны многим казалось наоборот: будто она всего лишь позволяла, чтобы люди так думали. Очень уж царственными выглядели её повадки, что совсем не вязалось с поведением обычной дворовой охотницы за мышами.

    Но, как бы то ни было, но именно Герцогиню нашли рядом со мной те люди, которые обнаружили меня посреди леса – всю израненную и обессиленную. И если бы не Харвид и его жена Клариза, подобравшие меня и приютившие потом у себя, то неизвестно, чем бы всё закончилось.

    Но так совпало, что супруги, владеющие постоялым двором «Уютный очаг», возвращались в тот раз с популярной городской ярмарки. И чтобы вернуться домой до темноты, они решили срезать путь и свернули на лесную грунтовку – довольно безопасную в светлое время суток. Там, в зарослях кустарника неподалёку от дороги, они и обнаружили меня.

    Что удивительно, но со слов Кларизы выходило, будто именно кошка сначала привлекла их внимание к тому месту. Ехавшие в повозке супруги, услышали вдруг подозрительный звук, похожий на плач ребёнка. Кинувшись проверить заросли, они думали, что спасают брошенное кем-то дитя. Но обнаружили меня, лежащую почти без признаков жизни и ещё… удивительную кошку с необычными глазами разного цвета.

    Так я и попала на постоялый двор «Уютный очаг», который стал моим прибежищем в новом мире. А после того, как я окончательно поправилась, Клариза предложила мне остаться и работать у них. Я, конечно же, согласилась. Потому что не видела никаких других возможностей и перспектив, чтобы обустроиться в чуждой для меня реальности.

    И откровенно говоря, я даже не знала, стоит ли мне вообще мечтать о том, чтобы вернуться в родной мир. Хотя одно воспоминание, почти затёртое уже временем и очень смутное – но уже именно моё собственное – со всей очевидностью намекало мне, что путь обратно на Землю для меня закрыт. Потому что, последнее, что я помнила из своей земной жизни – это ослепляющий свет фар, несущегося на меня автомобиля. Потом был душераздирающий визг тормозов, глухой удар и… темнота.

    И после этого я очнулась уже в доме у Харвида и Кларизы.

    И теперь пыталась как-то приспособиться к своей новой, странной жизни…

    Окончательно уже проснувшись, поняла, что пытаться уснуть – это абсолютно бесперспективное занятие. Поэтому решила умыться, переодеться и спуститься тихонько на кухню, где всегда можно было найти занятие. Дел на постоялом дворе было достаточно, чтобы занять себя пока не появится Клариза и не вручит мне список поручений.

    Герцогиня, естественно, отправилась вместе со мной. Удивительная кошка прекрасно знала, что в кухне для неё всегда найдётся чем поживиться. И что блюдце свежей сметаны и ломтик домашней ветчины для неё в этом доме никогда не пожалеют. Ведь с её появлением, на постоялом дворе не осталось больше ни одной мыши. За что Клариза и готова была вечно баловать нашу царственную Герцогиню всякими вкусностями.

    – О, Лори, уже проснулась… вижу, и тебе тоже не спится, детка? – приветливо улыбнулась мне хозяйка гостевого дома. При виде кошки, явившейся со мной, выдала традиционное угощение для неё.

    И только потом Клариза достала две кружки и налила в них свежезаваренный травяной чай. Я тем временем привычно настрогала бутербродов с непередаваемо вкусным домашним хлебом и ноздреватым сыром, и мы принялись завтракать.

    – Клариза, чем мне лучше сейчас заняться: овощей для обеденных заготовок начистить, или что-нибудь более важное есть? – традиционно поинтересовалась я у хозяйки, сразу же настраиваясь на рабочий лад.

    Но у женщины нашлись другие поручения для меня

    – Овощи подождут, Лори, – отмахнулась Клариза. Быстро что-то прикинув в уме, добавила: – Но я попрошу тебя съездить в город и забрать в лавке госпожи Корании партию нового белья для наших постояльцев. Как раз сегодня должны скомплектовать наш заказ. Помнишь, мы с тобой там уже были пару раз?

    – Конечно, Клариза, если надо съездить, то я готова. Адрес я помню, так что не волнуйся, не потеряюсь. – Я с готовностью согласилась выполнить абсолютно несложное поручение.

    Тем более, что и управление небольшой двухместной повозкой я давно уже освоила. Да и развеяться мне тоже не помешает, а городок, куда отправляла меня Клариза находился всего в часе езды от дома. Так что, по всем признакам, день обещал порадовать приятными впечатлениями.

    Но если бы только я знала… или получила от судьбы хотя бы малюсенький намёк на то, чем обернётся это рядовая поездка в город, я бы тысячу раз подумала, стоило ли вообще покидать постоялый двор в тот день.

    А может всё сложилось именно так, как и должно было?..

  

  
    Глава 3. Враг ближе, чем кажется

    Эдвард

    Арзан пропал… пропал мой единственный ребёнок и любимый сын. По сути, злодеи, отнявшие у меня сына, подписали себе смертный приговор. Потому что, за всё зло, причинённое моему ребёнку, они обязательно ответят и получат своё во сто крат больше. Никто не уйдёт от расплаты, каждого из них я обязательно найду, и всех их ждёт самая страшная кара за то, что они сделали.

    Да, меня практически лишили жизни, потому что я жил только ради моего малыша Арзана. Но если неизвестные злодеи, похищая моего сына, рассчитывали выбить почву у меня из-под ног, то здесь они просчитались. И даже ярость, которая клокотала во мне, не стала помехой, а наоборот – заставила собраться и сконцентрироваться на поисках сына.

    Моего пристрастного допроса не избежит никто, потому что я собирался лично допросить каждого, кто был в моём замке в тот день.

    И сейчас я не злился, нет. Я испытывал такие боль, отчаяние и ярость одновременно, что готов был растерзать любого, кто хоть каким-то боком мог оказаться причастным к исчезновению моего малыша Арзана.

    – Чем занимался весь день?

    – Куда ходил?

    – С кем общался?

    – Что необычного заметил?

    – Кого подозрительного видел? – все эти вопросы, и многие другие, я задавал каждому и неоднократно.

    Специально заставлял людей отвечать на одно и тоже, чтобы не позволить им соврать, либо каким-то образом извернуться от правдивых показаний. Сфера истины помогала в моих поисках правды. Не удивительно, что мощнейший артефакт, позволяющий определять ложь даже нагрелся от нескончаемых прикосновений чужих ладоней к его поверхности.

    Пока я лично занимался допросом каждого из слуг, находившихся в моём замке, по всей столице уже разосланы были сотни шпиков и осведомителей. Я был абсолютно уверен в том, что такая тактика обязательно принесёт свои плоды, и в самое ближайшее время кто-нибудь из шныряющих по городу сыскарей, или их стукачей, обязательно раздобудет нужную мне информацию. И тем самым выведет меня на след похитителей моего сына.

    Допрашивая слуг, я не отпускал каждого из них, пока не убеждался в том, что всё сказанное ими – правда, и никто из них не был причастен к похищению. Хотя мало найдётся таких людей, рискнувших стать на пути у самого герцога Эдварда Варрлента, но проверить на причастность стоило каждого из слуг. Чтобы уж точно исключить даже малейшую вероятность.

    Тем временем, пока я разбирался со слугами, стала поступать и первая информация «с полей». Мои самые доверенные люди проверяли каждое слово, полученное от источника информации, каждый слух или сплетню, добытую внедрёнными информаторами, и даже каждый намёк, что хоть как-то мог бы указывать на то, где искать моего сына.

    Да, совсем недавно я был вторым лицом в государстве – я возглавлял Тайную канцелярию императора Гилберта Второго. Но с некоторых пор, я вынужден был отойти от управления канцелярией и передал свой пост не менее надёжному магу, чем я сам.

    Теперь самую тайную и внушающую страх службу нашего императора возглавил сам кронпринц Актион Гермонт. А по совместительству, Актион являлся ещё и моим другом, который воспринял мою беду, как свою собственную.

    Именно к Актиону я обратился с просьбой, чтобы он позволил мне задействовать все ресурсы Тайной канцелярии в процессе поиска моего Арзана.

    День уже близился к вечеру, и я чувствовал себя уставшим, как дракхов молотобоец из старинных легенд, которого приковали к самой огромной скале и велели долбить, пока не пробьёт путь к своей свободе. Только ни о каком отдыхе не могло быть и речи, пока мой сын находился в руках каких-то подлецов.

    И когда уже ближе к ночи с улицы донёсся стук копыт, я с надеждой выглянул в окно. В сгущающихся сумерках красиво освещённого парка, простирающегося перед моим замком, я разглядел коня и его всадника. И спустя несколько мгновений, я тепло встречал явившегося в столь поздний час гостя.

    – Актион, мой добрый друг, ты решил сам лично доставить мне вести? Проходи, присаживайся. Сейчас распоряжусь, чтобы принесли что-нибудь горячего, – с этими словами я пожал руку старинному другу, приглашая погреться у камина.

    – Эдвард, брось… сейчас не до церемоний, – отмахнулся действующий глава Тайной канцелярии. – Лучше скажи мне, где твой секретарь? Я очень надеюсь, что ты успел уже допросить его со сферой истины, и теперь он сидит где-нибудь в подвале под замком.

    – Ты про Бэзила сейчас говоришь? – заявление друга и его решительный настрой в отношении моего помощника откровенно удивили меня. – Нет, Актион. Его я пока не допрашивал, но он помогает мне, вызывает для допроса всех слуг по очереди. Только почему…

    – Потому что, именно Бэзил содействовал в организации похищения. Но вот кто стоит за ним? Думаю, об этом тебе лучше спросить у него самого…

  

  
    Глава 4. Хитросплетения судьбы…

    Флория, днём позже…

    Ничто не предвещало никаких проблем. Утренние тревоги развеялись уже почти полностью затёртые, словно ластиком, более позитивными эмоциями и ожиданиями новых впечатлений от предстоящей поездки в город.

    В соседний городок я отправилась без всяких опасений, прекрасно зная, что ехать придётся по оживлённой и безопасной дороге. И сейчас, в пути, наблюдалось немало различного транспорта, двигающегося в обоих направлениях по широкому дорожному полотну. Моя лошадь бежала в спокойном темпе, не мешая никому. А мягкие рессоры, установленные на повозке, делали её ход комфортным и равномерным. В общем-то, и мысли мои тоже потекли так же плавно…

    И пока я находилась в пути в одиночестве (Герцогиню можно было не считать – кошка уже давно стала моей второй тенью, но собеседник из неё был так себе), у меня была возможность ещё раз вернуться к размышлениям о своём возможном будущем – не вечность же мне работать у Харвида и Кларизы на постоялом дворе?

    Мне хотелось какой-то определённости и более привлекательных перспектив в будущем, нежели работа на подхвате в гостевом доме.

    Но как можно что-то планировать, если я понятия никакого не имела о своих способностях и умениях в прошлом?

    По загадочному стечению обстоятельств, я обладала всем необходимым для жизни в новом мире. Если не вдаваться в подробности, то могло показаться, что я очутилась на стыке 19 и 20 веков там, на Земле. Но всё же это был совсем другой мир. Лишь некоторые вещи имели схожую природу явлений. Но только лишь некоторые.

    И ещё одно существенное отличие было между двумя мирами – в этом мире существовала магия. Сама я тоже весьма успешно пользовалась различными артефактами и амулетами бытового назначения, что в немалом количестве можно было обнаружить в хозяйстве семейной пары, приютившей меня. Но лично я, определённо, магией не обладала. Не знаю, как обстояло с этим у предыдущей хозяйки тела, но думаю, что уже давно что-нибудь да проявилось бы.

    Думаю, те полгода по местным меркам, что я провела в чужой реальности – достаточный срок, чтобы определиться со многими вещами. Поэтому я пришла к очевидному выводу: будь у меня магия, я обязательно узнала бы об этом. Хотя всё это время меня не отпускало ощущение, что я живу здесь довольно странной жизнью.

    С одной стороны, оказавшись в чужом теле, я обладала всеми необходимыми навыками и знаниями для того, чтобы не выдать своего попадания из чужого мира. Я беспроблемно, как родным, владела всеобщим языком этого мира; знала всё о денежной системе империи Щит Норваллы, и некоторых других государств; неплохо разбиралась в географии и многих других вещах, составляющих звенья всего мироустройства.

    Но… при всём при этом, как бы я ни силилась растормошить память, доставшуюся мне в наследство, так и не могла узнать ничего о прошлой жизни той Лори, что была в этом теле до меня. И это осознание терзало меня сильнее всего. А ещё, я чувствовала, что память упорно скрывает от меня какие-то тайны. И если быть откровенной с собой, то временами я даже боялась того, что однажды могу вспомнить нечто ужасное, что опять перевернёт мою жизнь.

    Только вот, к добру ли будет такой разворот – этого мне, к сожалению, никто пообещать не мог…

  

  
    Глава 5. Неудачная поездка

    Флория

    В город, как и планировала, я добралась без особых проблем. Что особенно порадовало – я приехала к самому открытию лавки госпожи Корании, поэтому имела все шансы на то, чтобы поскорее управиться с делами.

    Но всё вышло не так, как я планировала.

    – О, Лори, здравствуй. Уже приехала… ты решила забрать заказ прямо с самого утра? – озадаченно поинтересовалась хозяйка текстильной лавки, заметив меня у входа.

    – Доброе утро, госпожа Корания. Всё верно, я хочу забрать наш заказ. Клариза сказала, что вы с ней на сегодня и договаривались, верно?

    – Да, конечно. Но тут вышла небольшая накладка, и я как раз собиралась отправить к вам посыльного, чтобы сообщить о том, что заказ готов не в полном объёме. У поставщиков вышла проблема с транспортом, и вчерашняя поставка задержалась в пути. – Женщина с недовольным выражением лица сообщила о неприятном инциденте.

    Но я не видела в этом никакой проблемы, поэтому предложила свой вариант решения вопроса:

    – Клариза сказала, что бельё нам понадобится уже сегодня. Думаю, мы можем поступить следующим образом: сегодня я заберу то, что есть, а за остальным приеду, скажем через день. Как вам такой вариант, госпожа Корания.

    Женщина обрадовалась моему предложению.

    – Меня это вполне устраивает, главное, чтобы покупатель остался довольным. Лори, детка, проходи. Пока ждёшь заказа, мои помощницы угостят тебя чем-нибудь.

    Но и тут я сделала по-своему.

    – Благодарю, но откажусь. Лучше я прогуляюсь по торговым рядам, присмотрю себе какую-нибудь обновку.

    – Хорошо, детка, как знаешь. Думаю, через час заказ полностью упакуют и погрузят в твой экипаж. Вернее, только часть всего заказа.

    Довольные друг другом, мы разошлись, каждая по своим делам.

    Я целенаправленно двигалась в сторону обувной лавки, когда произошло досадное происшествие. И уже увидела вывеску нужного мне магазина, когда дверь кофейни, мимо которой я как раз проходила, внезапно распахнулась. Выскочивший оттуда парень, не рассчитал скорость, а возможно, что и меня он тоже не заметил. Но, как бы то ни было, избежать столкновения не удалось, и мы оба рухнули на землю.

    Хорошо, что в какой-то момент я сумела сгруппироваться и откатиться в сторону. В итоге, мне удалось избежать самого неприятного последствия в подобной ситуации. И по крайней мере, благодаря моей быстрой реакции, сверху меня не придавило чужое тело всей своей тяжестью.

    Охая и стеная, мы оба принялись подниматься. Парень справился с этой задачей быстрее и, подскочив ко мне, принялся помогать.

    – Ох, барышня… простите мне мою неуклюжесть. Чем я могу загладить свою вину? – незнакомец не переставал сыпать извинениями, помогая мне подняться.

    Отчего-то, в глаза мне бросились его щегольские туфли – из коричневой кожи с ярким затейливым рисунком на мысках. Жёлтый узор из витиеватых символов непроизвольно привлёк моё внимание. Наверное, именно поэтому я даже не сразу заметила, что неуклюжий парень примолк вдруг и теперь как-то очень пристально меня разглядывал.

    Возможно, его интересовало моё самочувствие после падения по его вине. Но ни подумать об этом толком, ни тем более, выяснить причину такого интереса к собственной персоне я не успела.

    У тротуара, прямо напротив нашей странной композиции, остановился экипаж с поднятым верхом.

    И оттуда донеслось короткое, но весьма требовательное:

    – Эй, Бэзил! – парень, сразу утратив остатки любезности, даже вздрогнул от этого окрика. Женщина, не пожелавшая себя показывать, по всей видимости обращалась именно к нему.

    Незнакомец ещё раз пробормотал мне свои извинения, а затем направился к экипажу, из которого его окликнули. И транспорт тут же тронулся с места.

    Мне оставалось лишь пожать плечами в ответ и проводить взглядом удаляющийся экипаж. Куда больше меня сейчас беспокоило своё собственное состояние после падения, которое естественно в мои планы не входило. Небольшая ревизия показала, что особого урона мне не нанесли, если не считать ушибленного локтя, и я решила вернуться к своему экипажу, оставленному возле лавки госпожи Корании. В конце концов, новые туфли я могла поискать и в другой раз, а желание ходить по магазинам как-то быстро пропало у меня.

    Собственно, это решение оказалось самым верным. Пока я, прихрамывая (всё же пострадал не только локоть, как выяснилось), доплелась до текстильной лавки, заказ Кларизы был уже упакован и погружен в мой экипаж. Герцогиня, как и положено кошке, мирно спала на сидении, свернувшись в клубок, и не подозревала даже, в какое приключение успела угодить хозяйка за столь короткий промежуток времени.

    И вскоре, не очень довольная своей поездкой в город, которая вопреки моим ожиданиям оказалась скорее неудачной, чем наоборот, я уже ехала в обратном направлении.

    Покидая городок, я стремилась поскорее забыть и о происшествии возле кофейни, и о виновнике этого инцидента. Но самым неожиданным образом все эти странности вновь напомнили о себе. Причём, довольно-таки жутковатым образом.

    Уже на выезде из города я обратила внимание на необычное скопление народа как раз у дороги, по которой я направляла свой экипаж. Столпотворение людей с каждым мгновением только увеличивалось.

    Городская стража с большим трудом пыталась оттеснить досужих горожан от небольшого пятачка на площади. Но со своего места я успела разглядеть, что на брусчатке кто-то лежал. Кто-то, у кого были точно такие же щегольские туфли, как у того парня, что налетел на меня и сбил с ног.

    Остановив одного из мальчишек, что стайкой шустрых воробьёв сновали вокруг оцеплённого места, я поинтересовалась у него:

    – Мальчик, а что случилось?

    – Убили, госпожа! – с готовностью проинформировал меня малец.

    – Кого убили, знаешь? – спросила я тут же, испытывая непреодолимое желание узнать о личности жертвы. Отчего-то необычные туфли, которые я увидела уже дважды за столь короткое время, всё никак не выходили у меня из головы.

    – Говорят, что помощника какого-то знатного господина… – мальчишка поманил меня своим чумазым пальцем, призывая наклониться к нему ближе, и заговорщицким тоном добавил: – Люди шепчутся, что убитый парень служил у самого герцога Варрлента. Так что, теперь сыскари будут носом землю рыть, чтобы выяснить, кто это сделал, – с видом знатока произнёс мальчишка и скрылся в толпе.

    Я же постаралась поскорее покинуть это неспокойное место…

  

  
    Глава 6. Горькая правда

    Эдвард

    Сказать, что друг огорошил меня своей новостью – это было всё равно, что ничего не сказать. И первым делом я отправил слугу, чтобы немедленно отыскали моего помощника и передали мой приказ срочно явиться.

    Но пока мы ждали того, кто обвинялся в столь страшном злодеянии, как похищение ребёнка, я позволил себе выразить некоторые сомнения после заявления друга.

    – Актион… этого просто не может быть. Бэзил столько лет служил мне верой и правдой, что… прости, друг, но мне сложно поверить в такое. Ты точно уверен в этом? – даже подобное допущение с трудом укладывалось у меня в голове, потому что своему помощнику я доверял, как никому другому. И тому были веские причины.

    Поэтому я и хотел услышать о том, на чём были основаны подозрения моего верного друга – почти что брата – в отношении одного из самых доверенных и преданных мне людей. Для этого мне было достаточно и того недолгого времени, что требовалось слугам для поисков Бэзила. И ещё до того, как тот явится на мой зов, я хотел владеть всей полнотой информации, которая послужила поводом для обвинений моего помощника. И ни кем-нибудь, а самим главой Тайной канцелярии.

    Актион же, видя признаки смятения и сомнений на моём лице, не стал затягивать с объяснениями и с пониманием произнёс:

    – Я наперёд знаю, что ты захочешь сейчас сказать, Эдвард. И я прекрасно помню, что Бэзил Дюваг рос в твоём доме с самого детства.

    – Да, он был воспитанником моего отца. Старый герцог пожалел когда-то сироту, у которого совсем не осталось близких. Мой отец подарил этому мальчику фактически новую жизнь…

    – И тем не менее, этот молодой человек решил предать тебя, Эдвард. Не знаю, что послужило основанием для его поступков, но думаю, у тебя все вопросы сразу отпадут, когда ты узнаешь, что Бэзил состоит в любовной связи с одной из представительниц дипломатической миссии от империи Золотых Лотосов. И в твоём замке только Бэзил имел возможность для того, чтобы незаметно вывести из строя твоих слуг и няню Арзана, – после этих слов друг испытующе посмотрел на меня, прекрасно зная и мою собственную историю, связанную с коварством магов из империи Золотых Лотосов.

    – Ты думаешь, это продолжение той самой истории? – голос мой прозвучал непривычно хрипло, потому что мне не то, что говорить, мне даже вспоминать о том периоде моей жизни было невыносимо.

    – Да, Эдвард… я даже уверен в этом. В тот раз женщина, которая втёрлась к тебе в доверие и потом стала твоей любовницей, удрала под угрозой раскрытия её истинной сущности. Но ты ведь сам лично раскрыл тогда заговор некоторых наших аристократов с участием магов из страны Золотых Лотосов. И сам выяснил, что Флория Шаввари оказалась не приближённой фрейлиной Её Императорского Величества, а шпионкой, подосланной нашими «добрыми» партнёрами из Золотых Лотосов. И только потому, что в тот раз Флория предпочла спасать свою жизнь, а не оказаться в казематах Тайной канцелярии, всё закончилось известным тебе образом. Возможно, что Флорию (не исключаю, что это был именно Бэзил) в тот раз кто-то предупредил, что заговорщиков нам удалось вычислить. Думаю, убегая, она просто не успела завершить свою миссию. Именно эти её боязнь разоблачения и страх оказаться в заточении и сыграли нам на руку тогда. И всё вместе это позволило предотвратить утечку наших секретных разработок. Но, как сам прекрасно понимаешь, соседям не терпится разузнать о наших достижениях в области портальных перемещений.

    Актион был прав. Он был прав в каждом своём слове. А ещё, я испытывал безмерную благодарность к другу, за то, что в его рассуждениях не было ни капли укора. Ведь Флория Шаввари – женщина, подосланная нашими врагами, – и в самом деле сумела одурачить меня в тот раз. Я успел искренне полюбить ту, которая вползла коварной змеёй в мою душу, заставила полюбить себя, а потом, не задумываясь, предала и бросила меня.

    Но в тот раз я слишком поздно узнал о настоящей сущности коварной соблазнительницы. И я до сих пор не мог простить ей тех интриг и жестоких манипуляций, в которые она втянула не только меня, но и нашего маленького сына.

    – Густав!!! – не выдерживая томительного ожидания, взревел я. – Где Бэзил??

    На мой крик тут же прибежали все слуги, оказавшиеся поблизости. Но по их испуганным лицам я и так всё понял, без всяких слов.

    – Вы не нашли его… – мне оставалось лишь констатировать очевидное.

    И хотя я, практически не сдерживая себя, свирепо рычал на окружающих меня людей, но в то же время и осознавал, что моя злость – это напрасная трата времени. Потому что все эти люди и сами стали жертвами похитителей моего сына.

    Я смотрел на этих несчастных, понимая, что, по сути, никто из них и не виноват даже. Потому что тот, кто организовал похищение сына, действовал изобретательно и продуманно. У несчастных слуг просто не было шансов, чтобы противостоять коварству злодеев. Ведь одним из злодеев оказался тот, кому все в моём замке привыкли доверять, и кто никогда бы не вызвал ни у кого подозрений.

    Бэзил Дюваг… мой личный секретарь, чтобы его дракхи уволокли в бездну! Именно он опоил чем-то прислугу и, пользуясь моим отсутствием в замке, похитил моего сына. Я смотрел на понурых слуг и понимал, что вины их не было никакой. Понимал, да... но легче мне от этого не становилось.

  

  
    Глава 7. Что страшнее: сон или явь?

    Флория

    Сказать, что я сумела быстро позабыть о своей неудачной поездке в город – означало бы соврать самой себе. Попытка немного развеяться, сменив обстановку, увы, оказалась провальной. Как и мои мысли о планах на будущее, которые, к сожалению, тоже не могли порадовать надеждой на возможные перспективы моего дальнейшего существования в новом мире.

    И стоило ли говорить, что на фоне всех переживаний после моих приключений в городе, тот постоянный ночной кошмар, который стал вечным спутником моих ночных грёз, и в этот раз тоже не заставит себя долго ждать.

    Только в эту ночь, сновидение «порадовало» ещё и новыми деталями, дополнившими картину уже виденного ранее… но нисколько не добавившими ясности и понимания о прошлой жизни той, прежней Флории.

    …Снова перед моим взором та же самая, красиво убранная комната, и та же кровать, как и всегда, стыдливо прикрытая полупрозрачным пологом.

    И опять всё повторяется, как и десятки раз до этого: главные действующие лица, я и неизвестный мне герцог, отдаваясь страсти, плавимся в жарких объятиях друг друга. Я, как и прежде, испытываю острые, неподдельные чувства к этому мужчине.

    Чувствую, что не просто сгораю от страсти, находясь рядом с ним, но ощущаю нечто большее. То, что уже почти полностью захватило мои сердце и душу, то, что всё меньше становится мне подконтрольным…

    И чем дольше я нахожусь рядом с ним, тем отчётливее понимаю, что жизнь вдали от него попросту утратит всякий смысл для меня.

    – Флория… – снова жарким шёпотом он называет моё имя. – Ты сводишь меня с ума… что ты делаешь со мной, ведьма? – если бы он только знал, как был близок к истине в этот самый момент…

    Ведь в тот раз я даже вздрогнула невольно в его объятиях, боясь, что он всё же разоблачил меня.

    Но почему я этого испугалась, и какого разоблачения страшилась? – я теперешняя не могла этого понять. Память прежней Флории по-прежнему была скрыта от меня сумрачной завесой.

    Но и такая деталь, как страх перед разоблачением, не стала единственным отличием моего повторяющегося кошмара от сегодняшней его версии.

    В один из моментов нашего страстного танца любви, я увидела себя за странным действом. А мой любовник даже не подозревал о том, что красивый шёлковый шарф, который я ему повязала на глаза, служил отнюдь не для остроты ощущений. Я специально подстраховалась таким образом, и пока мужчина плавился в чувственном наслаждении от моих ласк, я сделала нечто ужасное…

    … изловчившись, я быстро высыпала в бокал герцога некое вещество из своего красивого кольца.

    Там, во сне, я знала, что опоила мужчину зельем, способным развязать язык любому, даже самому стойкому магу на свете. Герцога теперь ничто не могло спасти от правдивых ответов на любые мои вопросы. И в ту ночь я должна была задать ему тот, самый главный вопрос, ради которого и оказалась в постели с ним…

    Испив из своего бокала, герцог, уже не таясь, озвучивал мне свои самые сокровенные мысли.

    – Люблю… – шептали мне его губы, и эти нежные признания клеймили мою израненную душу, оставляя огненные дыры в ней навсегда.

    Мы любили друг друга, сейчас мы сплелись не только телами, но и душами, наши сердца давно уже бились в едином ритме, а мир сузился до маленького островка, где не было ничего и никого, кроме нас двоих. Где не существовало ничего более важного, чем наша с ним любовь.

    И я тоже шептала. Шептала ему в ответ… шептала, вторя его словам:

    – Люблю тебя, мой герцог… люблю тебя, властелин моей души… мой возлюбленный… и моя погибель.

    Мужчина, рвано выдохнув, снова и снова сминал мои губы в упоительно сладком поцелуе… вновь и вновь шептал свои горячие признания. И я вторила ему, принимая его любовь и нежность и отдавая свою в ответ. И не было ничего важнее на свете, чем наша с ним любовь.

    А я предательски дождалась того момента, когда мой возлюбленный крепко уснул после ночи любви. А дождавшись, тихо выскользнула из постели, что хранила ещё тепло нашей любви, бросила прощальный взгляд на безмятежное во сне лицо моего любимого мужчины, быстро оделась в заранее приготовленную одежду и, глотая солёные слёзы и заглушая собственным кулаком рвущиеся из груди рыдания, я стремительно покинула герцогские покои…

    …я снова проснулась вся в слезах, как и раньше, много раз до этого. Но теперь, к горечи невосполнимой утраты прибавилось ещё и ощущение, что та, прежняя Флория, сотворила нечто ужасное. Такое, за что теперь, судя по всему, именно мне придётся отвечать и перед тем герцогом, и перед самой собой.

    Но ещё сильнее пугало стойкое предчувствие, что память прежней Флории ещё обязательно даст о себе знать. И что-то мне подсказывало, что моей безмятежной и почти спокойной жизни в новом мире вот-вот наступит конец.

  

  
    Глава 8. Опасное партнёрство

    Эдвард

    Покидая мой замок, Актион заверил меня, что Бэзила обязательно найдут в самые кратчайшие сроки. Но уже на следующий день стало понятным, что эта ниточка, способная привести меня к сыну, безвозвратно оборвалась. И мой помощник, к сожалению, уже никогда и ничего не сможет нам поведать. Потому что стал ненужным для своих сообщников, и его попросту устранили, как опасного свидетеля.

    И хотя друг прислал весточку, в которой уведомил, что поиски моего сына ведутся, не прекращаясь ни на мгновение, я тоже не собирался сидеть, сложа руки. Актиона в свои планы я посвящать не стал, зная, что тому не понравится моя задумка. Да и как главе Тайной канцелярии, кронпринцу не подобало опускаться до подобных методов, а моя задумка была крайне авантюрной и в любом случая не входила в список законных способов для решения щекотливых вопросов.

    Но я – отец, у которого вероломно похитили ребёнка, а значит, и руки у меня развязаны, и со злодеями я буду действовать точно так же, как поступали и они. Они не погнушались втянуть маленького мальчика в свои интриги, поэтому в ответ я отсыплю им той же монетой.

    Возглавляя когда-то Тайную канцелярию, я обзавёлся самыми разнообразными связями. Для своих целей решил воспользоваться теми из них, о которых ничего было не известно Актиону – в любом случае, друга я подставлять не собирался. Но тем не менее, чётко осознавал, когда то, что я задумал, всплывёт на поверхность, то межгосударственного скандала будет не миновать. Поэтому действовать я собирался решительно и не совсем законно, но максимально осторожно.

    Ещё в тот свой визит Актион сообщил мне, что любовницей моего помощника была леди Олия Затрини. Это имя было мне известно. Ведь отец этой особы – тот ещё интриган и манипулятор – возглавлял когда-то дипломатическую миссию от империи Золотых Лотосов, пока его не объявили персоной нон грата. И как раз из-за скандала с тем заговором, в котором замешана была и Флория тоже.

    Флория… вспомнив имя своей коварной обольстительницы, я опять ощутил уже знакомую ноющую боль где-то в районе сердца. Но тут же снова заставил взять себя в руки и постарался выбросить из головы образ предательницы.

    А коварный внутренний голос в моём сознании тут же подбросил углей в огонь моей незатихающей боли: «А ты уверен, Эдвард, что и в этот раз не обошлось без подлых уловок от Флории Шиввари?»

    Думать о том, что это могло бы оказаться правдой, я не хотел. Потому что… потому что знал, что окажись это так на самом деле, то предательницу-Флорию ничто уже не спасёт…

    Теперь же, как только я узнал от Актиона про смерть Бэзила, то решил действовать незамедлительно. Естественно, что с учётом всех обстоятельств, довериться я уже никому не мог. И чтобы мой план не провалился, я сам лично, и даже без сопровождения охраны, отправился в одно из опаснейших мест в пригороде нашей столицы.

    Поместье «Персиковые сады» занимало обширные территории на самых плодородных землях, прилегающих к столице. Но мало кто знал, что этими прекрасными садами владел теневой правитель нашей столицы – лорд Паскваль Тарранто.

    Лордом он являлся весьма условно, потому что его предков когда-то лишили всех титулов и званий, отобрали всё состояние и заклеймили позором. Но сам Паскваль сумел пробраться к вершинам власти, правда с обратной её стороны. Вот к нему-то, к теневому правителю Норвеи, нашей столицы, и лежал теперь мой путь.

    Естественно, поместье Паскваля охраняла целая армия его верных псов. Но я не боялся ни их самих, ни встречи с их лордом, потому что прекрасно знал, что мне здесь ничего не сделают. Слишком многое нас связывало с господином Тарранто.

    – Герцог Эдвард Варрлент, – как только я сообщил своё имя людям Паскваля, меня беспрепятственно пропустили и весьма вежливо сопроводили к хозяину поместья. Хотя вежливость – это последнее, что можно было бы ожидать от всех этих, свирепого вида головорезов.

    Меня провели в обычный рабочий кабинет, в котором на самом деле вершились такие дела, что простым обывателям лучше было бы и не знать о них.

    – Советник… не могу сказать, что рад видеть вас, – криво усмехнулся Тарранто, даже не потрудившись встать и поприветствовать гостя. Но отсутствие светских манер у мнимого лорда волновало меня сейчас меньше всего.

    – И тебе спокойной старости, Паскваль, – со злой иронией поприветствовал я хозяина кабинета, не оставаясь в долгу и возвращая шпильку в ответ.

    Потому что затронуть тему спокойной старости для подобных Пасквалю людей – это практически тоже самое, что наступить на самую больную мозоль. Редко кто из теневиков доживал до этой самой старости – либо имперские службы прихлопнут, либо свои же, из более молодых и матёрых, рано или поздно устранят в борьбе за власть.

    Тарранто мой намёк прекрасно понял и, недовольно скривившись, поинтересовался:

    – И что же привело вас, Советник, в мою скромную обитель?

    – Да уж… пожалуй, о скромности у тебя всегда были весьма своеобразные представления, – не сдержался я от едкого комментария, намекая на «скромных» размеров поместье.

    Так и не дождавшись от хозяина приглашения присоединиться к нему, я самовольно разместился в удобном кресле с высокой спинкой и добавил невозмутимо:

    – Но твоя скромность, как и отсутствие оной, мало меня беспокоят. Как и те делишки, которые ты проворачиваешь в своих «Персиковых садах». Сегодня я прибыл, что воспользоваться твоим гостеприимством, лорд Тарранто.

    – Вот даже как? – определённо, мне удалось удивить собеседника своим заявлением. Но его удивление длилось недолго. В следующее мгновение, опасно сузив глаза, он приблизил своё лицо ко мне и зло поинтересовался: – И с чего же это лорду Советнику пригрезилось, что ему вообще светит быть гостем в моём доме?

    Ну что ж… начало нашей беседе было положено. Оставалось только правильно расставить все фигуры на поле, чтобы наш разговор помог достигнуть нужной мне цели. Ведь заставить Тарранто сделать что-то против его воли – это не так-то просто…

    Но и у меня имелись достаточно весомые аргументы, которым ему вряд ли что найдётся противопоставить.

    – Не хотел тебе напоминать, но раз ты забыл, всё же позволю себе это сделать. Ты должен мне, Паскваль. И долг твой…

    – Не надо мне рассказывать о величине долга, память, хвала Богам, ещё при мне! – в раздражении отмахнулся мой опасный соратник по предстоящей авантюре. Вернув себе самообладание, почти нейтрально полюбопытствовал: – Так поделишься причинами, по которым избрал моё скромное жилище в качестве убежища? И что же такого сотворил великий и ужасный герцог Эдвард Варрлент, что ему понадобилось вдруг скрыться? Неужели умудрился вызвать на себя гнев Его Императорского Величества?

    – Огорчу тебя, Паскваль… но твоё гостеприимство нужно не мне, а одной прекрасной леди. Слушай внимательно и запоминай. А ещё, растолкуй своим головорезам, что сделать необходимо всё очень быстро и аккуратно. И чтобы даже волосок с головы не упал у той особы, которую твои люди очень вежливо, а главное тайно, доставят в твоё поместье. Ну и конечно же, её пребывание здесь ты тоже обеспечишь по самому высшему классу. Но так, чтобы глаз с неё не спускали круглые сутки, потому что дамочка очень резвая. А нам с тобой неприятности не нужны, так ведь, Паскваль?

    – И кого «приглашать» будем? – заинтересованно спросил хозяин кабинета, принимая мои правила игры.

    Паскваль выглядел весьма заинтригованным, и надеюсь, что мой ответ не разочаровал его:

    – В качестве гостьи, с которой ты будешь обращаться ооочень бережно, у тебя поживёт Олия Затрини, участница дипломатической миссии от империи Золотых Лотосов.

  

  
    Глава 9. Началось

    Флория

    – Лори, детка… с тобой всё хорошо? Ты не заболела ли часом? Со вчерашнего дня какая-то сама не своя ходишь, – встревоженный голос Кларизы выдернул меня из состояния хмурой задумчивости.

    Мы как раз затеялись с пирогами, запланированными к обеду в сегодняшнем меню. Клариза формировала кругляши из теста, а я наполняла их сочной мясной начинкой. Подобный процесс, как правило, способствует непринуждённым разговорам. Но только не в этот раз.

    – Не волнуйся, Клариза, со мной всё в порядке… наверное, просто не выспалась из-за ветра, он всю ночь заунывно гудел в трубах и мешал спокойно спать, – постаравшись улыбнуться беззаботно, я поспешила успокоить женщину пустой отговоркой.

    Об истинных причинах своей задумчивости я не стала сообщать. Да и что я могла ей сказать? Что встретила в городе незнакомого человека, который как-то странно на меня посмотрел? А потом его убили? И что его слишком приметные туфли всё не давали мне покоя? Нет, подобной информацией я уж точно не хотела беспокоить Кларизу, ей такие знания ни к чему. Как говорится: многие знания – многие печали…

    Моя крёстная мать конечно же была права, заметив мою необычную молчаливость. Но я не решалась делиться с ней своими мыслями и подозрениями. Меньше всего мне хотелось бы становится причиной новых проблем для людей, добротой которых я пользовалась вот уже столько времени.

    Они не бросили меня умирать там в лесу, и когда я пришла в себя, естественно, попытались узнать, кто я такая и что со мной произошло. Но даже не получив в ответ ничего вразумительного, кроме имени, даже и тогда они не побоялись оставить меня у себя. Поэтому я и относилась к супружеской паре, выходившей и приютившей меня, не иначе, как к крёстным родителям.

    Постепенно осваиваясь на новом месте, я пришла к осознанию того, что попросту не могу произнести вслух ничего о том периоде своей жизни, когда жила на Земле. Удивительным образом, воспоминания о той моей жизни с каждым днём становились более размытыми, постепенно затираясь, как кадры старого, давно увиденного фильма.

    Но по какой-то, неведомой для себя причины, я просто знала, что оказалась в другом мире. Сразу же, как только очнулась в доме Харвида и Кларизы, я имела чёткое и осознанное представление о том, что перенеслась в этот мир, и что теперь меня зовут Флория.

    Так вышло, что это знание, и ещё преследующий меня из ночи в ночь сон – оказалось тем немногим, что «прилагалось» в комплекте вместе с новым телом. Всё остальное по-прежнему оставалось за непроницаемой завесой, надёжно скрывая от меня память прежней Флории.

    Но одно мне было ясно, как светлый день: моя, относительно спокойная жизни в этом мире, скоро перестанет быть таковой, и вот-вот произойдёт нечто непоправимое. Знать бы только – что?..

    А пока…

    – Ну и хорошо, что ты в порядке, милая, – снова прервала очередную паузу Клариза в нашей отнюдь не оживлённой беседе.

    И так и не дождавшись от меня более внятных объяснений по поводу моей неразговорчивости, решила напомнить о заказе постельного белья, часть которого так и оставалась дожидаться в лавке госпожи Корании.

    – Сможешь сегодня в город съездить, забрать оставшуюся часть заказа? Я Харвида просила, но он поехал договариваться с мастерами на счёт ремонта крыши. Но ты ведь понимаешь, мужчины всегда обстоятельно всё обсуждают, поэтому в лавку он сегодня точно не успеет.

    Конечно же, отказываться от поездки в город я не стала. Как только управились с пирогами, я быстро собралась и отправилась по уже известному маршруту.

    Стоял солнечный погожий денёк, что было пока ещё не редкостью для мягкой тёплой осени в здешних краях. Кошка, кстати, в этот раз решила проигнорировать мою отлучку из дома и не захотела сопровождать в этой поездке. Мне даже показалось, что с приближением зимы, хитрая Герцогиня становилась всё ленивее и сонливее.

    В общем, я осталась без привычной компании, но всё-таки понадеялась, что если уж не в дороге, то хотя бы в городе отвлекусь от своих тягостных раздумий.

    Вот только надеждам этим оправдаться было не суждено.

    Настроение моё стало ещё паршивее, а всё из-за того, что в дороге я постоянно ощущала на себе чей-то пристальный взгляд. Попытки выявить неизвестного наблюдателя так и не увенчались успехом. Весь транспорт, следующий в одном со мной направлении, никак не выбивался из рамок привычного. Как и люди, которые стремились оказаться в городе по своим делам, тоже не вызывали никаких подозрений у меня. Тот, кто не очень торопился, ехал примерно в том же темпе, что и я. А те, кто спешили – естественно, прибавляли скорости, обгоняя мой экипаж.

    И всё же, несмотря на кажущуюся обыденность в дорожной обстановке, я чувствовала, как чей-то взгляд неотступно сопровождает меня, начиная чуть ли не от самого постоялого двора.

    Ощущение слежки никуда не делось и по прибытии в городок.

    А потом мне вообще стало ни до чего. И до лавки госпожи Корании я в тот день так и не доехала.

    Как показали последующие события, то и вовсе становилось очевидным, что моя интуиция не зря вопила о грядущих неприятностях. Но если б я только знала этим утром, отправляясь в город по просьбе Кларизы, что теперь не скоро увижусь с ней и с Харвидом, то возможно я и сослалась бы на какое-нибудь недомогание, чтобы никуда не уезжать из «Уютного очага».

    А с другой стороны, был ли смысл в оттягивании неизбежного? Ведь злодейка-судьба, кажется, теперь уже всерьёз взялась за одну нечаянную попаданку. Решив, по-видимому, что полгода относительно спокойной жизни – это слишком большая роскошь для меня.

    Когда я въехала в город, то вынуждена была свернуть на малолюдную улочку, чтобы объехать затор, случившийся прямо на той дороге, которой обычно я добиралась к нужной текстильной лавке.

    Как назло, на этой улице оказалось слишком безлюдно, и я торопилась поскорее преодолеть тот отрезок пути, который на фоне всех моих переживаний, теперь тоже казался мне весьма подозрительным.

    – Госпожа, постойте! – внезапно окликнувший меня голос даже заставил вздрогнуть от неожиданности.

    Мне уже всё вокруг начинало казаться странным, но это оказался всего лишь мальчик-подросток.

    Догоняя мой экипаж, паренёк резво вскочил на подножку и, указывая чумазым пальцем на мою лошадь, пояснил:

    – Ваша лошадь захромала, госпожа. Но я могу вам помочь, у меня здесь дядька знакомый недалеко конюшню держит. Уверен, вам там помогут. Давайте покажу дорогу, а вы мне монетку за это подкинете? – Мальчик смотрел такими честными глазами, что у меня и мысли не возникло заподозрить в нём хоть сколь-нибудь коварства.

    Я всего лишь на мгновение отвлеклась на лошадь, желая убедиться в словах парнишки, как неожиданно, мою руку что-то кольнуло острой болью, как от укола иглой… и я почувствовала, что отключаюсь.

    «Началось…» – на задворках сознания успела промелькнуть тоскливая мысль, прежде чем я окончательно провалилась в темноту…

  

  
    Глава 10. Чей шаг окажется первым?

    Эдвард

    Люди лорда Тарранто сработали на совесть (если вообще подобное выражение можно было применить к головорезам теневого правителя столицы). И уже на следующий день я получил весточку из поместья «Персиковые сады» о том, что там поселилась интересующая меня особа.

    Не было никакого смысла в том, чтобы ехать туда опять и проверять, как люди Паскваля выполнили порученное им дело. Их главарь никогда бы не сообщил об успехе операции, не будь это так на самом деле. Но всё же я планировал пообщаться с леди Олией, только собирался сделать это немного погодя. Сейчас же, я сосредоточился на более важном. Мне необходимо было как можно скорее донести до отца Олии информацию о том, что правила игры, затеянной им, несколько изменились.

    Я знал, что похитители вот-вот выдвинут мне свои требования. И ещё знал, что Арзану они теперь не причинят никого вреда – слишком высоки были ставки в этой игре, которая давно уже перестала развиваться по привычным правилам подковерных дипломатический сражений.

    Мерзавцы, решившие похитить моего ребёнка, ступили на очень зыбкую тропу. А я собирался сыграть на опережение, поэтому готовился к встрече с моим доверенным агентом, который должен был срочно доставить послание для лорда Затрини, отца Олии.

    Но неожиданно, ко мне в кабинет явился слуга с докладом.

    – Милорд, простите что беспокою вас… – парень смотрел на меня испуганными глазами, зная, что нарушил приказ не беспокоить меня, и теперь не решался продолжить без моего позволения.

    – Говори, всё равно уже пришёл, – мне пришлось подтолкнуть процесс мыслительной деятельности у несчастного, иначе он так бы и продолжал стоять, замерев как столб. – Что там стряслось?

    – Милорд… там к вам просится… нищий, – последнее слово слуга чуть ли не простонал, подозревая, что за подобную весть ему может здорово влететь.

    В другое время возможно так и случилось бы, но не сейчас, когда вокруг происходит столько всего, что любая странность может оказаться самым важным и ключевым моментом.

    – Нищий? – на всякий случай уточнил я у слуги. Парень испуганно закивал головой. – Так… и что же говорит этот нищий?

    – Он сказал, что вы крайне заинтересованы в разговоре с ним… – слуга на мгновение прикрыл глаза, воскрешая в памяти точные слова странного просителя. Затем процитировал: – «Герцогу надо проявить мудрость в настоящем, если он хочет быть спокойным за будущее…»

    – Ну так ведите срочно его ко мне! – парень ещё договорить не успел, а я уже отдал свой приказ. Точно зная, что это явился ко мне не простой нищий с разговорами на философские темы, а посланник от похитителей моего сына.

    Наверняка, именно сейчас мне и будут озвучены требования для возвращения Арзана домой. Хотя я и без того уже догадывался о том, какую цену для меня заломят и что потребуют в обмен на сына…

    ⊱ ──────ஓ๑♡๑ஓ ────── ⊰

    Флория…

    Я очнулась резко, будто что-то выдернуло меня из забытья. Открыв глаза, сразу же увидела над собой потолок с лепниной и догадалась, что нахожусь в незнакомом мне месте.

    Лежать было крайне неудобно, я дёрнулась, чтобы встать, и едва не свалилась с довольно узкой и неудобной кушетки, которую для меня кто-то определил в качестве ложа. И быстро поняла причину своего неудобного положения – мои запястья и лодыжки были стянуты какими-то эластичными лентами. Эти странные путы сдерживали довольно крепко, хотя и растягивались немного, но лишь для того, чтобы не передавливать кожу слишком сильно. Какое-то время у меня ушло на осознание бессмысленности моих попыток высвободиться, потому что путы хоть и были мягкими, но сковывали мои руки и ноги достаточно надёжно.

    Понимая, что не просто так оказалась в этом месте, принялась осматривать своё узилище, надеясь всколыхнуть память хоть на какую-то активность. Вернее, я очень желала того, чтобы память прежней Флории ожила наконец и облегчила бы моё существование в этом мире, но увы… Ни обстановка комнаты, ни предметы, находившиеся в ней, были абсолютно незнакомыми. Я понятия не имела, где находилась в данный момент, и с какой целью кому-то вообще припекло похитить меня прямо посреди белого дня. Хотя и подозревала, что всё это могло быть как-то связано с прошлой жизнью моей предшественницы.

    Мне было страшно. Страшно – от неизвестности, что поджидала за дверью этой комнаты. Страшно – от осознания, что мои предчувствия и ожидания неприятностей начали оправдываться, причём таким образом, что я ни в малейшей степени не представляла, во что оказалась втянутой. И не могла даже предположить круг людей, которым могла бы понадобиться вот так – в роли узницы.

    Некоторый оптимизм внушало то, что со мной обращаются довольно бережно и держат не в каком-нибудь подвале, а в прилично обставленной, тёплой и светлой комнате. А это могло означать лишь одно – убивать меня пока не собирались. Если бы хотели убить, то давно уже сделали бы это. Но нет… для чего-то обездвижили, почти бережно, и оставили дожидаться какого-то момента. Знать бы ещё – какого?

    Удивительным образом, но размышления о незавидности собственного положения хорошо отвлекали меня от того, чтобы не погрузиться в пучину отчаяния и не захлебнуться в панике. А когда за дверью послышались голоса, то я замерла, как та отчаянная мышь, что увидела вдруг поблизости своего извечного врага – устрашающих размеров котяру.

    Судя по голосам, говорили двое.

    – Так, и где она? В комнате, за этой дверью? – прозвучавшие вопросы заставили меня испуганно дёрнуться и принять прежнее положение на кушетке.

    Я уже приготовилась к тому, чтобы притвориться, будто всё ещё нахожусь без сознания, но по ответам поняла, что входить сюда пока не собираются.

    – Да, милорд. Как только бедняга Бэзил сообщил, что случайно столкнулся с той самой ведьмой, мы тут же установили за ней слежку. Я лично занялся этим, когда получил распоряжения от леди. Она же велела выкрасть ведьму, как только представится случай. Всё исполнено в лучшем виде, милорд. Ведьма у нас, только…

    – Что «только»? Говори, Крюк! – нетерпеливо приказал первый голос.

    – Тут такое дело… Или Бэзил обманул нас, хотя это вряд ли. Или же ведьма по какой-то причине лишилась своего дара. Девчонка, что за этой дверью – она абсолютная пустышка, милорд. В ней нет ни капли магии…

    И тут я поняла, что самое время падать обратно на кушетку и начинать притворяться. И хвала Богам, сообразила об этом весьма своевременно.

    Только я успела плюхнуться на своё прокрустово ложе, закрыть глаза, стараясь спрятать их под прядями распущенных волос, и затаить дыхание, как дверь комнаты слегка скрипнула, отворяясь.

    Затем чьи-то негромкие шаги замерли у моей кушетки, а я молила Богов, чтобы мою хитрость никто не распознал.

    И мои молитвы, кажется, были услышаны. Думаю, только эти высшие силы, которые пока что подыгрывали мне – только они и знали, чего мне стоило сдержаться и не выдать себя.

    Моего лица коснулись мужские пальцы, сдвигая пряди волос. Затем тот, кого называли милордом, с уверенностью произнёс:

    – Это она, Крюк… та самая Флория Шаввари. Но думаю, что и без магии мы найдём ей применение. Должна же она поучаствовать в том, что так и не завершила когда-то. Сообщи мне, когда она придёт в себя…

    – Будет сделано, милорд, – с явственным подобострастием ответил Крюк.

    Мужчины молча направились на выход из комнаты. И когда дверь снова скрипнула, я решилась чуть приоткрыть глаза – самую малость, лишь слегка приподнимая ресницы, чтобы успеть разглядеть своих тюремщиков. Это не особо помогло мне в распознавании их личностей, зато я успела разглядеть то, из-за чего Крюк получил своё имя… или прозвище – не важно, но увиденное напугало до противных мурашек, пробежавших по спине ледяным холодом.

  

  
    Глава 11. Око за око

    Эдвард…

    С самого утра я уже успел получить важное сообщение от главы Тайной канцелярии. В этом послании мой друг Актион сообщал о том, что в дипломатической миссии от империи Золотых Лотосов не наблюдается никакой особо подозрительной активности.

    Но по данным из наблюдений, полученных от раскинутой по всей столице агентурной сети, стало известно, что леди Олия Затрини встречалась с моим помощником Бэзилом в день его смерти. Так же сообщалось, что после той встречи Олия попыталась грубо нарушить дипломатический протокол, который устанавливал запрет на выезд за пределы нашей столицы без сопровождения охраны из числа нашей же императорской гвардии.

    И по стечению обстоятельств, моего помощника в тот же день убили. Все эти весьма любопытные совпадения наводили на определённые выводы: несложно было догадаться, что наши так называемые партнёры из империи Золотых Лотосов явно что-то замыслили. А похищение моего Арзана определённо являлось одним из звеньев в этой цепи.

    Как и Актион, я всё чаще склонялся к мысли, что всё происходящее сейчас является отголосками той истории из недалёкого прошлого. Заговор мы тогда раскрыли и тем самым оставили злодеев ни с чем. И вот теперь всё указывало на то, что кто-то решил взять реванш после предыдущей неудачи.

    А моего маленького Арзана эти мерзавцы решили сделать рычагом воздействия на меня – этого я прощать не собирался. Но прежде, чем моя месть настигнет каждого из причастных к этому гнусному преступлению, я должен был спасти своего сына.

    Я знал, что похитители вот-вот выдвинут мне свои требования. И вот теперь меня ожидала встреча с переговорщиком, присланным похитителями. Я в нетерпении мерил шагами собственный кабинет, ожидая, когда охранники приведут ко мне мнимого нищего, который – я был уверен в этом – лишь притворялся убогим и несчастным, чтобы вызывать меньше подозрений на городских улицах.

    И вот наконец в дверь кабинета раздался стук, и после моего позволения вошёл слуга с докладом:

    – Милорд, нищего привели, впускать?

    – Заводите его! – после моего приказа охранники, не особо церемонясь, завели человека, скрывающего свой истинный облик под старой и рваной одеждой.

    Я усмехнулся, обратив внимание на уровень маскировки. Посланник выглядел весьма убедительно в роли нищего. Кроме ветхой рванины, служившей его одеянием, мужчина неопределённого возраста задействовал все свои таланты к перевоплощению. Голову он обмотал шарфом, из-под которого торчали длинные седые космы – тоже не его настоящие, в этом я даже не сомневался. Лицо местами было перепачкано сажей, руки тоже выглядели так, будто давно не видели воды и мыла.

    В общем, маскарад вполне мог бы оказаться удачным, если бы не взгляд незнакомого посланника. Нищий опустил голову, опасаясь смотреть прямо. Но пару раз я поймал его взгляд исподлобья, и его ясные и абсолютно не старческие глаза сказали мне о многом – передо мной стоял хитрый и опасный противник. И я точно был уверен, что он прекрасно осведомлён, в какую игру вздумал ввязаться.

    Охранники бдительно замерли за спиной посетителя, ожидая моих дальнейших распоряжений.

    – Оставайтесь за дверью, – коротко велел, взмахом руки приказывая им покинуть кабинет.

    – Боитесь меня, господин? – хрипло рассмеявшись, отреагировал на это мой незваный «гость». – Напрасно… ведь я пришёл к вам с миром.

    – Ну да, как же… – едко усмехнулся в ответ на миролюбивый тон переговорщика. – С миром, а ещё и с предложением о взаимовыгодном сотрудничестве, конечно же. – Нищий согласно покивал головой, хотя прекрасно уловил злой сарказм, прозвучавший в моих словах.

    Мои противники наверняка решили, что, похитив у меня сына, они теперь крепко держат меня за горло и безбоязненно могут манипулировать мной. Но они просчитались. И теперь их ждал ответный ход с моей стороны.

    А я решительно был настроен поломать им всю игру.

    – Хватит пустых разговоров! – обращаясь к посланнику, я продолжил внимательно наблюдать за ним. – Вы сюда явились не для того, чтобы вести беседы на философские темы о тайнах бытия. Но мне интересно, а вы вообще понимаете, в чей дом явились? Осознаёте, что с вами может произойти?

    – Могущественный герцог так боится несчастного нищего, что решил опуститься до пустых угроз? – ответил собеседник и коротко посмеялся каркающим смехом, демонстрируя, что совсем не боится меня.

    Напрасно. Противника никогда не стоит недооценивать. Даже если – это загнанный в угол противник.

    – Ну почему же – пустых? – вкрадчиво поинтересовался я у «гостя». Решив напомнить, с кем он осмелился игры затевать, я добавил непринуждённо: – Или вы сомневаетесь в том, что я найду способ, как развязать вам язык? И тогда несчастный нищий в один момент превратиться в жалкого преступника, умоляющего о быстрой смерти, только чтобы его после пыток не отправили на каторжные работы. И если вы действительно так считаете, то это весьма опасное заблуждение, хочу вам сказать.

    Мнимый нищий спокойно выслушал мои угрозы, оставаясь в полной уверенности, что все козыри у них в руках.

    Снисходительно усмехнувшись, он произнёс в ответ:

    – Понимаю, вы бы очень хотели так поступить со мной, герцог... но я вам нужен, верно? Ведь в моей власти вернуть то, что дороже для вас любых сокровищ. Вашего единственного сына… вы ведь дорожите им, я прав?

    Но никогда не стоит недооценивать противника. Я решил, что пора заканчивать этот фарс. И теперь настало моё время, чтобы диктовать условия.

    – Вы и так, даже без каких-либо требований вернёте мне сына. Так и передайте лорду Затрини, если он всё ещё хочет увидеть свою дочь. Живой и невредимой. Ведь она для него дороже любых сокровищ, верно? – и если судить по тому недоумению, что проскочило в глазах моего визитёра, то я оказался прав.

    Кажется, мои так называемые «партнёры» совсем не ожидали подобного поворота в затеянной ими же игре.

    Да, я победил…

    Маленького Арзана, моего единственного и любимого ребёнка мне вернули вечером того же дня. Но я и предположить даже не мог, что после счастливого воссоединения с сыном меня ждёт ещё одно, не менее тяжкое испытание.

    После того, как нищего проводили из моего замка, я приказал всем оставаться максимально бдительными и реагировать на любую странность, какой бы мелкой и незначительной она ни показалась. Я знал, что жизнью своей дочери лорд Затрини рисковать никому не позволит. И ради своей дочери Олии он сделает всё, чтобы и мой ребёнок как можно скорее вернулся домой.

    Стражники были расставлены на всех подступах к моему замку, и лишь оставалось дождаться знака, который нам подадут и укажут место, где забрать моего сына. Я был уверен, что больше никто не захочет лично являться в мой дом, чтобы вернуть похищенного ребёнка. Ведь такого посланника ждала незавидная участь, и похитители прекрасно были осведомлены об этом. Они знали, что я сурово покараю каждого, кто будет причастен к похищению моего сына.

    Но подобного исхода даже я не ожидал, хотя и был готов ко многому.

    Когда слуга явился с докладом, чтобы сообщить, что неподалёку от замка обнаружена подозрительная нищенка, которая крутилась у ограды, то я почти ничему не удивился.

    Приказав, чтобы её немедленно привели, я не стал ждать в кабинете – ведь она могла доставить важную для меня информацию. Поэтому и поспешил вслед за слугой, чтобы побыстрее встретиться с предполагаемой посланницей.

    Когда я выскочил на террасу перед главным входом в замок, то увидел, что стражники как раз подвели женщину к ступеням. Мои противники и в этот раз не стали отступать от прежних привычек, снова отправляя ко мне нищенку.

    Внизу у лестницы стояла женщина, возраст которой затруднительно было определить с того расстояния, что разделяло нас. Нищенка также, как и предыдущий посланник, была одета в какое-то тряпьё, а в руках она удерживала большую корзину, вцепившись в неё так, что даже со своего места я разглядел её побелевшие от напряжения кулаки.

    Я стал быстро сбегать по ступеням, намереваясь пообщаться с посланницей, и в этот момент одновременно произошло сразу два события.

    Из корзины вдруг раздался детский плач, я бросил суровый взгляд на женщину, и в ответ… в ответ на меня посмотрели полные слёз и отчаяния глаза моей Флории.

    Моего сына мне вернула Флория Шаввари. Коварная возлюбленная, бросившая меня когда-то… изворотливая шпионка из недружественного нам государства… и мать моего Арзана.

  

  
    Глава 12. Любовь и ненависть

    Флория…

    Я стояла, вцепившись руками в ручку большой корзины так, будто она могла спасти меня от взгляда этого мужчины. Который, словно оживший кошмар из моих снов, смотрел на меня с такой непередаваемой гаммой эмоций, что я даже потерялась в этом бушующем море чувств.

    В его взгляде я увидела всё… и неизбывную тоску по чему-то, давно ушедшему, и боль от понесённой утраты, и презрение от пережитого предательства. Но только благодаря мимолётной растерянности, которая длилась всего ничего, я и успела уловить весь спектр чувств, обуревающих душу мужчины, стоявшего передо мной.

    Но уже в следующее мгновение, аристократические черты его привлекательного лица скрыла маска ненависти – чистой, злой и затмевающей почти всё на свете.

    Всё, кроме любви к тому крошечному созданию, что лежало и хныкало сейчас в корзине, которую вручили мне мои тюремщики и велели «доставить посылочку герцогу». Да, именно так они и сказали. Но даже в самом страшном сне я не подозревала, что этим герцогом окажется мужчина из моих снов.

    – Немедленно позвать лекаря для моего Арзана! – громко приказал герцог, как только понял, что в моей корзине находился его сын. Отдал приказ, а сам устремился вниз по ступеням.

    Хорошо, что малыш сам подал знак о себе, потому что я не могла сказать о ребёнке, когда стражники схватили и поволокли меня к замку. Я вообще ничего сказать не могла – потому что мои похитители позаботились об этом. Мне дважды вкололи какую-то магическую дрянь, после чего я больше не могла произнести ни слова, как ни пыталась.

    А ещё, в моих волосах скрывалась одна ужасная штука, которая внешне напоминала заколку для волос, но точно не являлась таковой. Потому что, как только мне её прикололи, я сделалась послушной марионеткой в руках своих тюремщиков. Мой собственный разум больше не подчинялся мне. Я могла лишь делать то, что мне велели. Любое слово или приказ, сказанные повелительным тоном – вот что теперь было моим руководством к действию.

    И теперь я в отчаянии молила о том, чтобы Боги послали мне скорейшее избавление… потому что взгляд герцога не сулил мне ничего хорошего. И Крюк, отправляя меня в замок герцога, прекрасно знал об этом. И глумливо посмеивался над тем, что, к сожалению, он не увидит лицо герцога, когда тот узнает посланницу, которая явится с посылочкой…

    Вокруг бегали и суетились люди, а я видела перед собой одного лишь герцога. Потом мой мир сузился до размеров его лица, которое всё приближалось по мере того, как он спускался по ступеням

    Подбегая ко мне, мужчина попытался перехватить корзину из моих рук. Но хватка моих рук была настолько крепкой, что я не могла распрямить пальцы, сведённые судорогой от напряжения.

    – Мари, помоги мне, быстро! – На зов герцога подбежала молоденькая служанка, и они вдвоём принялись разгибать мои пальцы, что получалось у них с трудом. Я лишь могла молча наблюдать за всем этим, и не имела возможности даже сказать о том, что мне делают больно.

    Я застыла в молчании, а по щекам текли слёзы от боли и отчаяния. Я не в силах была даже рассказать всю правду, потому что меня лишили этой возможности.

    – Милорд… – несмело обратилась служанка к герцогу, когда заметила мои слёзы. – Кажется, этой… леди больно. Она плачет.

    Герцог лишь бросил на меня ещё один яростный взгляд и, не говоря ни слова, осторожно достал малыша из корзинки. Сначала прижал его к своей груди и, коснувшись губами детской макушки, бережно отдал сына служанке.

    – Мари, отнеси малыша Арзана в покои, и пусть лекарь немедленно осмотрит его.

    – Да, милорд, – ответила девушка и помчалась по ступеням ко входу в замок.

    Я же так и осталась стоять у лестницы, вцепившись в ручку корзины, словно в спасательный круг.

    Герцог проводил взглядом служанку, крепко прижимающую к себе ребёнка, а потом развернулся ко мне.

    – Ты-ы-ы?! – нет, не спросил, а, утверждая, практически прорычал этот, очень злой мужчина. И то, с какой яростью смотрели на меня его глаза, говорило лишь о том, что часы мои сочтены. Таким взглядом на преступников не смотрят, нет. Так смотрят на самых заклятых врагов, которых жизни лишают, ни на миг не задумываясь.

    Я всё так же стояла и молчала, глотая горькие слёзы своих рыданий.

    – Отведите её в мой кабинет! И глаз с неё не спускайте! – приказал герцог, отворачиваясь от меня. Затем стремительно помчался по ступеням вверх – туда, где ждал его маленький сынишка.

    Хозяин замка ушёл, а стражники подхватили меня под руки с двух сторон и повели, куда приказал герцог.

    Хорошо, что меня вели, потому что сама я ничего не видела перед собой и с трудом переставляла ноги. Слёзы застили мне глаза, а каждый шаг отдавался болью – после зелий, которыми меня нашпиговали, словно рождественского гуся маринадом, у меня болело всё тело. Но даже возможности сообщить об этом меня лишили проклятые тюремщики, которые устроили весь этот ад для меня.

    Я передвигалась, практически повиснув на руках у двух здоровенных стражников. Счастье, что они хотя бы не пытались действовать со мной ещё грубее, ведь ничто не мешало им поступать так со мной, потому что в глазах всех присутствующих я была преступницей. Но видимо, мои безмолвные рыдания их разжалобили, или замечание сердобольной Мари так повлияло. В общем, не известно, что в итоге сыграло роль, но я испытывала невольную благодарность к суровым охранникам за то, что они поступали со мной так, почти бережно.

    Вскоре, мы достигли конечной цели нашего пути. Меня завели в богато обставленную комнату и оставили стоять на красивом, мягком ковре. После чего стражники вышли и закрыли дверь кабинета.

    Я же осталась ждать. Молча рыдая, я цеплялась за ручку корзины так, будто она могла спасти от уготованной мне участи.

  

  
    Глава 13. Одно отчаяние на двоих

    Флория…

    Не знаю, сколько времени пришлось простоять одной в пустой комнате – мне казалось, что эта пытка была бесконечной. Моё собственное тело не подчинялось мне, находясь под влиянием чужой воли. Возможности говорить меня лишили, и неизвестно было, смогу ли вообще заговорить снова… Казалось бы, что ничего страшнее этих, в одночасье свалившихся на меня бед, случиться уже и не сможет.

    Но это оказалось – может, и ещё как!

    Самой страшной пыткой для меня стало общение с герцогом из моих снов. Никогда не думала, что наше с ним знакомство в реальности вообще произойдёт. И уж тем более, не предполагала о том, что случится всё при таких ужасных обстоятельствах – когда даже хоть как-то оправдаться, или попытаться всё объяснить у меня попросту не было возможности.

    Вскоре я поняла, как же заблуждалась, когда думала, что время ожидания растянулось в бесконечную пытку. Ведь на самом деле, этим одиноким стоянием посреди кабинета мне удалось вырвать у судьбы-злодейки совсем короткую передышку.

    И самое худшее, что можно было только представить, ожидало меня впереди. Я поняла это в тот самый момент, когда дверь кабинета распахнулась, явив моему взору герцога. С его появлением даже атмосфера в комнате накалилась в считанные мгновения, а вместе с этим, и мои слабые надежды на спасение осыпались жалкой кучкой пепла.

    Глупо было бы надеяться, что за столь короткий промежуток времени мужчина хоть сколько-нибудь успокоился. Он не кричал, нет. Но его взгляд прожигал с такой ненавистью, что мне оставалось лишь ужасаться. И судорожно напрягать свою несговорчивую память, чтобы найти хоть сколько-нибудь внятное объяснение тому, как меня вообще угораздило заполучить такого могущественного врага?

    – Флория… – с каким-то не то отчаянием, не то со злостью прошептал герцог. Он стоял так близко, что я могла ощутить его дыхание у своего виска. – Какую игру ты затеяла в этот раз, Флория?

    Если герцог рассчитывал получить ответы, то здесь ему – как и мне – не на что было надеяться.

    – Неужели опустилась до того, чтобы втягивать в свои интриги маленького ребёнка? Как же так, Флория? Ведь он же твой сын, и ты когда-то сама просила, чтобы я защитил дитя нашей любви… а теперь что ты задумала Флория? – но по-прежнему я стояла и молча плакала, а каждый его вопрос вызывал новую волну боли во всём теле.

    – Не молчи, Флория. Отвечай! – хлёстко звучали приказы герцога после каждого его вопроса.

    Но он ведь не знал, что этим вызывает ещё большие страдания у меня – он приказывал отвечать, и этому я не могла сопротивляться. Силясь воспроизвести хоть малейший звук, по-прежнему не могла преодолеть вынужденной немоты – и от этого становилось ещё хуже.

    Я уже почти ничего не видела перед собой за пеленой слёз от боли, когда мужчина, приблизившись вплотную, вдруг с силой встряхнул меня и, теряя терпение, велел:

    – Скажи хоть что-нибудь, Флория! Хотя бы ради сына, ответь мне уже наконец! – последовал очередной невыполнимый приказ.

    Едва сдерживаемый гнев и глубоко затаённая боль в глазах мужчины – это было последнее, что я увидела перед тем, как провалиться в спасительную темноту. Разум мой отключился, потому что не смог больше противостоять бесконечной боли.

    ⊱ ──────ஓ๑♡๑ஓ ────── ⊰

    Эдвард…

    Я надеялся, что общение с вновь обретённым сыном хоть немного остудит огонь ярости и гнева, пылающий в моей душе.

    Прибывший лекарь успокоил, сообщая, что с ребёнком всё в порядке, и вреда никакого ему не причинили. Только благополучное возвращение Арзана и спасло предательницу, которая вновь осмелилась явиться в мой дом.

    Мари хлопотала над моим сыном, а я всё никак не мог заставить себя покинуть детскую. Страх снова потерять моего кроху всё ещё не отпускал душу. Но чтобы страх не превратился в навязчивый и неконтролируемый, необходимо было разобраться со всеми участниками совершённого злодеяния.

    И первой в списке была она – Флория.

    Однако, несмотря на всю свою ненависть к этой женщине, я чувствовал, что здесь что-то не так. Но чтобы разобраться во всём, требовалось получить ответы на мучившие меня вопросы.

    Флория… почему она поступила так с собственным сыном? Зачем позволила втянуть его в эту опасную игру?

    Ведь когда-то она сама отдала мне ребёнка с просьбой защитить его.

    И почему до сих пор сама Флория не произнесла ни слова в своё оправдание? И даже не попыталась обратиться с мольбой о пощаде?

    Как не оттягивал я нашу встречу, но мне пришлось оставить сына на попечении няни и многочисленной охраны, и отправиться в кабинет, чтобы стребовать все ответы с женщины, полностью разрушившей мою жизнь.

    Однако мои намерения добиться правды разбились о настойчивое молчание предательницы.

    Теперь я с трудом узнавал ту, которую раньше любил больше жизни. Куда делась утончённая красавица, завладевшая когда-то моим сердцем? Сейчас передо мной стояла измождённая женщина в рваных обносках, и она даже не пыталась вымолить прощения для себя. Лишь продолжала стоять в своём упорном молчании и, не переставая, плакать.

    И когда, не сдержавшись, я тряхнул её и потребовал ответить на вопросы, она так же, ни говоря ни слова и ни моля о пощаде, осела в моих руках и потеряла сознание.

    – Лекаря сюда быстро! – громко крикнул в сторону двери.

    Мне же оставалось лишь дождаться, когда исполнят приказ. А пока я попытался как можно бережнее перехватить хрупкое женское тело в своих руках, но дракхова корзина в побелевших пальцах Флории сильно затрудняла мои действия.

    Флория повисла в моих руках изломанной куклой, а сам я ощутил предательский укол в сердце при одной только мысли, что сейчас могу снова потерять свою коварную возлюбленную. Только теперь уже навсегда…

    – Да где же этот дракхов лекарь?! – не удержавшись, прорычал в пространство.

    И тут, словно небеса наконец вняли моему отчаянию, дверь распахнулась, впуская подоспевшую помощь.

  

  
    Глава 14. Узница замка Варрлент

    Эдвард

    Актион Гермонт примчался в мой замок, как только узнал, что сына мне вернули.

    – Что ты намерен предпринять, Эдвард? – прямо спросил друг. – Ты ведь понимаешь, что Флория преступница, и тебе следует передать её в руки правосудия? В прошлый раз она сумела улизнуть от нашей службы безопасности. Не без содействия твоего помощника, как стало нам известно. Факт участия Бэзила в той истории со шпионажем подтвердили уже несколько достоверных источников, которые не вызывают сомнений. И теперь мне важно понять твою позицию в этом деле. Что скажешь, Эдвард?

    Пока что кронпринц приехал как друг, искренне беспокоившийся о судьбе моего ребёнка. Но, как глава Тайной канцелярии, он должен был меня предостеречь от опрометчивых поступков – это я понимал, как никто другой.

    И это Актион ещё не знал про мою авантюру с дочерью лорда Затрини, и про вынужденный сговор с теневым правителем столицы. Мне же оставалось надеяться, что второе лицо в государстве так и останется в счастливом неведении о моих, не совсем законных, «сделках» с некоторыми личностями.

    Но что я мог ответить другу на его, без сомнения, справедливые речи и довольно щекотливые вопросы? Что моё сердце отказывается верить в то, что любимая женщина могла оказаться отъявленной злодейкой, не пожалевшей даже родного сына?

    Ведь все факты указывали на обратное: Флория, как и прежде принадлежала к стану наших врагов. И естественно, без её участия не обошлась теперь и эта отвратительная история с похищением моего сына. Нашего с ней сына… а вот именно это обстоятельство было тайной, которую я тщательно скрывал вообще от кого бы то ни было. Ни одна живая душа, кроме нас с Флорией, даже не подозревала о том, кем на самом деле являлась мать моего Арзана.

    И тем не менее, какими бы убедительными ни были доводы Актиона, но моя интуиция вопила о том, что всё не так просто и очевидно в этой истории, как хотели преподнести наши заклятые «партнёры».

    – Знаешь, Актион, я бы не стал торопиться с выводами, – всё же решился возразить другу. – Есть все основания полагать, что в этот раз Флория не была добровольной пособницей наших недругов. Вот посмотри на эту затейливую вещицу, которую лекарь обнаружил в причёске у Флории, – я потянулся к экранирующей шкатулке, стоявшей на моём рабочем столе. Затем осторожно достал оттуда подавляющий волю артефакт и протянул его кронпринцу.

    – Хм… интересные плетения, – заинтересованно протянул мой гость после недолгого изучения предмета, напоминающего женское украшение для волос. – Так сразу и не разглядишь, что чары ментального воздействия попытались тщательно замаскировать. Думаешь, Флорию действительно принудили явиться в твой замок? А что она сама говорит по этому поводу?

    – Увы… после того, как она лишилась чувств в моём кабинете, у меня пока не было возможности расспросить её. И лекарь запрещает тревожить свою пациентку, утверждая, что Флория ещё слишком слаба для разговоров. А ещё, мне не даёт покоя тот факт, что она вообще не произнесла ни слова, когда я пытался с ней поговорить. Лекарь утверждает, что всё намного хуже, чем могло бы показаться. И пока не проведёт более детального обследования, он не готов давать каких-либо прогнозов.

    Кронпринц тут же предложил организовать подмогу из числа придворных магов.

    – Если твой лекарь испытывает какие-либо затруднения в процессе диагностики, может прислать ему помощь из дворца? Сам знаешь, лекари нашего императора способны творить настоящие чудеса.

    – Спасибо, Актион… но дело не в отсутствии нужной квалификации у моего лекаря. Флория слишком слаба для глубокого магического воздействия. Лекарь уже пытался запустить сканирующие артефакты, но отчего-то лекарская магия делала лишь хуже. В общем, как мне объяснили, для начала необходимо вывести из крови Флории остатки сильнодействующих зелий, природа которых тоже не до конца ещё выявлена. Поэтому, Актион, я прошу твоего позволения, чтобы Флорию оставить пока в моём замке. Естественно, под мою ответственность. Пусть её нахождение здесь будет рассматриваться в качестве домашнего ареста. По крайней мере, до тех пор, пока я не разберусь в подоплёке всего произошедшего.

    Наша с кронпринцем дружба пережила достаточно испытаний для того, чтобы мы научились взаимному доверию. И хотя в данный момент присутствовала определённая недосказанность именно с моей стороны, но мера эта была скорее вынужденной, и не подразумевала никаких злых намерений. Информацию о вынужденном похищении леди Олии Затрини я скрыл от главы канцелярии только с одной лишь целью – не хотел подставлять друга и втягивать его в вероятный дипломатический скандал.

    И к тому же, я был абсолютно уверен, что со стороны «партнёров» официальных претензий не последует. Ведь империя Золотых Лотосов точно не пожелает оказаться замешанной в истории с похищением моего сына. А сам лорд Затрини, так же, как и я, был заинтересован в скором возвращении своей дочери. Этим, кстати, я и собирался заняться сразу же после визита кронпринца.

    Актион, к счастью, долго задерживаться у меня в гостях не стал. Выдав мне своё позволение, он отправился по своим государственным делам.

    Я же, проводив друга, отправился сначала в комнату сына, чтобы убедиться, что с Арзаном всё в порядке. Меня всё ещё не отпускали опасения, что последствия пережитого малышом похищения могут рано или поздно проявить себя. Но лекарь, успокаивая, заверил, что тревоги мои напрасны.

    А потом, вдвоём с лекарем, мы отправились проведать Флорию… мою невольную узницу и вероломную возлюбленную, к которой у меня накопилось слишком много вопросов. И я твёрдо намерен был стребовать ответы на каждый из них.

  

  
    Глава 15. Будущее – туманное и неопределённое

    Флория…

    Наше общение с герцогом завершилось, не успев толком начаться, потому что я потеряла сознание, прямо там, у него в кабинете. Отключилась, измученная той невыносимой болью, которая лишь усугублялась с каждым словом герцога и с каждым его яростным приказанием.

    И когда пришла в себя, то откровенно ничего хорошего от реальности я и не ожидала. Тем удивительнее было обнаружить себя в небольшой, но тёплой и уютной комнате. А когда увидела, что лежу в удобной кровати с благоухающими цветочным ароматом простынями, то в первой реакции даже решила, что всё ещё сплю. Дёрнула рукой и с удивлением уставилась на кружевной волан рукава. Определенно, кто-то уже успел позаботиться обо мне и уложить в тёплую постель и… переодеть в красивую сорочку из мягкой дорогой ткани?..

    – Госпожа… вы уже проснулись? – стоило мне завозиться в кровати, как в комнату тут же вошла служанка, будто специально караулила подходящий момент.

    Девушка быстро подскочила ко мне и помогла поудобнее устроиться на подушках.

    – Так лучше? – заботливо поинтересовалась моя сиделка.

    Молча кивнув, ответила на вопрос прислуги. Не зная, как попросить воды, прошлась взглядом по комнате. Горничная оказалась девушкой сообразительной и быстро смекнула о всех моих желаниях.

    – Вот, выпейте эликсир, который лекарь для вас приготовил, – мне тут же вручили в руки высокий стакан, наполненный мутноватой жидкостью. Но после всех своих приключений, я опасалась пить нечто неопознанное, поэтому протянула стакан обратно и попыталась встать с кровати.

    – Пожалуйста, примите снадобье, иначе вы даже до уборной не сможете дойти. Не бойтесь, лекарь хочет помочь вам, – умненькая девушка догадалась о причинах моего отказа. Она смотрела прямым, честным взглядом, и казалась искренне обеспокоенной моим состоянием… и я сдалась.

    «В конце концов, если хотели бы убить, то вряд ли стали бы устраивать с комфортом и переодевать в чистую дорогую сорочку» – успокоив себя этой вполне разумной мыслью, сделала несколько глотков мутного киселя без вкуса и запаха.

    И почти сразу же почувствовала улучшение в своём состоянии. Больше не было той боли, что сковывала моё тело во время общения с герцогом и до этого. Вспомнив о последних злоключениях, тут стала ощупывать свою голову. И с облегчением поняла, что той ужасной штуковины, которую нацепили на меня похитители, в моих волосах больше не было.

    С одной стороны, подобные перемены безусловно могли только радовать, но… но не выльется ли это в ещё большие проблемы?

    Так и эдак прикидывая дальнейшие свои перспективы, я задумалась, и сама не заметила, как опустел стакан с эликсиром.

    – Ну вот и умница, – не удержалась от похвалы горничная. – Я ведь говорила, что снадобье улучшит ваше состояние. А теперь давайте, помогу вам дойти до ванной комнаты.

    С каждой минутой мне, действительно, становилось легче. После всех необходимых процедур в ванной, горничная помогла мне переодеться. А потом провела в небольшую гостиную, где меня ожидал накрытый к завтраку стол.

    Определённо, жизнь налаживалась, но ближайшие перспективы на будущее по-прежнему оставались довольно туманными и неясными…

    ⊱ ──────ஓ๑♡๑ஓ ────── ⊰

    Эдвард…

    Прошло уже два дня с того момента, как Флория снова появилась на пороге моего замка. И все это время меня терзали абсолютно противоречивые чувства и мысли.

    С одной стороны, Флория являлась преступницей, которая оказалась замешана в шпионском скандале. И судя по активности наших так называемых партнёров, та прошлая история неожиданно вышла на новый виток развития. Но несмотря на то, что мой друг Актион по-прежнему считал Флорию коварной предательницей, сам я не торопился с выводами. Что-то во всей этой многоходовке никак не хотело укладываться в стройную картину. А сама Флория, увы, пока не могла ничего мне рассказать по этому поводу.

    Лекарь, мэтр Корадан, категорически запрещал тревожить покой своей подопечной. Он был уверен, что немота девушки – это последствия от использования сильнодействующего зелья. И требовалось время, чтобы разобраться с этим. А ещё целитель заявил, что для Флории вредны сейчас любые волнения. Поэтому мне запретили пока показываться ей на глаза. Не говоря уже о том, что и речи не могло быть о том, чтобы провести письменный опрос девушки. Ведь подозрения о её причастности к новому заговору так никуда пока и не делись.

    Теперь нам оставалось лишь ждать. Вот и сейчас я сидел у себя в кабинете и ждал, когда явится лекарь со своим обязательным отчётом о состоянии Флории.

    Визит мэтра Корадана не заставил себя долго ждать.

    Короткий стук в дверь оповестил о визитёре. И после моего позволения лекарь вошёл в кабинет, сразу же приступая к докладу.

    – Милорд, я к вам с хорошими новостями. С радостью подтверждаю, что лечение мною подобрано верно, и ваша… гостья уже идёт на поправку. Утром я ещё раз навестил госпожу и могу с уверенностью сказать, что нам практически полностью удалось устранить последствия от применения артефакта, подавляющего волю. Теперь можно заняться выяснением причин её немоты. Она ведь раньше не страдала этим, я верно понял?

    – Да, мэтр Корадан, вы всё правильно поняли. Когда-то у Флории был прекрасный голос, – отвечая на последний вопрос лекаря, я заставил себя ограничиться лишь этим определением. А на самом деле, ощутил острое, неодолимое желание, чтобы снова услышать голос Флории, его чарующий, мягкий тембр… что когда-то пленил меня. Хотя удивительно приятный голос был далеко не единственным достоинством у моей беглой возлюбленной.

    Лекорь в нескольких словах поведал о дальнейших планах в лечении своей пациентки, а затем удалился, оставляя меня наедине с моими мыслями…

    С тех пор, как Флория исчезла, бросила меня и предала нашу любовь, во мне словно умерло что-то. Сердце сковало таким льдом, что казалось, уже ничто не способно было растопить этот ледяной панцирь. Я стал злым, постоянно срывая свою злость на окружающих меня людях. А всё потому, что не хотелось никого видеть, не хотелось ни с кем общаться... мне вообще ничего больше не хотелось после того, как исчезла моя Флория. Как безумец метался я в поисках, разыскивая эту предательницу, что унесла с собой моё сердце. Искал Флорию с одной лишь целью, чтобы найти, посмотреть в её невероятные глаза и задать один единственный вопрос. Я хотел спросить у неё: «Почему... почему ты предала нашу любовь?»

    Но этот вопрос так и остался моим незакрытым гештальтом, потому что я так и не задал его коварной предательнице, которая как змея вползла в мою душу, заставила полюбить себя, а потом вырвала моё сердце и исчезла.

    Со временем моя ненависть к Флории никуда не делась, а я всё сильнее погружался в мрачное и беспросветное состояние полного одиночества. Но сердце моё немного оттаяло, когда однажды на пороге моего замка появилась большая плетёная корзина, а в ней – младенец и послание от его матери-предательницы.

    Флория подбросила малыша к порогу моего дома, а в записке не было ничего, кроме просьбы позаботиться о судьбе нашего с ней ребёнка. В то, что это мой сын я поверил сразу и безоговорочно. И только появление маленького Арзана спасло меня когда-то от полного погружения в бездну глухого отчаяния.

    Но теперь… изменилось ли что-нибудь теперь?

    Мне хотелось верить, что да – изменилось. Потому что нестерпимо горько было думать о том, что, предав однажды, Флория, не задумываясь, смогла сделать это ещё раз. Только теперь, втянув в интриги и собственного сына. Нашего с ней сына.

  

  
    Глава 16. Материнское тепло

    Флория

    События раскручивались с такой скоростью, что я просто не успевала реагировать на все перемены в жизни. Похоже, что окончательно запуталась в происходящем, и вообще переставала что-либо понимать.

    А ещё, так отчаянно нуждалась в информации, чтобы распутать этот ядовитый и опасный клубок чужих интриг, в который оказалась втянута отнюдь не по собственной воле. Вот только память тела, что досталось мне в этом мире, упорно молчала.

    И даже вдруг случись такое чудо, которое помогло бы мне понять, кто затеял все эти интриги, то ответить герцогу на его вопросы я вряд ли смогла бы. Ведь всё ещё была лишена возможности говорить.

    Тут, в принципе, разобраться со своей собственной жизнью не помешало бы, но всё закрутилось так… что только успевай подачи принимать. И всё чаще начинало казаться, что полгода относительно спокойной жизни в новом мире – это похоже, мне такой «бонус» счастливый выпал, чтобы не сразу, так сказать, из огня да в полымя.

    Теперь, когда чувствовала себя немного лучше, я могла и спокойно поразмышлять, чтобы попытаться составить более-менее стройную картину происходящего. Но вот одно очень странное заявление герцога всё не давало покоя и нисколько не облегчало моей задачи разобраться во всём.

    Память упорно подкидывала воспоминание, в котором герцог несколько раз бросил мне в лицо обвинения – он утверждал, что я втянула в интриги нашего с ним сына… Что это – реалистичное воспоминание, или бред, созданный моим измученным на тот момент сознанием?

    Теперь мне всё труднее становилось отличить реальные факты от чего-то навеянного посторонней волей или чужой памятью. И временами даже казалось, что мне почудились эти слова герцога – что было совсем не удивительно, учитывая количество той гадости в моей крови, которой меня напичкали.

    Вот и сейчас, меня настойчиво продолжали отпаивать всякими снадобьями. К счастью, от них действительно становилось легче. Ещё немного утешал и тот факт, что убивать меня пока не торопились, хотя изначально к этому имелись все предпосылки. И вообще, после нашего общения с герцогом в его кабинете, мы с ним больше не виделись. Складывалось ощущение, что он намеренно избегает наших встреч. Должна сказать, что я тоже особо не горела желанием увидеть своего тюремщика. А тот факт, что здесь я не гостья, а пленница – не вызывал никаких сомнений.

    В общем, всё, что мне оставалось в теперешнем моём положении – это набраться терпения и ждать. Чего ждать? Кто бы ещё хоть намёком поделился какими-нибудь предположениями по этому поводу… но совершенно однозначно было одно – затишье это лишь временно.

    – Доброе утро, госпожа, – бодрый голос лекаря заставил отвлечься меня от размышлений. В ответ я, как всегда, молча кивнула.

    – Как сегодня ваши дела? Вижу, что выглядите вы довольно живенько. Должен сказать, что лечение пошло вам на пользу, день ото дня вы всё больше хорошеете, – оптимистично добавил лекарь, привычно уже общаясь за нас двоих и зная, что всё равно ответить ему ничего не смогу.

    Целитель, лечивший меня, и горничная – вот, пожалуй, единственные посетители, кому разрешалось появляться в моей комнате. Все дни моего пребывания в замке герцога я была ограничена стенами одной комнаты и обществом этих двоих людей. И ещё я знала, что за дверью моей комнаты всегда находился кто-нибудь из стражников.

    Но сегодня доктор был в приподнятом настроении – определённо он был доволен тем, как шли у меня дела в процессе выздоровления.

    – Так, дорогуша моя… сегодня приступим к новому этапу в нашем лечении, – многообещающе произнёс лекарь, закапываясь в своём чемоданчике с различными склянками со снадобьями, пакетиками с порошками и амулетами. – Курс нейтрализующего зелья мы с вами усилим теперь восстанавливающим эликсиром. Вы ведь хотите, чтобы речь к вам вернулась? – доктор задал риторический вопрос, и я, естественно, энергично покивала в ответ. Кто ж не захочет, чтобы вновь вернулась способность говорить?

    – Вот увидите, вы ещё колыбельные песни для своих деток будете петь. Уверен, что голос у вас прекрасный, – словно в ответ на мои мысли оптимистично подбадривал целитель. Параллельно разглядывая моё многострадальное горло и подсвечивая туда каким-то своим лекарским приспособлением.

    Пока лекарь наводил снадобья, я терпеливо ждала, когда он закончит свои манипуляции. От нечего делать просто расхаживала по комнате в ожидании инструкций по применению новых зелий.

    И тут произошло нечто неожиданное. Из коридора, где находилась моя комната, вдруг послышался надрывный детский плач. И через пару мгновений в мою комнату ворвалась перепуганная девушка с ребёнком на руках.

    Комната сразу же наполнилась невообразимым шумом – малыш громко плакал, Мари (кажется эту девушку я видела в день своего появления в замке герцога) пыталась перекричать орущего дитя, не забывая раскачивать его из стороны в сторону, будто космонавта в центрифуге. А доктор всё пытался вычленить хоть что-нибудь понятное в всём этом потоке крика, слёз и невнятных объяснений.

    Не знаю, что руководило мной в тот момент, но не выдержав детского плача, я стремительно подошла к Мари, и пока она пыталась сообразить, чего от неё требуют, просто забрала малыша из её рук и бережно прижала его к себе.

    Невозможно было передать словами те эмоции, что я почувствовала, ощутив в руках это маленькое создание. Нежно прижимая кроху к себе, баюкала его и беззвучно, одними губами, нашёптывала ласковые слова, стараясь успокоить и подарить ощущение материнского тепла.

    Ребёнок крепко обхватил своими ручонками меня за шею, он ещё продолжал всхлипывать какое-то время, но его надрывный плач постепенно затихал.

    И вот когда малыш почти полностью уже успокоился, что-то заставило меня вдруг обернуться и посмотреть в сторону двери. Там, застыв безмолвной хмурой тенью, стоял герцог. Я поймала на себе его потемневший нечитаемый взгляд и почему-то именно в этот момент вдруг пришло странное осознание.

    Только сейчас до меня внезапно дошло, что вот уже несколько дней, которые я нахожусь в замке герцога, по ночам мне перестал сниться этот мужчина.

  

  
    Глава 17. Кулуарные беседы с недругом

    Эдвард

    В тот день я должен был ненадолго отлучиться из замка, чтобы по просьбе Актиона понаблюдать за его беседой с Олией Затрини – той самой леди, которая временно побыла в роли вынужденной заложницы до тех пор, пока люди её отца возвращали моего Арзана домой.

    Олия погостила некоторое время у лорда Паскваля Тарранто в его «Персиковых садах», и естественно, с её головы даже волос не упал – уж об этом-то я позаботился, договариваясь с теневым правителем столицы.

    Однако та сделка держалась в секрете от главы Тайной канцелярии, потому что каждая из сторон была заинтересована в полной конфиденциальности. Поэтому и был спокоен за сохранность этой тайны, и был уверен, что и леди Олия тоже не станет распространятся о ней. Я же, в свою очередь, не хотел впутывать друга в эту не совсем законную историю.

    Но жизнь – несправедливая штука. В этом я убеждался и уже не раз. И поэтому, иногда приходится принимать довольно щекотливые решения. Многие предпочли бы избежать подобной ситуации и, возможно, отступили бы. Но передо мной такой вопрос даже не стоял. И с ледяной решимостью я сделал то, что другие могли бы посчитать пересечением некой опасной черты. Только Актиону совсем не стоило об этом знать.

    Теперь же, друг попросил меня о небольшой услуге. И когда я прибыл в особняк, которым кронпринц пользовался для разного рода встреч, он озвучил суть своей просьбы:

    – Эдвард, хочу, чтобы ты со стороны понаблюдал за нашей беседой с леди Олией.

    В ожидании гостьи Актиона, мы стояли у окна и наблюдали за подъездной аллеей, ведущей в особняк. Ещё оставалось время в запасе, и мы обсуждали предстоящий визит представительницы дипломатической миссии не совсем дружественного к нам государства.

    – Я специально пригласил её в этот особняк, чтобы не вызывать излишнего любопытства во дворце, – пояснил друг своё решение о встрече за пределами императорского дворца, или тем паче – особняка, занимаемого Тайной канцелярией. – Но наблюдать ты будешь скрытно, спрятавшись за иллюзорной завесой. Для нас ты будешь оставаться невидимым, но сможешь отследить каждый нюанс нашего разговора.

    – Надеешься выведать что-нибудь интересное у леди Затрини? Думаешь, наши «партнёры» из Золотых Лотосов продолжат свои подковерные игры? – на всякий случай уточнил у друга, в одном ли направлении мы с ним мыслим.

    – Особой надежды, конечно, нет… – усмехнувшись, пожал плечами глава Тайной канцелярии. – Олия, несмотря на свою молодость, довольно опытный дипломат. Ведь не зря же именитый папочка пристроил её в миссию после того, как сам был объявлен персоной нон грата. А вот кстати и она… красивая девушка, правда ведь?

    Бросив взгляд в окно, я тоже увидел момент прибытия гостьи. И с удивлением отметил заинтересованный блеск в глазах друга, пока он наблюдал, как леди Олия грациозно выходит из экипажа и поднимается по ступеням лестницы, ведущей к главному входу в особняк.

    – Да, красивая... – согласился с другом. Но тут же счёл нужным предостеречь: – А ещё и очень опасная особа. К тому же, она наш враг, Актион, – напомнил я очевидное, хотя уверен, что и без моего напоминания кронпринц прекрасно знал об этом не хуже.

    А потом я прошёл в отведённое мне потайное место, пока гостья не заметила моего присутствия, и приготовился ждать.

    Беседа Актиона и леди Олии оставила у меня довольно противоречивые эмоции.

    После обязательных приветствий, кронпринц приступил непосредственно к интересующему его вопросу.

    – Леди Олия, не буду ходить вокруг да около, тем более что вы прекрасно осведомлены о моей должности. Поэтому спрошу прямо: почему вы убили своего любовника?

    Скрытый от взглядов беседующих Актиона и его гостьи, я внимательно наблюдал за реакцией молодой красавицы. И даже позавидовал её выдержке – другая бы на её месте давно бы уже начала нервничать и беспокоиться. Но только не Олия.

    – Вы о ком вообще говорите, милорд? – ледяным тоном поинтересовалась девушка. И не отвечая на поставленный вопрос, откровенно пошла в атаку на Актиона: – И с чего вы взяли, что можете хоть что-то знать о моей... жизни? Прошу вас, милорд, не уподобляйтесь дворцовым сплетникам и не говорите о том, чего совсем не знаете.

    Но моего друга трудно было лишить хладнокровия и сбить м намеченного пути. И даже такой красавице, как сидящая перед ним леди из страны Золотых лотосов, это было не под силу.

    – Бэзил Дюваг – я о нём у вас спрашиваю, леди Олия. Вы ведь встречались с ним, и особо не скрывались, поэтому мои люди неоднократно наблюдали ваши с ним встречи в одной весьма любопытной гостинице. Но до поры до времени, мы наблюдали за этими шпионскими играми, пока… пока Бэзила не убили. Именно после вашей с ним очередной встречи, его нашли мёртвым. Так что ответите, леди Олия?

    Девушка улыбнулась самой обворожительной улыбкой и соизволила дать ответ.

    – А… вы говорите об этом несчастном, который был влюблён в меня? Ну так это совсем и не означает, что я отвечала ему взаимностью. И вообще, он не в моём вкусе.

    – И кто же в вашем вкусе? – как-то очень уж прямолинейно спросил Актион.

    – А вы с какой целью интересуетесь, милорд? – в свою очередь спросила Олия, и мне показалось, что она специально дразнит Актиона. Выдержав прямой взгляд кронпринца, девушка всё же выдала ответ, которого от неё ждали с самого начала разговора: – А что по поводу того мальчика... могу сказать лишь одно. На самом деле, я его просто держала поблизости. Пользовалась его привязанностью ко мне – да. Но не убивала. Зачем бы мне это делать, если он был хорошим агентом? Немного глуповатым, влюблённым и ручным. Только и всего...

    В общем, как я и предполагал, Актион, конечно же, ничего существенного не смог добиться от своей гостьи. И по сути, нам вообще нечего было ей предъявить, потому что у нас не имелось прямых доказательств её вины в смерти Бэзила. Поэтому кронпринц ещё некоторое время помучил леди Олию своими вопросами и позволил ей вернуться обратно в посольскую миссию.

    А у меня осталось странное впечатление, будто между этими двумя определённо существует нечто взаимное, пока не поддающееся расшифровке. Но однозначно можно было сказать, что отстранённым холодом во время их общения даже и рядом не пахло. Хотя обе стороны и старались тщательно скрывать всё это от внимания друг друга. Но я-то наблюдал за ними со стороны…

    Однако озвучивать другу свои подозрения не стал и вскоре тоже покинул особняк.

    А вернувшись в свой замок, даже сам не зная почему, я отправился в то крыло, где находились покои моей гостьи. И там, совсем неожиданно застал Флорию на руках с моим сыном. Нашим с ней сыном.

  

  
    Глава 18. Битва разума и сердца

    Эдвард

    Всё то время, пока Флория находилась в моём замке, меня терзали самые противоречивые чувства.

    Не говоря уже о том, что само появление бывшей возлюбленной в моём замке откровенно обескураживало. А её внешний вид в тот день так вообще сбивал с толку. Не было ни одной подходящей версии, чтобы объяснить ту странную метаморфозу… или всё же – маскарад? И с того момента меня неотступно мучила мысль: а какую цель могла преследовать Флория, появившись снова в моём доме, да ещё и при таких обстоятельствах?

    И хотя обнаруженный у Флории в причёске артефакт ментального воздействия тоже наводил на разного рода размышления, я всё ещё не видел всей картины целиком. И потому не был уверен в том, что всё это – не очередная уловка врагов, которые решили, что смогут манипулировать мной, надавив на самые болевые точки.

    Разум твердил, что однажды Флория уже предала меня… но сердце – оно сумасшедшим молотом разбивало мою грудь изнутри каждый раз, когда я смотрел на неё. А ещё, оно говорило мне, что прошлое вместе со всеми его противоречиями так и должно оставаться там – в прошлом.

    Теперь, застыв в дверях, я наблюдал как моя коварная возлюбленная крепко прижимала к груди маленького Арзана, по-матерински качая его в своих объятиях успокаивающими плавными движениями.

    Невозможно было описать словами те эмоции, что бурлили сейчас в моей душе.

    – Мари… – выдавил из себя одно слово, обращаясь к служанке. Голос мой прозвучал непривычно хрипло, и пришлось сделать небольшую паузу, прежде чем продолжить говорить дальше. – Возьми Арзана и отнеси его в детскую.

    – Но, милорд… – девушка слабо попыталась что-то возразить, но взмахом руки велел не прекословить мне.

    Подозреваю, что в этот момент я выглядел так, что мало кто решился бы перечить мне и дальше. Мари подхватила Арзана и направилась прочь из комнаты, спеша исполнить мой приказ. Но теперь уже мой сын решил выразить свой протест и разразился громким плачем.

    – Мари, стой, – остановив няню, я подошёл и взял ребёнка из её рук. И ещё я понял, что просто так, без причины, служанка никогда бы не решилась явиться в это крыло замка. – Что случилось, почему Арзан так беспокоен? Ты ведь лекаря искала, придя в это крыло, верно?

    – Милорд, прошу не волнуйтесь, – тут же поспешил вмешаться лекарь, мэтр Корадан. – У малыша режутся зубки, отсюда и неприятные ощущения, из-за которых он плачет. Но до вашего прихода я как раз успел обработать ему дёсны успокаивающим бальзамом. Теперь мальчику будет легче. С вашего позволения я пойду с Мари, чтобы дать все необходимые инструкции, как действовать в случае повторения ситуации.

    – Хорошо, – убедившись, что с моим сыном всё в порядке, вернул его няне.

    И через мгновение мы с Флорией остались в комнате одни. Я сделал пару шагов навстречу ей, и она тут же отступила. И отступала до тех пор, пока не упёрлась спиной в стену.

    А я начал приближаться. Медленно, почти бесшумно, но видел, как от каждый моего шага она непроизвольно вздрагивала. А ещё мне казалось, что слышу, как сердце Флории колотится в её груди, пытаясь вырваться. Кажется, она тоже чувствовала, как сжимается воздух, и как тяжелеет пространство между нами. Её собственная беспомощность душила сильнее, чем могли бы это сделать мои руки. Она закрыла глаза и просто ждала, когда я подойду.

    Но я остановился в паре шагов.

    Остановился, остро ощущая близость Флории. Не торопясь, вбирал в себя ее запах – испуга, жасминового мыла и чего-то неуловимого, сугубо ее, того, что столько времени преследовало меня в кошмарах и одиноких снах. Ненависть, которую я взращивал в себе все эти годы, как броню, вдруг дала трещину. Она рассыпалась прахом, обнажив то, что долгое время я тщетно пытался схоронить – израненную, но все еще живую любовь. И ненавидел Флорию за это. Ненавидел за то, что она снова здесь, в моей власти, и за то, что одно ее дрожащее дыхание способно обратить в ничто всю мою железную волю.

    – Зачем? – прошептал хрипло, и в этом одном слове вместилась вся горечь от предательства. – Зачем ты вернулась?

    Она не могла ответить. Только ее глаза, огромные, влажные, полные немой мольбы и ужаса, говорили за нее. И в этом безмолвии я читал все – и страх передо мной, и какую-то новую, робкую искру, которую боялся признать даже сам. Ее губы, мягкие, слегка приоткрытые от попытки сделать хоть какой-то звук, манили, как самый сладкий и самый смертельный яд.

    Я смотрел на Флорию и пытался разглядеть в её чертах ту девушку, которую когда-то знал. Ту, которую любил тогда. И всё ещё любил её и теперь. Это было так же очевидно, как и моя ненависть. Две стороны одной медали, две силы, разрывавшие меня изнутри.

    Да, желание докопаться до истины у меня было сильным и неодолимым. Мне необходимо было выяснить, какую роль в похищении моего сына сыграла Флория. Выяснить для того, чтобы раз и навсегда определиться с моими чувствами к ней, и понять, что же я испытываю к ней на самом деле – любовь или ненависть?

    Но только теперь, перевешивало уже другое желание, и оно затмевало собой всё остальное.

    Борьба в моей душе достигла апогея. Разум кричал, что нельзя, что Флория предательница, что стоит лишь поддаться – и она снова вонзит нож в самое сердце. Но тело, сердце, каждая клетка, помнившая ее, рвались к ней с силой, против которой не было защиты.

    Но как совместить в гармонию разум и чувства? Этого, увы, нам не дано понять… И в тот момент я и не хотел заниматься больше никаким анализом событий и фактов, а разум не смог помешать мне. Потому что действовал по велению сердца, а оно говорило мне, что я всё ещё люблю свою Флорию.

    И я сдался.

    С тихим стоном, в котором смешались отчаяние, ярость и давно не признаваемая нежность, я накрыл ее губы своими.

    Но потом заставил себя остановиться. Оторвался от её губ так же внезапно, как и начал. Остановился, потому что вдруг испугался того, что окончательно потеряю контроль над собой. Ещё какое-то время мне понадобилось, чтобы восстановить дыхание и вернуть прежнюю холодность.

    Я молча смотрел на Флорию, на её раскрасневшиеся губы, на растерянный, полный смятения взгляд, словно не веря тому, что только что произошло. Но боюсь, мои собственные глаза окончательно выдали меня. Потому что в них, как и в моей душе, бушевала самая настоящая буря – осознание собственного поражения, ярость на себя за эту слабость и… надежда. Проклятая, неуместная надежда.

  

  
    Глава 19. Угроза, разорвавшая небеса

    Флория…

    Время моего странного плена тянулось тоскливой вереницей дней, пока я пребывала в томительном ожидании. И больше всего меня терзала неизвестность в отношении собственного будущего. Хотя со мной не происходило ничего плохого, и лекарь по-прежнему ежедневно навещал меня, продолжая лечение, которое, кстати, постепенно начинало приносить свои плоды.

    Снадобья мэтра Корадана действительно оказались чудодейственными, и у меня появилась надежда, что вскоре речь вернётся ко мне. По вечерам, лёжа в своей кровати, я училась заново пользоваться собственным голосом. Не спеша, очень медленно, тихим шёпотом проговаривала разные слова – начиная с коротких совсем, постепенно увеличивала длину фраз.

    Однако я не спешила ни с кем делиться информацией о наметившимся прорыве в лечении, предпочитая сохранять пока этот маленький секрет. Всё потому, что та же надежда на возвращение способности говорить всё чаще теперь сменялась чувством опасения – ведь рано или поздно, но герцог обязательно стребует с меня ответы на свои вопросы.

    Только что я могла ответить ему? Ничего. Ведь я и сама оказалась пешкой в чужих интригах и совсем не имела представления о том, какие тайны прошлого могли вызывать у лорда Эдварда Варрлента такую жгучую ненависть ко мне, а вернее – к той, прежней Флории.

    И я по-прежнему ничего не помнила о прошлой жизни Флории, а все мои воспоминания об этом мире начинались ровно с того момента, как я угодила в её тело. Ну и ещё, странными снами, которые до недавнего времени сопровождали меня каждую ночь. И самое ужасное – я ведь никогда и не смогу объяснить того, что оказалась в этом мире и в чужом теле отнюдь не по своей воле.

    Однажды я уже пробовала объясниться с Кларизой – женщиной, приютившей меня в своём доме и позволившей остаться работать на постоялом дворе «Уютный очаг». Но слова признания в тот раз так и не были сказаны – будто какой-то блок срабатывал и не позволял мне произнести хоть что-то о своей жизни в другом мире и о попадании в этот мир. Поэтому, я всё ещё не представляла, как буду объясняться с герцогом, когда речь снова вернётся ко мне.

    А после того поцелуя с Эдвардом всё запуталось ещё сильнее. Пока для меня понятным было только одно: я так часто видела герцога в своих снах, что почти уже успела проникнуться определёнными чувствами к нему. Настолько яркими и реалистичными были те сновидения, что этот мужчина, кажется, стал уже частью моей жизни. Но оказавшись не по собственной воле в замке того, с кем проживала свою жизнь в сновидениях, стала испытывать к герцогу двойственные чувства. Он притягивал и пугал меня одновременно.

    Размышляя о хозяине замка, я как раз стояла у окна в своей комнате и наблюдала за тем, как Мари гуляет с малышом Арзаном в парке внутреннего дворика. Няня катила перед собой красивую тележку, напоминающую земные детские коляски, и временами останавливалась, чтобы покормить птиц хлебными крошками из полотняного мешочка. А мальчик, радостно улыбаясь, что-то гулил на своём детском языке. Время от времени малыш задорно смеялся, когда поблизости маленькие птички вдруг затевали шумную возню, сражаясь за самые аппетитные крошки.

    Наблюдая за этой мирной и безмятежной картиной, я и сама прониклась хорошим настроением. И даже распахнула окно настежь, чтобы лучше было видно происходящее в парке.

    А вскоре к няне и малышу присоединился и грозный хозяин замка. В первые мгновения, испугавшись того, что меня застанут за подглядыванием, быстро отпрянула от окна. Но расслышав заливистый смех мальчика, не удержалась и вернулась к прежней позиции.

    И увидела, как преображается лицо герцога, когда он смотрит на сына – с нескрываемыми любовью и нежностью.

    – Эд-вард… – тихо, по слогам, произнесла вслух имя своего ночного кошмара.

    Для меня этот мужчина представлял реальную угрозу, и я чувствовала, что всё ещё должна опасаться его. Но как можно опасаться человека, который с такой любовью смотрит на ребёнка?

    От переполнявших меня противоречивых эмоций, глаза тут же наполнились слезами. Подняв голову вверх, чтобы не дать им пролиться, взглядом я вдруг зацепилась за нечто странное. В небе, по направлению к парку, где гуляли няня с малышом и герцог, летело что-то, совсем не похожее на птицу. Быстро смахнув слёзы, которые мешали ясности взора, я всмотрелась в точку на небе, которая стремительно приближалась и увеличивалась в размерах.

    И с ужасом вдруг поняла, что приближающийся объект очень похож на короткое утолщённое копьё. Предмет быстро приближался, следуя вполне определённой траекторией – в сторону парка. А гуляющие во внутреннем дворике замка так ничего и не замечали. Но я чувствовала, что эта штука, рассекающая голубое небо и сверкающая холодным стальным блеском в лучах солнца, неслась к замку отнюдь не в качестве дружественного послания.

    – Эд-вард! – прошептала тихо, понимая, что мой призыв никто не услышит. И добежать куда-либо я тоже не успевала – это осознание оглушало своей ясностью и неотвратимостью чего-то страшного, что вот-вот могло произойти.

    В воздухе запахло бедой…

    Решение, как действовать, созрело мгновенно. Я схватила склянку с лечебным снадобьем и одним махом выпила половину всего содержимого. Лекарь предупреждал, что принимать его надо в строго определённой дозировке, потому что процесс восстановления речи должен проходить постепенно, без лишнего давления на ослабленный организм.

    Но я рискнула, и это сработало…

    – Эд-вард! Нееебо!! – громко, что есть силы, прокричала только эти два слова. К счастью, герцогу хватило и этого, он успел отреагировать, буквально, за доли секунд до ужасной трагедии.

    Эвард резко выбросил руку впереди себя, и пространство, прилегающее к гуляющим в парке людям, мгновенно застилось туманной дымкой, которая скрыла собой всех троих – няню, мальчика и его отца. Тем временем, летящее копьё-коротыш достигло того места, где ещё недавно стояли люди. Но когда мерцающая завеса спала, там больше никого не было. Только лишь странный удлинённый предмет торчал из земли, нервно вибрируя «юбкой» оперения, состоящего из тончайших металлических лезвий. Через пару мгновений эти лезвия отделились от основания и с хищным свистом разлетелись в разные стороны. Однако далеко разлететься им не удалось – какая-то невидимая взгляду преграда остановила их смертельный полёт…

    Всё, что произошло только что в парке прямо на моих глазах, длилось не дольше нескольких мгновений. Но мне казалось, что прошла целая вечность. И вечность до того момента, пока я пребывала в неведении о судьбе людей, которые успели уже стать для меня не чужими…

  

  
    Глава 20. Уже не враги?

    Флория…

    Ответ на самый волнующий меня вопрос я получила буквально через несколько мгновений. Всего несколько ударов моего сердца отделяли меня от того момента, когда на пороге комнаты появился герцог – живой и невредимый.

    Ворвавшись ко мне в покои – взъерошенный, злой и растерянный одновременно – он застыл в нескольких шагах от меня.

    – Цела? – коротко спросил, окидывая меня мрачным взглядом, который точно не предвещал ничего хорошего.

    Я молча кивнула в ответ, потому что снова утратила способность говорить. Кажется, недавним своим криком я усугубила ситуацию, фактически отбросив назад результаты длительного лечения.

    Эдвард молча смотрел на меня, наверное, ожидая каких-то слов с моей стороны. Он не двигался, зато воздух вокруг сгущался и вибрировал, будто от зноя, исходившего от его тела. Эта его неподвижность вызвала у меня нервную дрожь, потому что казалась мне страшнее любой ярости.

    Я замерла, пригвождённая его взглядом к тому месту, где стояла. И не в силах была отвести взгляда от серой стали его глаз. Они пылали холодным огнём, в котором читалось столько всего, что трудно было передать словами всю гамму эмоций, что бушевали в его взгляде. Я откровенно терялась в этой ситуации, не зная, что последует теперь после происшествия в парке.

    И спросить ни о чём тоже не могла, потому что горло снова сжало стальными тисками безмолвия. Всё, что мне оставалось – это смотреть, широко распахнув глаза, в которых стояли непролитые слёзы. Я ведь по-настоящему испугалась и за няню с малышом, и за… Эдварда.

    – Флория, ты… ты можешь говорить? – наконец, после бесконечно длинной паузы спросил герцог, приблизившись ко мне.

    Я молча кивнула. А потом, сразу же опровергая предыдущий свой молчаливый ответ, покачала головой и положила ладонь себе на горло. Этим жестом я хотела дать понять, что снова не могу разговаривать.

    Удивительно, но герцог понял меня.

    – Лекаря, быстро! – крикнул он в сторону открытой двери и подошёл ещё ближе ко мне.

    Его рука медленно, почти нехотя поднялась, заставляя меня невольно зажмуриться в ожидании прикосновения. Но я не знала, чего ждать от этого мужчины в данный конкретный момент – слишком уж противоречивые эмоции плескались теперь в его взгляде. Откровенно, мне было очень страшно. А вдруг, за всё что случилось только что в парке, он решит именно на меня обрушить свой гнев. Ведь его ненависть к той Флории никуда не делась, раз я всё ещё находилась пленницей в его замке.

    Эдвард дотронулся пальцами до моего лица, и это прикосновение не обрушилось карающим ударом, совсем нет. Тёплые, слегка шершавые от старых шрамов пальцы лишь коснулись моей щеки, провели по линии скулы, вызывая во мне странную реакцию в ответ. Почти неосознанно я вздрогнула всем телом от внезапного, запретного электрического разряда. Это было невыносимо. Потому что его прикосновение вдруг напомнило о том, что бережно хранила в себе моя чужая память. Напомнило о другом времени, о другой жизни, где эти же руки были нежны, а взгляд – тёплым и преданным. И я помнила эту жизнь по своим сновидениям.

    Герцог наклонился ближе, его дыхание, горячее и неровное, обожгло мне кожу у виска. Я не знаю, сколько мы так стояли. Но это ожидание неизвестно чего стало вдруг таким нестерпимым, что мне захотелось чтобы всё закончилось как можно скорее. Потому что я устала жить в неопределённости, не зная, что меня может ждать за ближайшим же поворотом.

    К моему счастью, именно этот момент прекратился, стоило только герцогу расслышать приближающиеся из коридора шаги лекаря. Не сказав ни слова, Эдвард резко развернулся и вышел, оставляя меня одну в центре комнаты.

    – Займитесь леди Флорией, мэтр Корадан, – я успела расслышать приказ, который герцог отдал лекарю. И через мгновение, встревоженный доктор был в моей комнате, сразу же приступая к своим обязанностям…

    ⊱ ──────ஓ๑♡๑ஓ ────── ⊰

    Эдвард…

    – Милорд, к счастью, леди Флория не нанесла ущерба проведённому лечению. Снадобье хоть и было принято с нарушением дозировки, но губительных последствий можно не опасаться. Организм леди Флории уже достаточно окреп, вреда от её импульсивного поступка не будет. Должен признаться, я впечатлён отвагой вашей гостьи. Ведь она определённо рисковала, решившись на подобную меру, – мэтр Корадан явился с докладом сразу же после обследования своей пациентки.

    Оптимистичный прогноз лекаря безусловно порадовал, но… всё же я переживал. И потому поспешил уточнить о том, что больше всего волновало меня теперь.

    – Но теперь ей ничего не грозит? Голос вернётся к Флории? – быстро спросил о главном.

    – Милорд, заверяю вас, леди Флория поправляется бодрым темпом. Последствия магических воздействий на её сознание, как и на её способность к речи, устранены полностью. Два-три дня я не рекомендовал бы ещё беспокоить девушку разговорами, но гарантирую вам, скоро вы сможете побеседовать с ней.

    – Три дня? Это не слишком малый срок? Может быть, стоит ещё повременить, чтобы не навредить?

    – Что вы, милорд, это лишнее, – с улыбкой возразил лекарь. – Открою вам небольшой секрет, так как вижу, что вы не намерены причинять зла леди Флории. Так вот, девушка, даже приняв всю порцию снадобья, не смогла бы сегодня вас позвать так громко, если бы до этого момента уже не восстановила свой голос. На самом деле, речь к ней вернулась даже раньше, чем я рассчитывал. Но прошу вас, не будьте к ней строги, милорд, за то, что она утаила новость про наметившийся прогресс в лечении. Думаю, она просто хотела сама для начала убедиться в том, что вернула себе возможность говорить. В общем, указанного мной срока вполне достаточно, чтобы закрепить результаты лечения.

    – Хорошо, я всё понял, мэтр Корадан. Спасибо вам, – поблагодарив, позволил лекарю удалиться.

    Весь остаток дня я провёл в состоянии глубочайшей растерянности. Отдавал приказы, усилил охрану, провёл дополнительный инструктаж для слуг – всё делал на автомате, в то время как внутри бушевала самая настоящая буря. И виновницей этой бури снова была она – Флория. Та, которая однажды уже предала меня, теперь ещё раз умудрилась выбить почву из-под ног, подкидывая мне новую загадку. Находясь в беспомощном, казалось бы, состоянии, моя бывшая возлюбленная не растерялась в опасной ситуации и тем самым спасла и мою жизнь, и жизни моего сына и его няни.

    Флория спасла всех нас. Спасла меня и моего сына. Всё произошло за доли мгновений, когда я услышал её сдавленный, сорванный крик. Всего лишь на миг обернулся, но даже с такого расстояния увидел в её глазах не страх, а чистый, нефильтрованный ужас, направленный не на меня, а на тот боевой артефакт, что должен был обрушиться ровно туда, где стояли мы с Мари и коляска Арзана. Но мне хватило времени, чтобы увидеть: взгляд Флории был начисто лишён расчета или коварства. Там была лишь животная, всепоглощающая паника за наши жизни.

    Но что ещё больше обескураживало – я чувствовал отклик Флории на свои прикосновения к ней. И ещё понял, что её эмоции были созвучны и моим собственным. Но что мне делать с этим пониманием я пока не знал – ведь Флория, оставаясь под надзором в моём замке, всё ещё считалась опасной преступницей и коварной шпионкой.

    А к вечеру, когда первые эмоции немного улеглись, оставляя после себя лишь тягучую усталость и тяжёлые мысли, ко мне пожаловал Актион. Кронпринц, мой друг и, по несчастью, глава Тайной канцелярии, чей визит, как правило, не предвещает ничего доброго.

  

  
    Глава 21. Память просыпается, а страх отступает

    Флория…

    Волнения, пережитые недавно из-за покушения на герцога и его семью, кажется, не прошли для меня бесследно. Ужасное происшествие настолько меня потрясло, что я ещё долго не могла прийти в себя. Просто чудом удалось избежать страшной беды, а всё случившееся основательно напугало меня и вывернуло душу наизнанку. Неудивительно, что вскоре последовал откат, давая знать о себе противным ощущением, когда внутри всё дрожит мелкой, неудержимой дрожью.

    Застав меня в состоянии полного душевного раздрая, лекарь сразу же взялся за дело. А я даже и не надеялась, что услышу от него что-то хорошее.

    Но мэтр Корадан быстро успокоил:

    – Милая леди Флория, прошу вас, не переживайте. Сегодняшнее происшествие почти не повредило процессу лечения. Уже совсем скоро вы поправитесь окончательно.

    Лекаря, кажется, ничуть не испугал мой импульсивный поступок. Напротив, мужчина выглядел даже очень довольным, пока обследовал мой многострадальный организм. Когда закончил свои манипуляции, аккуратно упаковал свои склянки и инструменты. В его взгляде читалось странное удовлетворение, будто он увидел нечто такое, что его весьма порадовало.

    Быстро управившись, мэтр Корадан напоследок оставил на прикроватном столике все необходимые снадобья и рекомендации, ещё раз кивнул с ободряющей улыбкой и, попрощавшись, покинул меня.

    Мне же ещё долго было неспокойно, эмоции от пережитого всё никак не отпускали. И кажется, это сверх меры напряжённое эмоциональное состояние и послужило неким спусковым крючком для моей памяти. Никак иначе не получалось объяснить то сновидение, что явилось мне ночью.

    А проснулась я от собственных рыданий, когда до рассвета ещё было далеко. Сердце колотилось где-то в горле, сжимая его болезненным, тугим комом. Не сразу понимая, где нахожусь, в испуге огляделась и, к счастью, узнала собственную спальню, которая уже столько времени служила мне темницей. Комната тонула в предрассветных сумерках, серых и безжизненных, а по моим щекам бежали солёные дорожки слёз. Смахнув с лица влагу, я избавилась от слёз, но не от той пронзительной душевной боли, что не принадлежала мне, и в то же время была теперь моей неотъемлемой частью.

    Этот сон был другим, не таким как раньше, когда мне снился Эдвард. Теперь… теперь сон вдруг приоткрыл для меня часть прошлого той, прежней Флории. Я смотрела на мир её глазами, чувствовала её кожей, думала её мыслями.

    Сон был настолько ясным, что я до сих пор, уже проснувшись, чувствовала на коже прохладу шероховатых каменных стен, вдыхала терпкий, пыльный аромат сушёных трав и воска, слышала тихое, размеренное, почти монотонное пение монахинь за стеной, словно отголосок далёкого, умиротворённого мира.

    Мне снился монастырь, который стал для меня убежищем. Я пряталась там, затерянная в горных ущельях, вдали от ослепительного блеска герцогского двора и от давящих, коварных теней моих настоящих хозяев.

    Почему бежала и от кого? Бежала от него, Эдварда, которого успела полюбить так сильно, что это жгло изнутри, делая предательство невыносимым. И бежала ото всех, кто хоть как-то мог быть связан с людьми из страны Золотых Лотосов. Ведь это они послали меня в качестве шпионки в империю Щит Норваллы, Моей задачей было выведать у Эдварда самый сокровенный секрет его страны.

    Но я не вернулась к ним и не принесла тех тайн, что смогла выведать у Бэзила, доверенного лица моего герцога. Вместо этого я сбежала, спрятавшись вообще от всего мира. В этом сновидении я ощущала себя загнанной, перепуганной ланью, и всё, что мне оставалось пока – это, прижавшись к холодным каменным стенам своей аскетичной кельи, пытаться найти выход из лабиринта собственного выбора, из тупика, куда меня завела моя же двойная жизнь…

    Я пряталась, чтобы просто выиграть время. Чтобы сбить со следа всех ищеек, неумолимо идущих по моему следу, и чтобы они подумали, будто я мертва, и оставили меня в покое. А ещё мне очень хотелось понять, как можно исправить то, что, казалось, исправить уже невозможно. Как подойти к нему, моему грозному герцогу, и сказать: «Всё, что было между нами, начиналось с лжи. Но то, что родилось потом – это самая чистая правда без тени обмана».

    Укрываясь в тишине монастырских стен, я узнала, что ношу под сердцем дитя – частичку моего Эдварда… и наша с ним любовь, выросшая из обмана, стала вдруг самой настоящей вещью на свете. Этот крошечный комочек жизни был моим искуплением и моим единственным шансом. Я гладила ещё плоский живот, и сердце разрывалось от щемящей нежности и жуткого страха одновременно. Я решила остаться здесь, родить и тогда, с нашим ребёнком на руках, вернуться к Эдварду. Принести ему не только правду, но и его наследника. Это была безумная надежда, но другой у меня не было…

    …А потом я проснулась. Здесь, в замке моего герцога. В роскошной спальне, что стала моей темницей, пропитанной его ненавистью, которая, как хотелось мне верить, не будет длиться вечно. Ведь на это кажется намекал его поцелуй, который до сих пор пылал на моих губах, ставший обещанием надежды.

    Сон, хоть и разбередил мне снова душу, но оставил чёткое, кристальное осознание: та, прежняя Флория, так и не дошла до Эдварда. Что-то случилось и, помешав планам, неожиданно прервало её путь. А её мечты о покаянии и счастье так и остались мечтами. Эдвард, не зная всей правды, ненавидел ту Флорию за то, что она ушла. А она ушла, чтобы спасти их будущее. Ушла от герцога, но и не вернулась к тем, кто её послал. И молчала, так и не выдав тех секретов, ради которых и оказалась рядом с Эдвардом. А теперь молчала я, потому что, закованная в чужое тело, была не в силах рассказать герцогу самую важную историю в его жизни. Но верила, что обязательно найду способ, чтобы донести ему всю правду.

    Проснувшись в самый мрачный час ночи, долго лежала в кровати, думая о превратностях судьбы, но уснуть больше так и не смогла. Потом встала и подошла к окну, осознавая, что прошло уже достаточно времени, потому что горизонт окрасился в цвета занимающейся зари. Рассвет разливался по небу, окрашивая его в нежные, золотисто-розовые тона, что обещало хорошую погоду и дарило хрупкую, но упрямую надежду.

    И словно в подтверждение моего оптимистичного настроения в момент встречи рассвета, чуть позже утром произошло кое-что необычное, приятно выбивающееся из череды мрачных и невесёлых событий последнего времени.

    Я ещё не успела позавтракать, когда неожиданно в мои покои набежало слишком много народу. Пока в удивлении наблюдала, как слуги суетливо и слаженно накрывают стол в моей гостиной, заставляя его красивыми приборами и ароматными блюдами, на пороге комнаты появился Эдвард с малышом Арзаном на руках.

    – Доброе утро, Флория. А мы вот решили присоединиться к твоему завтраку, не возражаешь? – одарив меня тёплой и очень светлой улыбкой, поинтересовался главный кошмар моей жизни.

    В растерянности я кивнула, надеясь, что этот жест вполне сойдёт за знак согласия.

    – Ну вот и замечательно, – ещё шире улыбнулся герцог, по-хозяйски располагаясь во главе стола. – Мы с Арзаном так и не успели тебя как следует поблагодарить за спасение. Думаю, самое время, чтобы исправить эту оплошность, верно, сын?

    А малыш, сиявший словно маленькое солнышко, после этих слов неожиданно спружинил в сильных отцовских руках и с радостным, доверчивым гуканьем потянулся ко мне своими маленькими ручонками, словно я была самым дорогим и желанным человеком на свете. И в этот миг все страхи, все сомнения и вся боль отступили, уступив место теплу, что разлилось в моей душе согревающей, целительной волной.

  

  
    Глава 22. Враг снова напомнил о себе

    Эдвард

    Тот наш совместный завтрак, который я спонтанно устроил в покоях Флории, будто окончательно разрушил стену отчуждения, что возвели между нами её коварное предательство и моё упрямое нежелание смириться с ним. Справедливости ради, эту стену, а вернее – ледяную глыбу, я сам годами взращивал в своей груди, подпитывая этот холод своими ненавистью и отчаянием.

    Но теперь я не чувствовал в себе сил, чтобы продолжать и дальше ненавидеть Флорию… мою Флорию, мою коварную возлюбленную, мою беглянку, которую думал, что не увижу больше никогда. Но судьба распорядилась по-своему.

    И должен сказать, что лично я рад был тем затейливым хитросплетениям судьбы, которые – пусть и таким вот, довольно противоречивым способом – снова привели Флорию к порогу моего замка. Потому что теперь, стена враждебности, выросшая между нами за годы разлуки, не то чтобы рухнула полностью – нет, и груда камней и сомнений всё ещё лежала у наших ног, но сквозь брешь уже пробивался свет.

    Со дня нашего совместного завтрака мы стали больше времени проводить вместе – вот так, собирались втроём или за утренней трапезой, или за обеденной, если малыш Арзан не спал. Мне нравилось наблюдать за тем, как Флория общалась с нашим сыном.

    Было видно, что оба они нуждались в обществе друг друга. Арзан, обычно сдержанный и немного настороженный с чужими, в присутствии Флории заметно оживлялся. Он лепетал что-то на своём тайном языке, протягивал к ней руки, а она смотрела на него с такой щемящей душу нежностью, что у меня перехватывало дыхание.

    Флория всей душой тянулась навстречу нашему сыну – это были искренние эмоции, такое невозможно сыграть специально. В её глазах, когда она смотрела на ребёнка, мне виделась ещё и какая-то горькая радость, словно она обрела самое дорогое сокровище, уже простившись с ним навсегда.

    И видят небеса: никто в мире не способен был желать продления этой хрупкой идиллии больше, чем я сам. Смотреть на Флорию, склонившуюся над колыбелью, слышать её тихое, пока ещё хриплое бормотание, когда она пыталась напевать ему старые колыбельные… это было одновременно и бальзамом для моей израненной души, и новым видом пытки.

    Но прошлое – такое запутанное и далеко не однозначное – оно всё никак не отпускало. И дело было уже даже не в моём упорном нежелании отпускать это прошлое. Я-то готов был дать нам с Флорией ещё один шанс. Готов был зарыть топор войны, который всё это время был занесён над её хрупкой шеей. Но вот сама она как раз-таки не очень демонстрировала свою готовность к сотрудничеству.

    Речь к Флории возвращалась постепенно, по крупицам. Сначала это были лишь шёпоты, едва слышные, похожие на шелест листвы. Но всё чаще стали появляться отдельные слова или короткие фразы, которые – это было видно и невооружённым взглядом – давались ей с явным усилием.

    «Спасибо», «Доброе утро», «Арзан» – каждое из сказанного становилось для Флории маленькой победой. Конечно же, я тоже радовался тому, что усилия мэтра Корадана не прошли даром, и его лечение принесло свои плоды. Только одно удручало меня в данной ситуации. Когда дело касалось самого главного: её бегства в прошлом, а потом и возвращения вместе с моим сыном – уста Флории снова смыкались в упрямую линию, а взгляд становился растерянным и подавленным.

    Всё, что она смогла выдавить из себя, уставившись в пространство, оказалось короткой, обрывочной историей.

    – Хотела бы помочь вам, но увы… я мало, что помню, потому что была как в тумане, – голос Флории срывался, и она хваталась за горло, будто слова причиняли ей физическую боль. – И вообще плохо помню, как оказалась здесь. Помню, что на меня напали в городе… я потеряла сознание… а когда очнулась, со мной проводили какие-то магические манипуляции… боль, жар, всё плывёт… потом меня куда-то повезли.

    Но я терпеливо пытался добиться хоть каких-нибудь внятных ответов на многочисленные вопросы-загадки, которые так и оставались скрытыми за пеленой чужих интриг и тайн.

    – Флория, но ты ведь понимаешь, как странно всё это выглядит? У меня похищают ребёнка, заставляя выполнить определённые требования. Но после шагов, которые я предпринял в ответ на шантаж и угрозу похитителей, на пороге моего замка вдруг объявляешься именно ты. И не просто приходишь с какой-то миссией или посланием, а возвращаешь моего Арзана… всё это очень подозрительно, не находишь?

    – Прошу поверьте мне… я не знала, – шептала в ответ Флория, и в её глазах стояла такая неподдельная мука, что у меня у самого сжималось сердце. – Клянусь, я не знала, что в корзине находился ребёнок. Он не плакал, не шевелился. Думала… из меня просто сделали посланницу, чтобы доставить что-то… но я бы никогда…

    На этом её рассказ заканчивался. Она опускала голову, и всё. Стена. Глухая, непробиваемая стена, когда я пытался копнуть глубже. Общие фразы, за которыми скрывалась бездна неизвестности. Кто эти люди, напавшие на неё? Почему для возвращения Арзана они решили связаться именно с Флорией? Какие манипуляции с ней провели, прежде чем отправить в мой замок? И что случилось в те годы, что она пропадала? В ответ лишь молчание, растерянность и дрожь. И слёзы, которые она яростно смахивала, словно стыдясь их. Она либо действительно не помнила, либо… либо не хотела говорить. И эта мысль, как червь, точила меня изнутри, отравляя сладость тех мирных мгновений, что мы делили.

    И вот сегодня вечером, решив, что пора переломить эту порочную практику молчаливых ужинов под аккомпанемент вилки и ножа, я приказал сервировать стол в Малом зале – уютном, с камином и видом на вечерний парк. Я попросил Флорию нарядиться в новое платье того оттенка синего, что когда-то любил, и в котором её глаза казались бездонными озёрами. Она вошла, немного растерянная, но прекрасная, и села напротив, почти не поднимая на меня взгляда.

    Мы только начали с супа, как дверь отворилась, и на пороге возник Актион. Мой друг был взволнован и бледен, а в руках он сжимал сверток документов с печатью имперской канцелярии.

    – Эдвард, прошу прощения за вторжение, – голос кронпринца был непривычно сух и официален. – Но новости не терпят отлагательств. И, как я вижу, леди Флория уже достаточно окрепла, чтобы их тоже выслушать, потому что они касаются непосредственно её. С твоего позволения?

    Я кивнул, чувствуя, как по спине пробежал неприятный холодок от дурного предчувствия. Актион занял свободное место, отложил вилку в сторону и уставился на Флорию своим пронзительным, ястребиным взглядом.

    – Итак, леди Шаввари, – начал глава Тайной канцелярии, и Флория вздрогнула от его строгого обращения. – У меня для вас… и для всех присутствующих, весьма занятные известия из страны Золотых Лотосов. Ваши бывшие покровители, а ныне – скорбящие соплеменники, объявили на весь мир, что вы… злодейски убиты герцогом Эдвардом Варрлентом…

    Флория резко вскинула голову, глаза её расширились от ужаса после слов кронпринца.

    – Убиты, – снова повторил Актион, чеканя каждое своё слово. – Лично герцогом Эдвардом Варрлентом. А ваше тело, якобы, было тайно предано земле где-то в пределах наших владений.

    – Это… ложь, – выдохнула Флория, и её голос, ещё слабый, прозвучал с такой искренней болью, что усомниться было невозможно. Она не играла, Она и в самом деле была возмущена услышанным.

    – О, мы-то это прекрасно знаем, – холодно улыбнулся Актион. – Но ваши сородичи – нет. Или делают вид, что не знают. И на основании этой… лжи, как вы изволили выразиться, они выдвинули ультиматум нашему императору. Если в течение десяти дней им не будут предъявлены неоспоримые доказательства того, что вы, леди Шаввари, живы, здоровы и пребываете здесь по своей воле, то последствия окажутся весьма плачевными. И в отношениях между нашей империей и империей Золотых Лотосов произойдут, цитирую, «серьёзные перемены, которые вряд ли можно будет отнести к разряду укрепления добрососедских отношений». Попросту говоря, нам, возможно, грозит полный разрыв дипломатических связей.

    – Актион, это полный абсурд… и абсолютно бездоказательные обвинения! – не выдержав, я подорвался с места, чтобы лично удостовериться в содержании послания от соседей.

    Кронпринц с готовностью протянул мне свиток, предлагая ознакомиться.

    – Читай, Эдвард… и вспомни: недавно я говорил тебе, что неспроста именно Флорию они решили задействовать в интриге с похищением твоего сына. А теперь наши так называемые партнёры утверждают, что подданная их императора, Флория Шаввари, была вероломно похищена твоими людьми, а когда она попыталась дать тебе достойный отпор… ты лично её убил. В доказательство они предоставляют… её окровавленное платье и свидетелей, которые якобы видели, как её тело вывозили из замка.

    Все мы были по-настоящему ошеломлены новым поворотом интриги, затеянной нашими соседями. Теперь они решили объявить Флорию не просто мёртвой, а злодейски убитой человеком, приближённым к императору. И теперь жизнь Флории стала разменной монетой в большой политической игре.

    В зале повисла гробовая тишина. Я смотрел на Флорию. Она сидела, вжавшись в спинку стула, белая как мрамор, дрожащими пальцами сжимая край стола. В её глазах читался не просто страх. Читалось отчаяние загнанной в угол жертвы.

    – Что… что они хотят? – прошептала она.

    – Они хотят вас назад, леди, – честно отвечая, Актион не стал скрывать от неё правду. – Живую или мёртвую, но чтобы замять скандал и сохранить лицо. А заодно – получить повод для демонстрации силы. Ваше исчезновение и последующее появление здесь с моим крестником в корзине – это часть их плана. Очень изящного, надо признать. Но ваши покровители не постеснялись и вас саму сделать разменной монетой в своих интригах.

    Я посмотрел на Флорию и перехватил её взгляд, в котором читались и опасение за собственное будущее, и полная, абсолютная потерянность. Не надо было быть ясновидящим, чтобы увидеть смятение Флории, потому что она чувствовала себя загнанной в угол, оказавшись в роли бесправной пешки на поле политических игр между власть имущими.

    Её прошлые хозяева, по сути, отреклись от неё, объявив убитой, а её настоящее зависело от человека, которому она когда-то разбила сердце. Я прекрасно понимал состояние своей вынужденной гостьи, и видел, что ей уже стало не до еды. Как, впрочем, и всем нам.

    – Ингар! – громко позвал слугу, дежурившего у двери. – Проводи леди Флорию… в комнату Арзана.

    – Слушаюсь, милорд.

    Флория бросила на меня благодарный взгляд и, быстро попрощавшись с Актионом, покинула нас. Я надеялся, что общение с нашим сыном отвлечёт её и не позволит погрузиться в состояние неконтролируемой паники. А нам с Актионом было что обсудить и о чём поговорить наедине.

  

  
    Глава 23. Надежды на лучшее

    Флория…

    Я была благодарна Эдварду за то, что позволил мне отправиться в комнату к маленькому Арзану. После новостей, которые принёс его друг, кронпринц Актион, уже и не знала, каких ещё напастей мне надо было ждать от судьбы… и от судьбы ли?

    Я уже столько времени находилась в замке герцога, что окончательно потеряла счёт дням. Мало того, что очутилась в другом мире и вляпалась в чужие проблемы, так моим несчастьям, казалось, не было видно ни конца ни края. Только начала устраивать свою жизнь в этом мире и вот пожалуйста – неприятности посыпались на меня одна за другой.

    Но в последнее время мне показалось, что герцог несколько оттаял по отношению ко мне. И теперь очень хотелось надеяться, что в роли его пленницы мне оставалось быть не долго. Что решат Эдвард и Актион, оставшись наедине для приватного разговора? – хотелось бы мне знать ответ…

    И ещё во мне жила надежда, что Эдвард сам станет причинять зла для матери своего ребёнка и другим не позволит сделать этого. Все эти мысли роем кружили в голове, пока я шла в комнату к малышу Арзану. Но стоило мне появиться у него, как все тревоги тут же отступили, уступая место совсем другим эмоциям.

    Комната мальчика была для меня настоящим оазисом спокойствия и света в этом беспокойном и бушующем от тревог мире. Воздух в спальне малыша пах молоком и едва уловимым ароматом лаванды, которую клали в детскую постельку. Когда я пришла, Арзан не спал. Он сидел в своей кроватке, окружённый бархатными валиками, и увлечённо пытался надеть на ногу яркий шерстяной носок, при этом забавно хмуря свои маленькие бровки. Увидев меня, он тут же оставил свою нелёгкую задачу, широко улыбнулся и протянул ко мне ручонки, радостно воркуя на своём детском непонятном наречии.

    – Привет, солнышко, – улыбнулась ему в ответ, подходя и беря его на руки. Он тут же устроился у меня на плече, доверчиво прильнув тёплой щёчкой. – Ты мой маленький спаситель, знаешь об этом?

    Малыш, конечно же, не знал. Но именно он, этот крошечный, беззащитный человечек, стал моим якорем в этом бушующем море неопределённости и опасных приключений. Доверие Арзана, его простая, чистая радость от моего присутствия заставляли отступать даже самые тяжёлые мысли. Я присела с малышом в большое кресло у камина, и он тут же устроился у меня на коленях, увлечённо изучая пряжку на моём поясе.

    – Вот так всегда, – прошептала, поглаживая ладонью его мягкие, шелковистые волосы. – У взрослых вечно какие-то войны, интриги, ультиматумы… а у тебя – самая важная работа: расти на радость родителям и познавать мир.

    Арзан что-то согласно пробормотал в ответ, уронил пряжку и потянулся к моим волосам. Его пальчики тут же запутались в прядях, но больно не было – лишь щекотно и как-то невыразимо трогательно. Я закрыла глаза, вдыхая его детский запах, и позволила тишине и покою комнаты окутать меня. Здесь, в этих четырёх стенах, не было девушки-изменницы, иностранки-шпионки или безвольной пешки в чужой игре. Здесь были просто уставшая от неопределённости женщина и маленький ребёнок, которые нашли друг в друге взаимное тепло и утешение.

    Я начала тихо напевать старую колыбельную, ту самую, что пела мне в детстве моя бабушка, в другом мире, в той моей жизни. Мелодия была простой, незатейливой, но Арзан затих, прислушиваясь, и его большие, тёмные глаза, так похожие на отцовские, были прикованы к моему лицу.

    – Всё будет хорошо, – обещала ребёнку, правда не знаю, кому больше – ему или самой себе. – Мы справимся, обязательно… а твой папа, он добрый и сильный. Он всегда нас защитит и никому не даст в обиду.

    Мне так хотелось в это верить, но перед внутренним взором чётко стоял холодный и оценивающий взгляд Актиона. Кажется, кронпринц видел в мне угрозу, разменную монету и проблему, которую нужно решить быстро и эффективно. А Эдвард… Что для него значила я сейчас? Кем была? Бывшей возлюбленной? Матерью его сына? Или обузой, поставившей под удар благополучие и безопасность его страны?

    Арзан, словно почувствовав моё смятение, положил свою ладошку мне на щёку и что-то тихо и успокаивающе проворковал. Я рассмеялась сквозь подступившие слёзы и прижала малыша к себе.

    – Спасибо, дорогой... ты всегда знаешь, что сказать и как утешить.

    Мы сидели так, может, полчаса, а может, целую вечность. Я рассказывала мальчику сказки – выдуманные, странные, из обрывков моих старых воспоминаний и новых впечатлений от этого мира. Он слушал, иногда пытаясь повторить какое-нибудь слово, и от этого моё сердце каждый раз сжималось от нежности.

    Внезапно дверь тихо отворилась. Я вздрогнула и обернулась, ожидая увидеть няньку. Но на пороге комнаты стоял Эдвард. Он остановился там, молча наблюдая за нами. Его лицо было усталым, черты – заострёнными после напряжённого общения с высокопоставленным другом, но в глазах, тех самых стальных, что обычно бушевали грозовыми бурями, сейчас была какая-то новая, глубокая тишина. Он смотрел на нас с Арзаном, и в его взгляде было столько… чего? Нежности? Грусти? Принятия?

    Я невольно замерла, не зная, что сказать, боясь нарушить эту хрупкую паузу. Арзан, увидев отца, радостно захлопал в ладоши и потянулся к нему.

    Эдвард медленно вошёл в комнату. Он не смотрел на меня, его взгляд был прикован к сыну. Не удержавшись, я поднялась со своего места, продолжая держать ребёнка на руках. Мужчина приблизился, взял Арзана из моих рук, прижал к себе на мгновение, поцеловал в макушку и снова усадил его в кроватку с игрушкой. Мальчик, казалось, понял, что взрослым нужно поговорить, и увлёкся деревянной лошадкой.

    Потом Эдвард повернулся ко мне. Он стоял так близко, что я чувствовала исходящее от него тепло, ощущала лёгкий запах вина и дневного ветра, а ещё чего-то неуловимого, но сугубо его – Эдварда.

    – Флория… – его голос прозвучал низким, немного хриплым от усталости.

    Герцог не стал ничего спрашивать или требовать каких-нибудь объяснений после разговора с кронпринцем – как я предположила вначале. Вместо этого он сделал нечто, от чего у меня перехватило дыхание. Он обошёл кресло, приблизился вплотную и… обнял меня со спины. Его сильные руки мягко, но неотвратимо обвили мою талию, а тяжёлая голова опустилась мне на макушку. Всё моё тело на мгновение оцепенело от неожиданности, а потом… потом растворилось в этом прикосновении, от которого веяло абсолютным, безоговорочным доверием.

    Я чувствовала твёрдость мышц его груди у своей спины, слышала его ровное, чуть сбивчивое дыхание. В этот момент он был моим укрытием, моей крепостью.

    – Не бойся, – Эдвард хрипло выдохнул мне в волосы, и его губы едва коснулись моей макушки. Сейчас это был не поцелуй, а нечто большее – наверное, обет или клятва. – Я не позволю причинить тебе зло. Никому и никогда.

    Эти слова, произнесённые таким тихим, таким уставшим голосом, прозвучали громче любого убедительного крика. В них больше не было гнева последних недель. Зато в них была простая, суровая решимость – обещание мужчины и обещание настоящего защитника.

    Закрыв глаза, я позволила голове откинуться назад, на его плечо. Моя ладонь сама нашла его руку, сжимавшую мой стан. Наши пальцы переплелись так же, как, похоже, теперь соединились и наши судьбы. Мы не двигались, просто стояли так, в тихой комнате, под мирное бормотание ребёнка, двое взрослых людей, закованных в оковы прошлого, но, возможно, нашедших в этом молчаливом объятии ключ к общему будущему.

    – Всё будет хорошо, – повторил Эдвард шёпотом, и на этот раз, затаив дыхание, я позволила себе поверить его словам. – Я обещаю.

    Моё сердце заколотилось где-то в горле, а противоречивые эмоции смешались в клубок из осторожного опасения, робкой надежды и чего-то ещё, тёплого и щемящего душу.

    Эдвард наклонился ниже, и его губы почти коснулись моего виска, а дыхание обожгло кожу. И я… я чувствовала, как что-то тает внутри. Ледяная скорлупа страха, что сковывала меня всё это время. Слёзы снова навернулись на глаза, но на этот раз это были слёзы облегчения.

    Окончательно расслабившись, полностью прижалась спиной к его груди, чувствуя биение его сердца – ровное, сильное и уверенное. Оно стучало в унисон с моим, таким же взволнованным, но теперь уже не от страха.

    – Актион… – попыталась было выяснить, что же решил кронпринц по поводу моей дальнейшей судьбы, но Эдвард мягко прервал меня.

    – Я кое-что предложил Актиону, и он согласился со мной. Теперь осталось заручиться ещё одним согласием…

    – Чьим? – спросила, затаив дыхание – ведь теперь на кону стояла моя судьба.

    – Твоим… если ты согласишься стать моей женой, Флория. – Эти слова прозвучали так неожиданно, что казалось, будто вместе с моим сердцем замер и весь остальной мир.

  

  
    Глава 24. Герцогиня знает

    Флория…

    Глядя на происходящее, мне оставалось лишь молча поражаться тем переменам, что творились в теперешней моей жизни, и принимать их со смиренностью статиста, роль для которого давно уже предопределена проведением-кукловодом. Ещё недавно я гадала о своей дальнейшей судьбе, которая до последнего момента так и оставалась весьма туманной и неопределённой, а сегодня Эдвард заявил, что наша с ним брачная церемония – это единственное, что может спасти меня.

    Я совсем не разбиралась в хитросплетениях политических интриг между двумя империями, но словам герцога верила. Наверное потому, что за всё время пребывания в его замке не увидела ничего плохого по отношению к себе. Ко мне все относились почти как к гостье, ни словом, ни намёком не показывая, что считают меня преступницей.

    Мэтр Корадан делал всё, чтобы вылечить меня. И в итоге ему удалось устранить тяжёлые последствия после применения магических зелий и ментального воздействия. Мне же казалось, что герцог только того и дожидается, когда лекарь позволит наконец допросить меня на предмет причастности к похищению маленького Арзана. Но время шло, с каждым днём мне становилось всё лучше, а герцог отнюдь не спешил разбираться со своей пленницей.

    И вот теперь, вместо тюремных казематов в моей жизни наметились совсем другие перспективы. По сути, чтобы спасти собственную жизнь, я должна стать женой герцога Эдварда Варрлента. Боги… и как теперь узнать наверняка, не станет ли это следующим шагом в новую ловушку для меня?

    Но что самое ужасное, я чувствовала, как влюбляюсь в Эдварда всё больше и больше. Сначала были сны на протяжении всех месяцев, пока я жила в новом мире, и эти сновидения не давали мне покоя. Снова и снова я переживала те эмоции, что достались мне вместе с воспоминаниями той, прежней Флории. А теперь, когда я жила в замке герцога, видела его воочию и общалась с ним вживую, поняла, что пропала окончательно.

    Только вот Эдвард… ведь я прекрасно понимала, что если он испытывает какие-то чувства, то они точно относятся не ко мне, а к той Флории, которая любила его когда-то, а потом бросила. И где теперь мне взять сил, чтобы заставить себя смириться с этим фактом? Ответа на этот вопрос я не знала. Ко всему прочему, всё ещё терзалась неведением, как найти способ, чтобы сообщить Эдварду всю правду о себе, и о том, что настоящей Флории больше не существует…

    И снова под влиянием моих переживаний память прежней хозяйки всколыхнулась, заодно подбрасывая мне шанс, чтобы распутать клубок, в который сплелись две судьбы – моя собственная и настоящей Флории. Этой ночью я опять увидела сновидение, а вернее – очередное воспоминание моей предшественницы…

    Сон начался с тихой радости и трепетной надежды на счастливое будущее в кругу самых дорогих для меня людей. Я – та Флория – стояла у ворот монастыря, прижимая к груди завёрнутого в тёплое одеяльце малыша. Дыхание моего крохи было ровным и безмятежным, а крошечная ручка сжимала мой палец с силой, которая сразу же напомнила мне про его отца.

    Рядом со мной теперь была сестра Илария, молодая монахиня с добрыми глазами и твёрдой верой в высший промысел. Именно она стала моей единственной подругой в убежище и теперь, не раздумывая, согласилась сопровождать меня в этом опасном пути.

    – Ты уверена, что поступаешь правильно, дитя моё? – спросила настоятельница, которая вышла проводить нас и подарить своё благословение.

    – Да, матушка, уверена, – мой голос прозвучал твёрдо, хотя сердце колотилось, словно птица в клетке. – Эдвард должен узнать правду. И он должен увидеть своего сына. Я уверена: его любовь… она защитит нас с малышом.

    Я верила в то, что говорю. Верила так сильно, что этот огонь веры согревал меня холодными ночами, пока я скрывалась в горном монастыре. Любовь Эдварда была моим щитом, и всё это время она дарила мне надежду на лучшее. А ещё, прощение моего возлюбленного было моим единственным шансом на спасение. Я представляла, как подхожу к стенам его замка, как он видит меня с ребёнком на руках, как суровые черты его лица смягчаются, а в глазах, вместо гнева, вспыхивает узнавание и… прощение.

    Мы покинули убежище на рассвете. Дорога была долгой и утомительной, но каждый шаг приближал меня к Эварду.

    Но судьба, как оказалось, лишь посмеялась над моими надеждами.

    Потому что всё рухнуло в одночасье, на одном из постоялых дворов, в глухом городке на окраине владений моего герцога. Пока сестра Илария хлопотала с горячей едой, я вышла во двор подышать воздухом. И увидела посланника из моего недавнего прошлого. Крюк – это был человек моего бывшего покровителя из империи Золотых Лотосов. И Крюк тоже увидел меня.

    Наши взгляды встретились. Мелькнувшее в его глазах удивление, быстро сменилось другой эмоцией. Теперь он смотрел на меня В его с хищным удовлетворением. И не было никаких сомнений в том, что он узнал меня. А я поняла, что мне так и не простили моего бегства и того, что так и не получили от меня тех секретов Эдварда, за которыми и отправили в империю Щит Норваллы.

    Мысль о том, как действовать дальше, родилась мгновенно. Это был отчаянный план, но единственно верный в сложившейся ситуации. Я не могла рисковать сыном. Ни за что.

    Не теряя ни мгновения, бросилась в комнату, где оставались сын и моя верная подруга-монахиня.

    – Илария, ты должна ехать дальше. Продолжишь путь одна, с моим мальчиком, – судорожно прижала к себе спящего младенца, целуя его в макушку и вдыхая его родной запах в последний раз. Слёзы душили меня, пока я писала несколько строк для Эдварда. – Доберись до герцога Варрлента и отдай ему… отдай ему нашего сына и передай эту записку от меня…

    Я не позволила Иларии возразить мне ни слова и быстро выпроводила через чёрный ход. Затем, накинув капюшон, выскочила на улицу и, мелькнув перед глазами Крюка, бросилась в конюшню. Там вскочила на первую попавшуюся лошадь и погнала её прочь из города, в открытое поле, за которым виднелся густой лес. Во что бы то ни стало, мне надо было увести преследователей подальше от моего сына…

    * * *

    Я проснулась с криком, застрявшим в горле. Всё моё тело было покрыто холодным потом, а в груди пылала фантомная боль от той раны, которую нанёс Флории преследователь, когда настиг её. Приходя в себя после увиденного сновидения, продолжала дышать прерывисто и всхлипывать. И одновременно с этим пыталась осознать весь ужас открывшейся мне правды.

    Душа Флории погибла в том лесу, спасая сына. А моя… моя была призвана из другого мира, чтобы занять это тело и заменить душу, отмеченную смертельным проклятием. По сути, Эдвард любил девушку, которой больше уже не существовало. Она навсегда останется призрачной тенью, стоящей между мной и Эдвардом. И теперь мне предстоит выйти замуж за мужчину, который даже не подозревал, что целует не ту женщину. Однако несмотря на тяжесть осознания этой непростой истины, я понимала, что герцог должен узнать обо всём.

    И я была только рада, что груз чужой жизни наконец спадёт с моих плеч. К счастью (или наоборот), но кроме осознания всей правды о том, как попала в этот мир, теперь я знала, что необходимо было в срочном порядке отыскать мою кошку, Герцогиню. Именно в медальоне, который висел у неё на шее, и скрывалась вся правда обо мне и прежней Флории.

  

  
    Глава 25. Приоткрытая завеса тайны

    Эдвард

    Флория… кажется, моя ветреная возлюбленная в очередной раз умудрилась перевернуть всё с ног на голову и полностью лишить меня покоя, привнося в жизнь новые тайны и загадки. Но на этот раз в захлестнувшем хаосе прослеживалась удивительная закономерность, будто невидимая нить судьбы наконец-то начала распутывать клубок, в котором оказались спутаны наши с ней жизни. И теперь я всё сильнее утверждался в мысли, что больше не намерен отпускать Флорию из своей жизни.

    Хотя чувствовал, что далеко не все тайны моей невесты раскрыты, но я отчаянно верил, что эти секреты, какими бы мрачными они ни оказались, больше не станут препятствием для нашего счастья. Да, прошлое у нас с ней отнюдь не безоблачное, там скрывается достаточно противоречивых моментов и тёмных пятен, но… лично я готов был дать для нас двоих ещё один шанс.

    Тем более, чувствовал, что и Флория испытывает нечто похожее. Потому что видел это в её глазах, когда она смотрела на меня, в её нежной, слегка неуверенной улыбке, адресованной мне. И даже в том, как её пальцы блуждали в складках моей одежды, когда мы оставались наедине. Она боялась, да. И за этим страхом, определённо, скрывалось нечто большее, но я знал, что рано или поздно Флория сможет довериться мне. И тогда, вместе мы обязательно сможем отыскать выход из любой, даже самой сложной и безвыходной ситуации.

    Пока же нам предстоит решить вопрос с нашими так называемыми партнёрами из Золотых Лотосов, которые явно затеяли нехорошую игру, объявив Флорию мёртвой. Это был грязный ход, рассчитанный на то, чтобы вынудить нас к опрометчивым действиям. А ещё, кому-то очень не терпелось рассорить наши империи.

    После долгого обсуждения мы с Актионом решили нанести ответный удар. Чтобы раз и навсегда оградить Флорию от участия в её судьбе бывших покровителей, я и предложил этот план с нашей свадьбой.

    В императорском дворце будет устроен приём, куда обязательно пригласят послов и всех влиятельных персон нашей империи. И там, на глазах у всех, я представлю Флорию Шаввари нашему императору и объявлю о помолвке с ней. Все узнают, что теперь она – моя невеста и будущая герцогиня Варрлент, а значит, находится под моей защитой и является гражданкой уже нашей страны – империи Щит Норваллы.

    Но сегодняшний день начался весьма необычно.

    Я как раз собирался выйти к завтраку, с нетерпением ожидая встречи с Флорией, чтобы обсудить наш, с позволения сказать, «брак по расчёту», который на поверку оказывался единственным, чего я желал всем сердцем. В голове роились планы: как представить Флорию императору, как объявить о нашей с ней помолвке, чтобы раз и навсегда привязать её к себе законным правом. И чтобы ни у кого – ни у врагов, ни у так называемых «покровителей» – больше не возникло и мысли оспорить её место рядом со мной.

    Мои размышления прервал негромкий стук в дверь. После моего позволения в кабинет вошёл слуга, почтительно склонив голову.

    – Ваша светлость, леди Флория просит о срочной аудиенции. Она настаивает и говорит, что разговор не терпит отлагательства.

    Удивлённый, но несказанно обрадованный этим внезапным визитом, я кивнул.

    – Конечно, пригласи, – тут же велел, гадая о причинах подобной срочности.

    Дверь распахнулась, и в комнату влетела взволнованная Флория. Она была бледна, её глаза горели лихорадочным блеском, а грудь вздымалась от учащённого дыхания, словно она бежала сюда через весь замок. Она даже не поздоровалась, выпалив с порога:

    – Эдвард, пожалуйста, разреши мне съездить на постоялый двор «Уютный очаг»!

    Эта просьба прозвучала так неожиданно, что на секунду я даже опешил. Из всех вещей, которые ожидал от неё услышать, эти слова оказались самыми непредсказуемыми.

    – На постоялый двор? – переспросил терпеливо, стараясь сохранять спокойствие. – Сейчас, после вчерашних новостей? Ты ведь слышала Актиона и сама должна понимать, что враги не дремлют, и каждая твоя вылазка за стены моего замка – это неоправданный риск.

    – Я понимаю! – дрожащим голосом возразила Флория. Но тем не менее, настроена она была решительно. – Я должна, Эдвард, это… это очень важно. На том постоялом дворе я жила несколько месяцев, после того как… В общем, некоторое время назад меня раненую бросили в лесу, там меня нашли и выходили Харвид Броудж и его жена Клариза. Если бы не они… – прерывисто дыша, она замолчала, и я увидел, как на её глазах выступили слёзы.

    Харвид и Клариза Броудж – эти имена ни о чём мне не говорили, но само упоминание о тех мрачных месяцах, когда Флория пропала и была вдали от меня, заставило моё сердце сжаться.

    – Я понимаю, что ты хочешь поблагодарить их, – сказал уже мягче. – Чтобы тебе было спокойнее, я пришлю им щедрую награду. Тебе не стоит так беспокоиться…

    Флория махнула рукой, попутно смахивая скользнувшую по щеке слезинку.

    – Я не совсем это имела ввиду… Да, эти люди были добры ко мне, Эдвард. Они дали мне кров и пищу, когда я была практически на краю гибели и отчаянно нуждалась в помощи. Но там, на постоялом дворе… я кое-что оставила там. Нечто очень важное.

    Новым болезненным уколом в сердце отозвалось её упоминание о ранении и о том времени, когда она вынуждена была пользоваться добротой чужих людей. Но ещё я понял, что, кажется, моя невеста решилась доверить мне одну из своих тайн… правда, пока не до конца.

    – Что именно ты оставила? Драгоценности, деньги? Не переживай, я могу послать людей, они всё доставят, – тут же поспешил успокоить Флорию.

    – Нет! – она резко покачала головой, её пальцы судорожно сжали складки платья. – Ни из-за драгоценностей, ни из-за денег я не стала бы к тебе обращаться. Но очень прошу, поверь мне, потому что это действительно очень важно… для нас обоих важно.

    – Хорошо, – согласился, видя, каким отчаянием горят глаза Флории. И сразу уточнил условие: – Мы отправимся сразу же после завтрака. И, естественно, я поеду с тобой.

    Дорога до «Уютного очага» заняла около двух часов. Флория сидела рядом со мной в карете, молчаливая и напряжённая, она не сводила взгляда с проплывавших за окном видов. А я наблюдал за своей невестой, отмечая, как её пальцы бессознательно мнут складки платья, как она вздрагивает время от времени от каких-то своих невысказанных страхов. В своём нервном ожидании чего-то мне неизвестного Флория была похожа на дикого настороженного зверька, готового в любой момент сорваться с места, если вдруг почувствует приближение опасности. Похоже, до последнего момента она опасалась, что в пути могут возникнут непредвиденные обстоятельства, которые помешают в достижении конечной цели нашего путешествия.

    Но волновалась Флория напрасно, и вскоре мы благополучно прибыли на место.

    Постоялый двор «Уютный очаг» предстал перед нами аккуратным, ухоженным зданием из тёмного камня, черепичной крышей и дымом, струящимся из трубы. Воздух пах дровами, свежеиспечённым хлебом и конюшней – привычный для подобных мест запах, так не похожий на атмосферу моего поместья, где все хозяйственные постройки размещались в стороне от главного замка.

    Едва карета остановилась, Флория, не дожидаясь помощи сопровождавшего нас охранника, распахнула дверцу и быстро выскочила из экипажа. Она замерла на мгновение, словно вдыхая знакомые запахи, а затем нетерпеливо бросилась к входу в дом.

  

  
    Глава 26. Радость встречи

    Флория…

    Когда я увидела перед собой дом, в котором прожила столько времени после своего попадания в этот мир, вдруг ощутила, как в глазах защипало от непрошеных слёз.

    Постоялый двор «Уютный очаг» никуда не делся и стоял на том же месте, где я его оставила, уезжая в город, чтобы выполнить поручение Кларизы. Никто из нас тогда не подозревал, что мне предстоит исчезнуть так надолго. И честно говоря, я немного робела, не зная теперь, как меня встретят Клариза и её муж. Хотя ничего предосудительного не совершила, но невольно испытывала чувство вины за то, что пропала тогда так внезапно, словно сквозь землю провалилась, не оставив им даже записки. Они были ко мне так добры, а могли подумать, что я ответила чёрной неблагодарностью.

    Немного не доходя до входа в дом, бросила взгляд в сторону конюшни и заметила там плечистого мужчину с сединой в волосах, который, насвистывая незатейливый мотивчик, чистил огромного вороного жеребца. Сердце предательски дрогнуло при виде знакомой фигуры.

    – Харвид! – крикнула раньше, чем успела придумать, как буду объяснять столь долгое своё отсутствие.

    Мужчина обернулся, прикрыв ладонью глаза от солнца. Секунда недоумения – и его лицо, обветренное и чуть грубоватое, озарилось широкой, сияющей улыбкой. Это была такая неподдельная радость, что все мои сомнения тут же развеялись как дым.

    – Флория? Это ты, девонька? Живая?! Клариза!! – загремел он таким радостным голосом, что, казалось, дрогнули даже крепкие стены конюшни. – Бросай всё и беги сюда, скорее! Смотри, кто к нам вернулся!

    Харвид бросился ко мне, широко раскинув свои богатырские руки, и я, забыв обо всём на свете, кинулась в его могучие объятия.

    – Да, это я… – залепетала в ответ сумбурно, чувствуя, как слёзы, наконец, прорываются наружу и оставляют влажные следы на его грубой холщовой рубахе. – Простите, я так не хотела… всё вышло само собой…

    Пока мы радостно обнимались, дверь на кухню с шумом распахнулась, и на пороге возникла Клариза, вся в муке, с растрёпанными волосами и растерянным лицом. Увидев меня, она замерла на мгновение, а потом с криком: «Девочка моя!» – бросилась через весь двор и схватила меня в тесные объятия, от которых у меня, кажется, хрустнули рёбра.

    – Боги милостивые… Флория, родная! Мы уж думали, на тебя в лесу звери дикие напали, или разбойники! – причитала женщина, оттирая слёзы краем своего фартука и тут же размазывая муку уже по моим щекам. Немного отстранившись, осмотрела меня с ног до головы и покачала головой, восхищаясь: – Но какая же ты элегантная-то стала… настоящая герцогиня!

    Я смеялась и плакала одновременно, прижимаясь к её тёплому плечу, от которого пахло сдобным тестом и дымом. Это было то самое чувство родного дома, которого у меня не было в этом мире, но который когда-то мне подарили Клариза и её муж. И которого мне так не хватало в чужих, хотя и роскошных покоях герцогского замка.

    – Я… меня задержали обстоятельства, – с трудом выговорила, когда Клариза наконец решилась немного ослабить свои объятия. Добрая женщина вроде бы и отпустила меня чуть-чуть, но продолжала держать за руки, словно боялась, что я снова куда-нибудь испарюсь. – Простите, я правда не могла… не могла тогда вернуться. Но я очень скучала.

    – Главное, что жива-здорова! – протрубил Харвид, одобрительно хлопая меня по плечу своей могучей дланью, от любящих похлопываний которой я за малым не споткнулась, едва удерживаясь на ногах. – Вот теперь ты вернулась, снова с нами, а всё остальное – ерунда!

    Именно в этот момент из-за угла дома появился Эдвард. Он стоял, слегка отстранённый, наблюдая за нашей трогательной встречей, и его присутствие вдруг наполнило двор совсем иной, более официальной и напряжённой атмосферой. Даже в простой дорожной одежде этот мужчина не мог скрыть своей властной осанки, и того неоспоримого авторитета, что явственно исходил от него.

    Харвид и Клариза разом умолкли. Их взгляды переметнулись с меня на высокого незнакомца, и я увидела, как в их глазах промелькнуло сначала недоумение, а потом – медленное, нарастающее узнавание. Почти деревенские жители, они, конечно, никогда не встречали герцога вблизи, но портреты его видеть им приходилось.

    Харвид выпрямился во весь свой немалый рост, а Клариза судорожно поправила фартук и пригладила волосы.

    – Ваша… ваша светлость? – прошептал Харвид, и его голос, только что гремевший на весь двор, стал тихим и почтительным.

    Эдвард кивнул в ответ вежливо, а его губы тронула мягкая улыбка.

    – Харвид. Клариза. Я слышал, вы проявили настоящее милосердие и приютили леди Флорию, когда она нуждалась в помощи. Я в долгу перед вами, поэтому всегда можете рассчитывать на мою поддержку.

    Клариза, кажется, перестала дышать. Я поспешила вмешаться, чувствуя определённую неловкость со стороны четы Броудж.

    – Дорогие мои, вы не подумайте ничего дурного. Так вышло, что я пропала тогда не по своей прихоти, – быстро произнесла, глядя на своих старых друзей. – Со мной случилось кое-что ужасное. И сейчас я приехала не только повидаться с вами. Здесь я по очень важному делу: мне срочно необходимо найти мою кошку, Герцогиню.

    Клариза моргнула, на мгновение сбитая с толку таким странным поворотом, но вслух ничем не выдала своего недоумения.

    – Герцогиня? Да, конечно, она здесь! С того дня, как ты пропала, она никуда не отлучалась. Сидит себе у печки, греется… будто чувствовала, что когда-нибудь ты снова объявишься.

    И словно услышав, что люди говорят именно о ней, из приоткрытой двери кухни вальяжно вышла моя Герцогиня, пушистая красавица с раскосым взглядом необычных глаз. Она лениво потянулась на пороге, зевнула, обнажив острые клыки, и тут её взгляд упал на меня.

    Герцогиня медленно, с королевским достоинством, подошла ко мне и стала тереться о мои ноги, издавая своё низкое, такое родное урчание. Она явно радовалась нашей встрече и показывала, как верно ждала меня всё это время. Ждала, и наконец дождалась.

    Я присела на корточки перед кошкой, и сердце моё забилось с такой силой, что, казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Слегка дрожащими от волнения пальцами коснулась шелковистой шерсти, сразу же нащупав тонкий кожаный ошейник и тот медальон, который всё это время носила моя верная кошка. И который был ключом к нашим общим с настоящей Флорией тайнам.

    – Здравствуй, моя хорошая, – прошептала ей тихо. – Спасибо, что дождалась меня…

    Кошка мотнула головой, слегка боднула меня, выражая радость от встречи, и тут же запрыгнула ко мне на колени.

    Я поднялась, прижимая к себе мурлыкающую Герцогиню. Потом посмотрела на Кларизу и Харвида, на их такие родные, но сейчас немного растерянные лица.

    – Мне пора, – сказала им дрогнувшим голосом. Видела, что Кларизе и Харвиду хотелось бы пообщаться подольше, но понимала, что сейчас для этого не самое подходящее время. Обняв их по очереди, добавила негромко: – Но обещаю, что обязательно наведаюсь к вам. Как только… как только всё уладится.

    Клариза кивнула, на её глазах вновь выступили слёзы, хотя теперь причиной их были уже другие эмоции.

    – Ступай, девочка… ступай и будь счастлива. И береги себя.

    Харвид молча кивнул, и в его глазах я прочитала такую же поддержку.

    Эдвард мягко коснулся моего локтя, направляя к карете. Я обернулась ещё раз, чтобы запомнить эту картину: уютный дом, ставший мне родным, дымок из трубы и два человека, которые стали для меня семьёй в этом чужом мире. А потом шагнула вперёд, навстречу своей судьбе, прижимая к груди кошку, которая преданно хранила все тайны своей настоящей хозяйки.

  

  
    Глава 27. Тайна

    Эдвард

    Поездка с Флорией неожиданно принесла довольно любопытные результаты. Самым неожиданным образом, я увидел перед собой совершенно другую Флорию. Да, внешне это была всё та же леди Шаввари, прибывшая когда-то из страны Золотых Лотосов. Но раньше, её доброта никогда не казалась такой искренней и душевной, а была скорее частью хорошо продуманного расчёта. Красивая и завораживающая взгляд улыбка – на самом деле являлась отточенным оружием, способным сразить наповал кого угодно. Ну а слёзы так вообще были довольно редким явлением. Такой всегда была моя Флория… по крайней мере, до того момента, пока я не узнал, кем она являлась и с какой целью втёрлась ко мне в доверие.

    Вот только там, на постоялом дворе «Уютный очаг» – откуда мы сейчас возвращались – мне открылась вдруг ещё одна сторона её натуры, будто увидел совсем другую девушку. И это сбивало меня с толка…

    Изворотливая шпионка, утончённая аристократка и неприступная красавица – именно такой в итоге оказалась моя ветреная возлюбленная, которая когда-то предала меня и разбила сердце. Но та девушка, которая только что трогательно общалась с владельцами постоялого двора – она вела себя так, как никогда не позволила бы себе леди Шаввари.

    Складывалось впечатление, что какое-то очень сильное потрясение повлияло на Флорию и заставило её полностью измениться. Казалось, что теперь она стала более мягкой по отношению к людям – и это было искренним, шло от души, а не было маской. Раньше Флория довольно холодно общалась с людьми, которые по положению стояли ниже, чем она. И даже за собственное спасение она бы просто отблагодарила звонкой монетой и всё… но точно не стала бы общаться с деревенскими людьми так тепло и душевно.

    Подобные метаморфозы одновременно притягивали и давали почву для размышлений. Мысленно отметив, что моя возлюбленная не перестаёт удивлять и ставить меня в тупик, я решил прояснить ещё одну странность, что не давала покоя с самого начала нашей поездки.

    – Итак, Флория… – обратился к спутнице, отвлекая её от созерцания проплывающих за окном видов. Потом кивнул на мирно спящее животное у неё на коленях: – Ты забрала с собой эту кошку… именно за ней мы сюда приезжали? И чем же она так дорога́ тебе, расскажешь?

    Девушка ещё раз погладила Герцогиню (даже любопытно стало, откуда такое необычное имя у кошки?), та в ответ благодарно замурчала, но продолжила спать как ни в чём ни бывало. Затем Флория вздохнула, словно всё это время пыталась определиться с каким-то сложным выбором и наконец решилась.

    – Ты прав… это не просто кошка. И так вышло, что совсем недавно я узнала, что долгое время Герцогиня, по сути, охраняла тайну.

    Ловкими движениями пальцев она расстегнула пряжку и сняла ошейник, чтобы в следующее мгновение протянуть мне медальон, служивший кошке украшением.

    – Я приехала за этим… здесь ты найдёшь ответы на многие вопросы, Эдвард, – Флория смотрела прямо, без тени лукавства или какого-нибудь притворства.

    Чувствовалось, что девушка испытывает довольно противоречивые эмоции – в её глазах я видел явственное облегчение. Но вместе с тем, отчётливо прослеживались смятение и страх ожидания. Будто она боялась, что мне станет известна некая страшная тайна, которая могла как-то повлиять на её будущее.

    Повертев в пальцах безделушку, сразу понял, что вещица не простая.

    – Хм… кристалл памяти. И определённо, здесь хранится нечто, что очень пугает тебя, милая. Ты точно уверена, что хочешь доверить мне свои страшные секреты? – спросил Флорию, всё ещё давая ей возможность подумать и отступить.

    – Абсолютно, – прозвучал твёрдый ответ.

    * * *

    Вернувшись в замок, мы словно по молчаливому согласию разошлись в разные стороны. Флория, не сказав ни слова, направилась в покои Арзана – как будто ей жизненно необходимо было убедиться, что с ним всё в порядке, и почувствовать его тепло рядом, чтобы не сойти с ума от ожидания. Кажется, она заранее приготовилась услышать от меня неутешительный вердикт.

    Сам я, сжимая в кулаке полученный от Флории медальон, поднялся в свой кабинет и неожиданно ощутил, как сердце ускорилось вдруг, словно предчувствуя что-то. Заперев дверь, подошёл к сейфу, скрытому за портретом моего отца, и извлёк оттуда небольшой диск из полированного чёрного обсидиана, испещрённый серебряными рунами – считыватель ментальных импринтов, довольно сильный артефакт и доступный далеко не каждому.

    Установил медальон в специальное углубление в центре диска и приготовился смотреть.

    Руны вспыхнули мягким голубоватым светом. Воздух в кабинете зарядился статикой, запахло озоном и… горьким миндалем. Запахом магии, граничащей с некромантией. Но как бы ни готовился, я совершенно не ожидал увидеть такое…

    Там была Флория. В простом дорожном платье, она сидела, прислонившись к дереву в лесу. Вокруг уже начали сгущаться сумерки, и поблизости никого больше не наблюдалось. Вглядевшись в подрагивающую иллюзию, я вдруг рассмотрел ужасную деталь. На одежде девушки, в районе сердца, темнело расползающееся пятно, от которого расходились чёрные, как паутина, прожилки. Я сразу узнал «рисунок» этого смертельного заклинания. «Проклятие некроманта» – вот как назывались запретные чары, которыми неведомый враг сразил мою беглянку.

    – Эдвард… – Флория, тяжело дыша, говорила тихим, прерывистым шёпотом. – Если ты видишь это… значит, она смогла. Значит, ритуал сработал… и хоть что-то в этой жизни у меня получилось.

    Она попыталась улыбнуться, и от вида этой печальной улыбки у меня защемило сердце.

    – Прости, любимый... прости за ложь, с которой всё началось. Я хочу, чтобы ты узнал обо всём от меня… Я была подослана к тебе специально... не стану скрывать, моей целью были ваши портальные разработки. Но я так и не смогла… не смогла предать тебя по-настоящему. Потому что полюбила. Сильнее, чем боялась моих покровителей, нанявших меня… сильнее даже, чем боялась смерти.

    Тут Флория закашлялась, и тёмная капля выступила у неё в уголке губ.

    – Я бежала не от тебя, мой грозный герцог. Я бежала, чтобы попытаться всё исправить… а потом я собиралась вернуться к тебе, но уже с самыми чистыми помыслами и своей искренней любовью…

    Дальше я смотрел, затаив дыхание. И увидел всё до последнего мгновения жизни моей Флории.

    Когда кристалл погас, на меня навалилось тяжёлое осознание опасной тайны, обладателем которой я только что стал. Но было и ещё кое-что. Несмотря на пережитый сейчас шок, одно понимал отчётливо – узнать об этом не должен никто и никогда. Ни под каким предлогом эти знания не должны оказаться в чужих руках. Потому что, если кто-либо, хоть одна живая душа прознает когда-нибудь, что Флория при помощи запрещённого ритуала замещения призвала другую душу, то… тогда я снова потеряю свою возлюбленную, а мой сын свою мать. Только теперь уже навсегда.

    В тот день я так и не нашёл в себе силы, чтобы поговорить с невестой.

    Весь оставшийся день, и последовавшую за ним ночь, меня неотрывно преследовали образы… память раз за разом подбрасывала мне картинки из рассказа Флории. Эти образы, словно живые вновь и вновь вставали перед мысленным взором, мучая мой разум и терзая душу.

    За ночь я ещё несколько раз активировал кристалл с последним посланием моей Флории.

    Она успела рассказать мне всё… о том, как скрывалась в монастыре. Поведала о своих страхах и сомнениях. О надеждах на счастливое будущее. Рассказала, как по дороге к моему замку она случайно встретила Крюка – головореза, прислуживающего её бывшим покровителям и нанимателям. Я узнал о том, как Флория отправила нашего сына с монахиней к моему замку, а сама бросилась отвлекать погоню…

    А потом… потом появилась кошка. Дикая, с умными глазами разного цвета. И умирающая Флория решилась на отчаянную попытку.

    – Ритуал замещения… – прошептала она, и её пальцы слабыми движениями начали выводить в воздухе кровавые руны. – Древний, запретный… Призываю душу… из иного мира… Пусть займёт этот сосуд… Пусть завершит путь… Пусть… расскажет тебе…

    Я видел, как силы покидают Флорию. У неё не было шансов, чтобы спастись от смертельного заклятия, но она попробовала призвать чужую душу, и у неё получилось…

    – Медальон… – голос её становился всё слабее. – В нём… я сохранила своё последнее послание… к тебе, любимый… чтобы она смогла дойти до тебя… Люблю… помни…

    Её образ дрогнул и рассыпался на мириады серебристых пылинок, которые медленно угасли. Иллюзия развеялась, а в кабинете воцарилась гробовая тишина, нарушаемая лишь треском поленьев в камине и бешеным стуком моего сердца.

  

  
    Глава 28. Время признаний

    Флория…

    Когда отдавала Эдварду кулон, который всё это время хранила кошка Герцогиня, я понимала, что просто не будет. Меня и саму терзали противоречивые чувства. С одной стороны, испытывала определённое облегчение – ведь теперь Эдвард поймёт, что именно я не совершала никаких злодеяний. И даже тело Флории заняла не по своей воле – именно моя предшественница провела тот ритуал, в результате которого и я оказалась в другом мире, и в чужом теле.

    Да, моя истинная история – теперь не тайна для герцога. Но вместе с тем, его ждало и более ужасное открытие. Флории Шаввари – той, настоящей, которую он когда-то любил, – её больше не существовало. Я осознавала, что для Эдварда эта новость станет настоящим потрясением. И теперь мне оставалось лишь надеяться на благородство человека, которому доверила нашу общую с Флорией тайну. Но в благородстве этого мужчины я уже и не сомневалась. И знала, что он найдёт верное решение.

    Так вышло, что и сама успела привязаться к Эдварду и к маленькому Арзану. Но несмотря на собственные чувства к герцогу, готова была принять любое его решение, которое он примет после того, как изучит всю информацию с кристалла памяти. Только в одном всё же была уверена – какое бы решение ни принял Эдвард по поводу меня, обвинений в запретном колдовстве точно не последует. В это верила я, и так же считала Флория, когда оставляла это послание для своего возлюбленного, полностью доверившись ему и положившись на его благородство.

    Поэтому, ночь после поездки на постоялый двор показалась мне такой долгой и тревожной. Я почти не сомкнула глаз, прислушиваясь к звукам за стенами своей комнаты, но казалось, весь замок затих в тревожном ожидании. Лишь под утро, когда за окном наметились первые проблески рассвета, смогла ненадолго забыться в тревожном полусне, полном обрывков воспоминаний – и чужих, и своих собственных.

    А уже с первыми лучами солнца, словно спасаясь от беспокойного роя собственных мыслей, тихо покинула свои покои и направилась в детскую. Только рядом с Арзаном мне удавалось чувствовать хоть какое-то успокоение. Поэтому сидела у детской кроватки, наблюдая, как спит малыш, сжимая в крошечном кулачке край одеяла, и ощущала, как его спокойное дыхание понемногу умиротворяет и мою смятенную душу. Моё сердце сжималось от нежности и страха одновременно. Страха потерять теперь и это. Ведь Эдвард мог решить, что для сына будет лучше, если та, кто занимает тело его матери, исчезнет из их жизни. Я была готова принять это, и готова была уйти, если герцог попросит.

    Но при этом, всё равно понимала, что Эдварду сейчас в тысячу раз тяжелее, потому что он узнал такую правду, которую не так-то легко принять. Если вообще возможно.

    Дверь детской тихо открылась. Обернувшись, я увидела на пороге комнаты герцога. Он выглядел… измождённым. Тени под глазами могли говорить лишь об одном – в эту ночь он так и не ложился спать. Обычно безупречный вид Эдварда теперь был слегка небрежным, прядь тёмных волос выбивалась и падала ему на лоб. Но когда мой герцог посмотрел на спящего сына, на его усталом лице появилась мягкая улыбка. Это была улыбка отца, для которого его ребёнок стал островком света в океане тьмы и маяком надежды в туманном и непредсказуемом будущем.

    А я замерла у детской кроватки, страшась увидеть собственный приговор в глазах того, к кому успела уже прикипеть всем сердцем. Но Эдвард посмотрел на меня усталым взглядом, потом молча приблизился и взял меня за руку.

    – Пойдём, Флория… нам надо поговорить, – произнёс негромко, сжимая мою ладонь прохладными пальцами.

    Ничего не ответив, безропотно позволила вести себя, а моё сердце в это время билось в сумасшедшем ритме в ожидании неизбежного.

    Мы прошли в его кабинет. В камине потрескивали дрова, наполняя комнату приятным теплом и живым светом, но мне от этого было не легче.

    Эдвард закрыл дверь и жестом пригласил меня сесть в кресло у камина. Сам же остался стоять, прислонившись к краю массивного стола и скрестив на груди руки. Наше молчаливое переглядывание, казалось, тянулось целую вечность. Герцог просто смотрел на меня, и в его взгляде было столько всего намешано – и боль от потери, и осмысление горькой правды… а ещё нежность одновременно с твёрдой решимостью.

    В итоге, я первая не выдержала этого напряжённого молчания. Мне нужно было что-то сказать, чтобы проломить эту стену из тревог и ожидания.

    – Теперь ты всё знаешь, – неуверенно начала говорить, чтобы начать хоть с чего-то наш трудный разговор. – И знаешь, что сама я просто не могла об этом сказать. Я…

    – Флория, не надо, – Эдвард, не давая закончить фразу, мягко прервал меня. – Послушай… не говори сейчас. А просто послушай.

    Он оттолкнулся от стола и медленно подошёл к камину, упираясь взглядом в языки пламени.

    – Да, – начал говорить тихо, не отрывая взгляда от пляшущего в камине огня. – Когда-то я был уверен, что любил Флорию Шаввари. Страстно, безумно, слепо. А её уход стал раной, которая долго не заживала потом. Но теперь, когда я всё знаю… для меня многое становится ясным. Те вопросы, которые вновь и вновь возникали, когда я видел тебя – они не давали мне покоя. Мне казалось, что ты – не Флория, хотя и выглядела как она. Потом я подозревал, что Флория решила вернуться и затеяла со мной очередную игру. Мне хотелось верить, но вместе с тем, я боялся, что могу снова оказаться преданным, как однажды уже было. В общем, это был не самый лёгкий период в жизни. Теперь же, тайн больше нет, противоречия больше не терзают меня, а кристалл, который ты мне отдала, прояснил всё окончательно. Да, я увидел, что Флория хотела вернуться ко мне… и её гибель потрясла меня, скрывать не буду.

    После этих слов Эдвард отвёл наконец свой взгляд от пляшущих языков пламени в камине и посмотрел на меня. И мне так захотелось поверить, что нежность в его взгляде была обращена именно ко мне. И ещё мне было жизненно необходимо дотронуться до него прямо сейчас. Я поднялась и сделала первый шаг навстречу ему.

    Остальное расстояние, разделявшее нас, уже преодолел Эдвард. Приблизившись, сам взял мою руку в свои ладони и произнёс, глядя прямо в глаза.

    – Но так случилось, что я узнал именно тебя. По какой-то совершенно необъяснимой причине, меня неудержимо тянуло к тебе, хотя в момент твоего появления на пороге моего замка ничего кроме ненависти к Флории во мне, наверное, уже не осталось. Но твой взгляд… он был совершенно другим. Другими были эмоции, которые я читал в твоих глазах каждый раз, когда видел тебя. И эти противоречия, они сводили меня с ума – я ненавидел, и тут же понимал, что был не прав в этой ненависти. И поначалу мне казалось, что это очередная игра, новый хитроумный план. Ведь Флория никогда не была такой мягкой. Да, определённым образом она изменила мою жизнь и подарила мне сына… Но её глаза никогда не горели такой… искренней растерянностью и такой тихой силой, какие я видел в тебе здесь, в моём замке. Ты никогда не играла со мной…

    Эдвард замолчал и, окончательно сокращая расстояние между нами, тихо и проникновенно произнёс:

    – Но именно тебя – мою пленницу, я и полюбил. Не тень Флории, нет. Тебя. Ту, что сейчас стоит передо мной и готова, кажется, принять любое моё решение, даже если оно разобьёт тебе сердце. Полюбил так, что теперь уже и не смогу отпустить.

    Слёзы, которые так старательно сдерживала всё это время, наконец хлынули по моим щекам. Я не могла вымолвить ни слова в ответ на его признания.

    – И я надеюсь, – продолжил герцог, – что ты всё ещё согласна быть моей женой. Не по политической необходимости, нет. А потому что… потому что я не представляю этой жизни без тебя. Без твоего присутствия рядом со мной и рядом с Арзаном.

    Я честно хотела что-нибудь произнести в ответ. Сказать что-то подобающее моменту… но слёзы так и не останавливались, а слова всё никак не желали находиться, и я продолжала молчать, слушая исповедь-признание моего герцога.

    А он обхватил моё лицо, прошёлся поцелуями по мокрым щекам, спустился к уголкам губ. И слегка отстраняясь, добавил:

    – А по поводу кристалла… о нём забудь. Его больше нет. Я уничтожил его на рассвете. И никто и никогда не узнает о том, что там было. Для всех ты будешь Флорией Шаввари, которая согласилась стать моей женой. Моей герцогиней. И матерью моего сына. Только мы с тобой будем знать правду. И этого достаточно…

    В этот момент, когда мир, казалось, перевернулся и обрёл новую, ослепительную реальность, в дверь кабинета раздался настойчивый стук. Эдвард вздохнул, но не отпустил меня.

    – Войдите, – велел негромко.

    В кабинет вошёл слуга, выглядевший крайне озабоченным.

    – Милорд, прошу прощения за вторжение. Прибыл его высочество кронпринц Актион…

    Взгляд Эдварда мгновенно стал острым и сосредоточенным. Он медленно отпустил моё лицо, но его рука нашла мою и сжала её в ободряющем пожатии.

    Герцог молча кивнул слуге, прекрасно осознавая, что кронпринц – не та персона, которой можно отказать в срочном разговоре.

    Актион вошёл сразу же – слуга лишь ненамного сумел опередить его с докладом о прибытии столь важного визитёра.

    Игнорируя положенные формальности с приветствиями, кронпринц с порога заявил:

    – Эдвард, хорошо, что застал вас вместе. Новость касается как раз вас обоих, и боюсь, что времени для вашей помолвки уже не осталось.

  

  
    Глава 29. То, что связали боги, да не разорвёт никто

    Флория…

    – Леди Флория, даже несмотря на то, что времени на подготовку к церемонии у нас было совсем мало, вы самая красивая невеста из всех, кого я когда-нибудь видела, – выдохнула Мари, помогавшая мне с приготовлениями к моей внезапной свадьбе.

    Я посмотрела на своё отражение в высоком зеркале и едва узнала себя. Мой свадебный наряд был срочно доставлен из императорского дворца, где работали лучшие мастера, создавая наряды для придворных. И Актион, отправляясь к нам с новостями, позаботился о том, чтобы платье для невесты подобрали из готовых нарядов и сразу же отправили в замок моего герцога.

    И теперь, разглядывая своё отражение в зеркале, я любовалась работой придворных модисток. Изысканное, струящееся платье с высоким воротом и длинными рукавами, цвета слоновой кости, сдержанное и элегантное, украшала лишь тончайшая серебряная вышивка по подолу и рукавам, напоминающая морозные узоры.

    Волосы Мари умело уложила в невысокую, но изящную причёску, вплетая в них крошечные жемчужины и нити тончайшего серебра – фамильные украшения Варрлентов, как шепнула мне горничная с благоговением.

    Я с волнением смотрела на эту молодую женщину в зеркале – на её широко распахнутые глаза, на лёгкий румянец на щеках, на губы, которые то и дело пытались сложиться в улыбку, но тут же дрожали от волнения. Смотрела и терялась… это была я и не я одновременно. Из зеркальной глади на меня смотрела Флория Шаввари, невеста герцога. И в то же время – это была просто я, девушка из другого мира, которая вот-вот навсегда свяжет свою судьбу с самым невероятным мужчиной, которого только могла вообразить.

    В последнее время жизнь моя казалась столь непредсказуемой, что я почти перестала чему-либо удивляться. Когда всё развивается так стремительно, то действуешь уже скорее по инерции, не успевая как следует подумать над очередным хитроумным финтом, что приготовила тебе судьба.

    И наша с Эдвардом скоропалительная свадьба оказалась таким вот неожиданным поворотом, которого никто из нас не ожидал так быстро. Да, мы собирались объявить о помолвке… но на самом деле, мы только-только смогли наконец определиться в своих взаимных чувствах, надеясь, что впереди ещё достаточно времени, чтобы лучше научиться понимать и принимать друг друга.

    И тут вдруг примчался кронпринц Актион в компании с суровым и молчаливым храмовником в тёмно-синих одеждах и заявил, что наша церемония должна состояться немедленно, прямо сейчас. Всё потому, что, по данным шпионов, работающих на Тайную канцелярию, в делегации из империи Золотых Лотосов, которая уже пересекла границу, якобы присутствует некий знатный вельможа, лорд Каэль Лаварини, который называет себя женихом Флории Шаввари.

    И этот Лаварини хочет лично узнать о судьбе своей невесты и, возможно, потребовать её возвращения в родную империю. Актион был уверен: чтобы раз и навсегда отрезать все пути для спекуляций и требований о выдаче, на официальный бал мы с Эдвардом должны явиться, уже будучи мужем и женой. Заключённый перед лицом богов и свидетелей союз будет самой серьёзной и неуязвимой защитой.

    Такое стремительное развитие событий откровенно пугало, вызывая неприятное ощущение ледяных тисков, сжимающих душу. Но, доверившись моему герцогу однажды, я уже понимала, что последую за ним всюду. С удивлением отмечая, что «в радости и печали, в богатстве и бедности» – это как раз самое верное выражение, которое очень верно отражало сейчас моё душевное состояние.

    – Всё готово, миледи, – поправляя шлейф моего платья, тихо сказала вторая помощница, горничная по имени Олси. В её голосе тоже звучало нескрываемое восхищение. – Его светлость ждёт вас в часовне.

    Отворачиваясь от зеркала, я глубоко вдохнула, пытаясь унять дрожь в коленях.

    – Удачи вам, леди Флория. И будьте счастливы. – Мари с улыбкой вручила мне в руки небольшой, но пышный букет из белых горных роз и тёмно-зелёного папоротника. И напоследок накинула на мои плечи лёгкую шелковую накидку, скрывающую платье от посторонних глаз до нужного момента.

    Затем меня проводили по тихим, пустынным в этот час коридорам в сторону крыла, которое соединялось крытой галереей со старой семейной часовней Варрлентов. Направляясь навстречу новой вехе своей жизни, почти ничего не видела вокруг, лишь ощущала, как дрожат колени и холодеют пальцы от волнения. Но когда высокие резные двери часовни распахнулись передо мной, дыхание перехватило от нахлынувшего ощущения нереальности.

    Пространство было освещено сотнями восковых свечей. Их тёплый, мерцающий свет играл в старинных витражах и отражался в тёмном дереве отделки, рисуя на стенах и полу переливчатые цветные пятна.

    Небольшой зал был наполнен ароматом свежесрезанных цветов, которыми слуги успели украсить каменные стены. А пол, словно благоухающим ковром, покрывали лепестки белых роз и лаванды. Всё было оформлено скромно, без пафоса, но невероятно красиво и… по-настоящему волшебно. Именно так, как будто это место готовили для чего-то сокровенного, а не для показной церемонии.

    И у алтаря стоял он, мой Эдвард. В парадном камзоле тёмно-синего, почти чёрного цвета, с тонкой серебряной вышивкой на манжетах и вороте. Герцог был серьёзен и так невероятно красив, что на мгновение я забыла, как дышать. Его взгляд встретился с моим, и в этих серых глазах, обычно таких непостижимых, я увидела то же самое смятение, ту же самую трепетную надежду и такую сильную, такую явную любовь, что мои страхи мгновенно отступили.

    Рядом с герцогом стоял Актион в своём неизменном чёрно-серебристом наряде, с едва уловимой улыбкой на обычно строгом лице. Сегодня кронпринцу досталась роль нашего главного свидетеля.

    На первой скамье сидела Мари, державшая на руках нарядного и сонного Арзана. А за двумя рядами деревянных скамей выстроились слуги из герцогского замка. И все, кто сейчас находился в небольшой часовне, искренне радовался происходящему – эта радость читалась на лицах всех свидетелей этой внезапной церемонии.

    У ступеней алтаря нас дожидался пожилой, суровый храмовник в белых с золотом одеждах. Увидев меня, служитель храма жестом пригласил подойти.

    Я сделала шаг вперёд, и мои ноги сами понесли меня по узкому проходу, туда, где стоял Эдвард и с мягкой улыбкой наблюдал за моим приближением к нему. Шёлк платья мягко шуршал, лепестки прилипали к подошвам туфелек, и казалось, что весь мир сжался до размеров этого освещённого свечами зала, до расстояния между мной и этим мужчиной.

  

  
    Глава 30. Мир для двоих

    Флория…

    Каждый шаг по короткому проходу отдавался в висках гулким эхом. Пока шла, чувствовала на себе взгляд Эдварда, одновременно ощущая тепло свечей и лёгкую дрожь в собственных руках.

    Когда подошла, остановилась рядом с ним. Жених молча взял мою руку, сжимая её своими тёплыми пальцами. И храмовник начал церемонию, его низкий, размеренный голос заполнил часовню словами древних клятв, обращённых к богам дома, очага и верности. Напевные речи служителя храма будто погрузили в некий транс, когда почти невозможно разобрать слов, улавливая лишь интонации. Но ладонь Эдварда, сжимающая мою руку и успокаивающая дрожь, с которой я так и не смогла справиться, казалась мне самым крепким якорем в бушующем море стремительных событий.

    – Клянётесь ли вы, Эдвард из рода Варрлентов, хранить верность, уважение и любовь к Флории из рода Шаввари, в болезни и здравии, в горе и радости, пока боги не призовут вас к себе? – спросил храмовник, этим вопросом выдёргивая меня из странного состояния отрешённости от всего окружающего.

    – Клянусь, – ясно и громко ответил Эдвард. И его ответ прозвучал не как традиционная, ни к чему не обзывающая формальность, но как нерушимый обет, высеченный в камне на веки вечные.

    Потом подошла моя очередь давать торжественную клятву и вместе с тем вручать свою судьбу в руки мужчины, который только что поклялся быть мне верным мужем.

    – Клянётесь ли вы, Флория из рода Шаввари, хранить верность, уважение и любовь к Эдварду из рода Варрлентов, в болезни и здравии, в горе и радости, пока боги не призовут вас к себе?

    Я подняла глаза на своего жениха, почти мужа буквально через несколько мгновений. И всё внутри перевернулось от осознания этой новой реальности. Реальности – где я больше была не одна…

    – Клянусь, – тихо прошептала свой ответ, и гулкое эхо моей клятвы разнеслось под сводами часовни.

    Храмовник оплёл наши соединённые руки увесистой фамильной цепью Варрлентов – символом неразрывности уз. Металл старинного артефакта коснулся кожи наших рук своим теплом от множества прикосновений предыдущих поколений.

    – То, что связали боги, да не разорвёт никто и никогда. Объявляю вас мужем и женой перед лицом благословенных небес и присуствующих здесь свидетелей. Новобрачные, можете поцеловать друг друга и поздравить со свершением великого таинства, соединившего вас в брачном союзе…

    Эдвард не заставил себя долго ждать. Он наклонился, коснувшись моих губ поцелуем, не страстным и яростным, как в самый первый наш поцелуй. Но глубоким и нежным одновременно – в этом поцелуе было обещание и… взаимное ощущение зарождающегося счастья. И всё в это мгновение – и былые страхи, и неоднозначное прошлое, и угрозы будущего – всё это отступило. Остались только мы двое – муж и жена…

    Потом последовали короткие, но тёплые поздравления от наших немногочисленных свидетелей. Актион хлопнул Эдварда по плечу со словами: «Наконец-то, дорогой друг, ты получил своё заслуженное счастье…», и на его лице мелькнула знакомая насмешливая улыбка. Мари, со слезами на глазах, позволила мне поцеловать в макушку сонного Арзана. А потом Эдвард взял меня за руку и повёл из часовни теперь уже в наш общий дом.

    Никакого застолья по случаю торжества не было. Кронпринц ещё раз тепло поздравил нас и после этого быстро распрощался, оставляя наедине с нашим счастьем…

    * * *

    Вскоре вся суета мира осталась за тяжелой резной дверью герцогских покоев. Здесь царила тишина, нарушаемая лишь потрескиванием дров в камине. Я стояла посреди комнаты, всё ещё ощущая нереальность происходящего, будто находилась во сне и всё никак не могла проснуться.

    Брачная ночь… от одной этой мысли сердце начинало бешено колотиться, добавляя ещё большего смятения. Но когда дверь закрылась, оставив нас в полумраке огромной спальни, освещённой лишь камином и парой свечей, напряжение стало не пугающим, а уже более трепетным и волнующим.

    Эдвард снял парадный камзол, остался в одной белой шёлковой рубашке. Потом муж подошёл ко мне и, поворачивая к себе, посмотрел, словно пытаясь запечатлеть этот момент.

    – Боялась? – спросил он тихо, касаясь пальцами моей щеки.

    – Ужасно, – призналась честно, глядя ему в глаза. – Всё было так быстро… Я боялась ошибиться, сказать что-нибудь не то, или как-то выдать себя…

    – Ты была идеальна, любовь моя… – муж нежно провёл большим пальцем по моей нижней губе, опускаясь дальше к линии шеи.

    В ответ на эту ласку я прикрыла глаза, мечтая, чтобы с этого мгновения и до конца жизни ничто больше не могло нас разлучить.

    – Флория… – тихо произнёс мой герцог, обволакивая бархатом своего голоса. – Моя жена…

    – Да, всегда только твоя… мой любимый супруг, – ответила искренне, и губы сами сложились в улыбку.

    Эдвард притянул меня к себе, укрывая нежными объятиями сильных рук. И больше всего на свете я хотела никогда больше не покидать уютного плена объятий своего любимого мужчины.

    Его губы нашли мои, и на этот раз поцелуй был медленным, исследующим, полным обещания и пробуждающегося желания. Эдвард медленно, не торопясь, стал распускать сложные застёжки на спине моего платья. Ткань мягко соскользнула с плеч, упала к ногам шёлковым облаком. Но холодно не было – меня согревали поцелуи любимого, и каждое его прикосновение, каждый касание поцелуем моей обнажённой кожи заставляли меня дрожать от томительного предвкушения.

    – Эдвард… – ещё раз тихо позвала, просто чтобы сказать что-нибудь, но меня остановили, приложив палец к моим губам.

    – Тсс… никаких слов. И больше никаких сомнений... Сегодня только мы… ты и я.

    Муж взял меня на руки – легко, как будто я ничего не весила, – и отнёс к огромной кровати. Он был нежен, бесконечно нежен. Каждое прикосновение было подтверждением его любви, каждым поцелуем он словно стирал остатки страхов и неуверенности.

    Он не торопился, давая мне привыкнуть к его телу, давая себе возможность изучать, нежить и ласкать моё тело, доводя до состояния эйфории, когда кажется, что ещё немного и всё… но нет, наша ночь продолжалась, окутывая нас бархатом нежности и погружая в вихри страсти… и взрываясь мириадами звёзд, когда казалось, что слаще и чувственнее просто быть не может. Но было… и повторялось вновь и вновь, сплетая наши тела и души воедино…

    Весь мир со всеми его разговорами, интригами и тайнами отступил, теряя значимость… В эту ночь существовали только мы вдвоём и наша любовь, скреплённая печатью нежной страсти…

    …Позже, когда мы лежали, сплетённые друг с другом, слушая, как потрескивают угли в камине, Эдвард прижал меня к себе, и его губы коснулись моего виска.

    – Я люблю тебя, – сказал тихо. Но чувства, прозвучавшие в этом коротком признании из трёх слов, говорили сами за себя. И я знала, что в этот миг это признание делается именно для меня…

    Прижавшись к груди моего герцога, я слушала ровное биение его сердца и поняла, что готова слушать этот звук до скончания миров.

    – И я люблю тебя, – прошептала в ответ. – Всегда…

    За окном занимался рассвет нового дня – дня, когда нам предстояло показаться на балу у императора, чтобы перед гостями и перед миром явить свою любовь. Чтобы теперь уже вместе, рука об руку, противостоять всем интригам врагов и козням недоброжелателей. Но всё это будет потом… а пока у нас было это тихое, украденное у вселенной утро, где мы были просто Эдвард и Флория, муж и жена.

    И этого было более чем достаточно.

  

  
    Глава 31. Императорский бал

    Флория…

    Солнце уже нагло пробивалось сквозь неплотно задёрнутые шторы, а мне так не хотелось покидать самое уютное и безопасное место в мире, которым стали для меня объятия любимого мужчины. Сейчас, прижавшись к его груди и слушая ровный стук его сердца, я могла поверить, что все неприятности, уже случившиеся или только грядущие – это всего лишь дурной сон.

    Но…

    – Лори… м-м-м… – дразня нежными поцелуями в шею, хриплым ото сна голосом промурлыкал новоиспечённый супруг. А может, это отголоски недавней страсти ещё будоражили его кровь? – Если ты сейчас же не убежишь из постели, то другого шанса я тебе уже не дам.

    – А я и не хочу никуда бежать, мой герцог, – честно ответила я и даже продемонстрировала, насколько сильно желаю вечно оставаться в этом сладком плену, прижимаясь к мужу ещё теснее.

    Эдвард вздохнул почти с настоящей печалью и… окончательно разрушил мираж хрупкого спокойствия этого утра, нехотя прекращая своё увлекательное путешествие по моему разгорячённому сладостной негой телу.

    – Верю, любовь моя, – согласился со мной муж. – Я и сам ни за что не отпустил бы тебя ни в это утро, ни в какое другое. Но ты ведь знаешь, какой трудный день нам сегодня предстоит. Хотим мы того или нет, но нам придётся отыграть наши партии до конца. Чтобы уж раз и навсегда покончить со всеми притязаниями Золотых Лотосов. Они ведь не успокоятся, пока будут думать, что есть хоть малейшая возможность вернуть тебя обратно. Всё надеются заполучить свою самую ценную шпионку вместе с той информацией, которая так и не попала к ним в руки. Поэтому… – тут муж прервался, чтобы ещё раз поцеловать меня, но уже с таким обещанием, что мысли о политических интригах вмиг отодвинулись куда-то на задний план, волнуя меня сейчас меньше всего. – И поэтому, вот тебе небольшое напоминание, чтобы ты знала, что ждёт тебя этим вечером.

    И как бы не хотелось нам оставаться и дальше в супружеском ложе и понежиться ещё в объятиях друг друга, но оба мы понимали, что необходимо раз и навсегда разрешить все спорные моменты в моём (или, скорее, той Флории) далеко неоднозначном прошлом.

    * * *

    День официального приёма в императорском дворце выдался довольно погожим. И если вчера в окна замка бился промозглый ледяной ветер, то сегодня он сменился слабым, тёплым дуновением, радуя всех нас почти штилевой погодой.

    Мне же казалось, что сама природа затаила дыхание, ожидая развязки сегодняшнего спектакля. А внутри меня бушевала своя, личная буря, которая похоже, не осталась незамеченной моим дорогим супругом.

    – Любимая, держись непринужденно и ничего не бойся, – посоветовал Эдвард, успокаивающе сжимая мою холодную руку в своих больших и тёплых ладонях, когда наша карета подъехала к сияющему огнями императорскому дворцу. – Знай, рядом со мной никто не посмеет тебя обидеть.

    – Теперь, когда чувствую твою поддержку, я и не боюсь, – ответила почти правду, всё же ощущая, как под тонкой тканью вечернего платья предательски дрожат мои колени.

    Только, как бы ни боялась, а идти всё равно придётся. Иначе, как покончить со всеми интригами, которые никак не прекращались вокруг моей персоны?..

    Императорский дворец поражал своей роскошью. Высокие колонны из мрамора чередовались с великолепными скульптурами обнажённых гигантов, поддерживающих своды теряющихся в высоте потолков. Золотая отделка, присутствующая во всех элементах декора, ещё больше подчёркивала богатство и великолепие дворца. А хрустальные люстры, в которых отражался свет тысячи магических свечей, были похожи на маленькие солнца, окончательно вытеснившие вечерние сумерки прочь из дворца.

    Сегодня в императорском дворце собрались самые именитые и богатые аристократы столицы. Но кроме подданных императора Гилберта Второго присутствовала и довольно внушительная делегация из империи Золотых Лотосов. Парадные мужские камзолы благородно оттеняли сверкающую роскошь женских нарядов и блеск драгоценностей, в воздухе витал сложный букет духов и цветочных ароматов, а под высокими сводами стоял неясный, многоголосый гул – та особая смесь из светских сплетен, политических намёков и приглушённого смеха, которая всегда сопровождает подобного рода мероприятия.

    Но меня невозможно было обмануть этой иллюзией беззаботного веселья, потому что сквозь яркую, шумную толпу я всё равно ощущала пристальное внимание к своей персоне. И чувствовала холодные оценивающие взгляды, направленные на меня.

    Не надо быть оракулом, чтобы угадать верное направление и понять, откуда шёл тот невидимый глазу шлейф неприкрытой неприязни, который вновь и вновь жёг мне спину между лопатками. Пожалуй, взгляды участников делегации из империи Золотых Лотосов действовали не хуже змеиных.

    К тому же, гостей из дружественной (хотя и явно предрасположенной к политическим интригам) империи было довольно легко вычислить. Делегацию из Золотых Лотосов выдавала одежда иного покроя, и более яркие, почти вычурные цвета богатых тканей. А среди тех, кто занимал почётное место среди иностранных гостей, выделялся один, чей взгляд был подобен острому лезвию отравленного клинка.

    Это был молодой мужчина с красивым аристократическим лицом, тёмными, как смоль, волосами, уложенными с безупречной тщательностью и пронзительными глазами цвета тёмного мёда. И этот холодный взгляд, в котором плескалась неприкрытая ярость, я почувствовала сразу же, как только мы с Эдвардом переступили порог сверкающего зала. И хотя не знала пока наверняка, но заранее была уверена в том, что это – Каэль Лаварини, тот самый «жених» леди Флории Шаввари, который явился не просто так, с дружественным визитом. Но чтобы вызволить свою невесту из вражеского стана.

    В общем, как и следовало ожидать, наше с Эдвардом появление не осталось незамеченным. Шум на мгновение стих, а затем возобновился с новой силой, но уже активным перешёптыванием гостей, обсуждающих нашу пару. Я шла рядом с моим герцогом, держа голову высоко и чувствуя на себе сотни оценивающих, любопытных, а порой и откровенно враждебных взглядов.

    Платье, выбранное Эдвардом, можно было назвать шедевром сдержанного шика. Идеально сидящий на моей фигуре наряд глубокого цвета ночного неба, был усыпан мельчайшими серебристыми кристалликами, которые мерцали при каждом моём движении, словно звёзды в ясную ночь. Открытую шею украшало фамильное колье Варрлентов – подарок любимого супруга. Украшение из сапфира, великолепным в своём сиянии, было совершенным и одновременно холодным, как взгляд моего мужа, когда он представал перед окружающими в официальной обстановке.

    Но таким строгим и холодно отстранённым герцог Варрлент был лишь с посторонними, а рядом со мной его взгляд сразу теплел и наполнялся той искренней любовью, что он дарил лишь мне одной.

    Церемония представления прошла для меня как в тумане. Я делала реверанс перед императором – довольно возрастным мужчиной с пронзительным взглядом умных глаз, изучающих меня с непроницаемым выражением. Потом слышала, как герольд громко объявлял: «Его светлость герцог Эдвард Варрлент и его супруга, герцогиня Флория Варрлент, урождённая леди Шаввари». Эти слова, произнесённые на весь зал, казалось, навсегда вбивали в мрамор стен этого дворца нашу новую реальность.

    И тогда мне казалось, что самый напряжённый момент пережит и уже в прошлом. Но это оказалась лишь обманчивая иллюзия быстрого разрешения щекотливой проблемы.

  

  
    Глава 32. В кружении ларайского вальсьена

    Эдвард…

    Когда официальная часть приёма завершилась, зазвучала плавная, чарующая мелодия ларайского вальсьена, и церемониймейстер, ударив жезлом о мраморный пол, торжественно объявил на весь зал:

    – Право открыть своим танцем бал этого вечера предоставляется Его светлости герцогу Эдварду Варрленту и его несравненной супруге, герцогине Флории Варрлент.

    Сотни пар глаз тут же устремились в нашу сторону. И я заметил, как побледнела моя Флория, не ожидавшая нового витка всеобщего внимания к нашей паре. Пальцы жены, до этого момента расслабленно лежавшие на моей руке, теперь судорожно вцепились в ткань рукава моего камзола. А в глазах Флории вдруг мелькнула настоящая паника после того, как таким неожиданным и коварным образом её выставили на всеобщее обозрение.

    Заметив реакцию жены, отчётливо понимал, что сейчас это было не то кокетливое смущение, которое могла бы изобразить почти любая аристократка, привыкшая к подобного рода вниманию на всевозможных светских приёмах. Нет, Флория не кокетничала – она по-настоящему испугалась.

    Хотя мы и обсуждали, что возможно придётся пройти в танце пару кругов, но и предположить даже не могли, что право танца, открывающего бал, передадут именно нам. Традиционно, праздники такого масштаба своим танцем открывали император и императрица. Тем более, в присутствии иноземных гостей. Но в этот раз, похоже, не обошлось без политической подоплёки – нашему императору, Гилберту Второму, важно было продемонстрировать перед гостями из Золотого Лотоса свою личную поддержку нашего с Флорией брачного союза. Этим, конечно же, всё и объяснялось, но легче от такого понимания не становилось.

    В первой реакции, видя растерянность в глазах Флории, моё сердце сжалось от желания тут же увести жену отсюда подальше и спрятать от всех этих алчных, оценивающих взглядов. Но мы пришли на этот бал именно для того, чтобы показать Флорию всему миру как мою жену, как леди Варрлент. И чтобы раз и навсегда пресечь любые нападки наших недругов. Поэтому нельзя было сейчас показывать слабость и давать повод для дальнейших инсинуаций в адрес Флории.

    Для начала я ободряюще улыбнулся моей герцогине, подарив ей самую мягкую и тёплую улыбку – ту, которая предназначалась лишь для двоих самых близких, только для любимой супруги и для маленького Арзана.

    Быстро склонившись, так чтобы мои слова услышала только она, шепнул:

    – Ничего не бойся, милая. Просто доверься мне и смотри только на меня. Забудь, что здесь есть все эти люди.

    Взгляд Флории прикипел к моему лицу, будто только оно было сейчас для неё центром всего мира. Затем жена сделала глубокий, почти неуловимый вдох и кивнула, едва заметно. Этого знака, понятного только нам двоим, было достаточно. Я положил руку на талию замершей в напряжении жене, вмиг ощутив ладонью под тонкой тканью платья лёгкую дрожь. Ободряюще и незаметно для посторонних взглядов успокоил лёгким поглаживанием и повёл в центр сияющего праздничными огнями зала.

    И началось самое настоящее волшебство. Как только мы сделали первый шаг в такт музыке, что-то в моей Флории переключилось. Её тело, только что скованное от напряжения, вдруг обрело ту самую, знакомую мне по старым временам грацию и гибкость. Но сейчас всё происходило совсем иначе. Когда-то давно, движения леди Шаввари, можно сказать, были безупречным оружием обольщения, её совершенным арсеналом, способным очаровать, пленить и лишить возможности к сопротивлению.

    Теперь же, в том как двигалась моя герцогиня, чувствовалась лёгкая неуверенность, быстро сменившаяся удивлённой радостью от того, что тело помнит и слушается. Теперь Флория плыла в моих руках, двигаясь лёгкими шагами и грациозно поворачиваясь по велению моих рук в нужный момент и в правильном направлении.

    Флория подняла на меня глаза, и страха в них уже не было. Взгляд моей возлюбленной выражал совсем немного изумления и что-то вроде благодарности – за то, что я веду и за то, что она может, просто доверившись, следовать за мной. Но по-другому и быть не могло, ведь спокойствие моей любимой женщины было для меня самым важным. И я никогда бы не позволил, чтобы этот праздник ей запомнился провалом или оставил неприятные воспоминания.

    А ещё я, абсолютно не скрывая этого, любовался своей красавицей женой. Сияющее платье цвета ночного неба, усыпанное серебряными искрами, мерцало при каждом движении Флории. Сапфир на её шее красиво сверкал, дополняя весь образ. Но никакое даже самое изысканное украшение не способно было затмить прекрасных глаз моей герцогини. Без излишних преувеличений я считал, что Флория являлась самой ослепительной женщиной в этом зале, и гордость, что она моя, приятно согревала мне душу.

    Когда Флория немного успокоилась, я заметил, как её взгляд пару раз задержался на той или иной части зала. Казалось, её вдруг заинтересовали такие вещи как резной балкон на втором ярусе, или огромный герб императора над троном или мозаика на высоких витражных окнах. В глазах жены мелькнуло любопытство, смешанное со смутным недоумением, будто она что-то вспоминала, но никак не могла сложить это в осознанное понимание.

    – Тебя что-то беспокоит, милая? – шепнул тихонько, слегка притягивая жену ближе, чтобы заглушить звуки оркестра.

    Флория встрепенулась, словно пойманная на чём-то, и мягко улыбнулась, чтобы успокоить мою настороженность.

    – Нет, но… я вдруг вспомнила, что не раз бывала здесь, – сразу ответила, но в её голосе я уловил нотку лёгкой тревоги. – Просто… очень странное чувство, пока не могу понять, но не отпускает ощущение чего-то важного, что я должна вспомнить.

    Похоже, что Флории ещё долго предстоит получать отголоски воспоминаний той прежней леди Шаввари. И судя по всему, эти обрывочные воспоминания ещё не раз дадут о себе знать, снова и снова проявляясь, и не всегда в подходящее время. Чтобы не заострять внимание на далеко не однозначном моменте, постарался сразу успокоить жену.

    – Пожалуйста, гони прочь неприятные мысли и просто танцуй, – мягко приказал я. – И думай только о том, как я сейчас хочу тебя поцеловать, но не могу из-за сдерживающих правил приличия.

    Флория мгновенно отреагировала на мой намёк вспыхнувшим нежным румянцем на щеках. А потом рассмеялась счастливо, и напряжение окончательно покинуло её. Наконец она позволила себе наслаждаться танцем и ни о чём больше не думать. И это было прекрасно. Чтобы закрепить успех, я повёл её и на второй танец, не желая отпускать и давая ей возможность окончательно расслабиться и почувствовать себя в безопасности.

    Но иллюзия относительного спокойствия оказалась недолгой. Когда музыка смолкла и мы остановились, к нам, рассекая толпу с нарочито благодушной улыбкой на лице подошёл Каэль Лаварини. И Флория мгновенно напряглась при появлении так называемого бывшего жениха.

    – Леди Флория, – не отводя пристального взгляда, Лаварини как ни в чём не бывало обратился к чужой, между прочим, жене. – Надеюсь, в память о прошлом вы подарите мне следующий танец и позволите старинному другу насладиться вашим обществом? Чтобы потом, долгими одинокими вечерами, я мог бережно хранить воспоминание о нашей последней встрече…

    Наглец Лаварини уже протянул руку Флории и, кажется, даже не сомневался, что получит желаемое. Моя рука на талии Флории непроизвольно сжалась. И я уже открыл рот, чтобы вежливо, но недвусмысленно отшить зарвавшегося кавалера, который имел наглость так пялиться на мою жену. Собирался сослаться на усталость супруги или на необходимость беседы с императором, всеми силами сдерживаясь и борясь с непреодолимым желанием стереть кулаком эту самоуверенную ухмылочку с физиономии иноземного гостя. Но, к счастью для последнего, вмешался Актион.

    Кронпринц подошёл сбоку и с невозмутимым видом вклинился в нашу «композицию».

    – Боюсь, лорд Лаварини, вы безнадёжно опоздали, – с ослепительной улыбкой произнёс друг, непринуждённо отсекая нас с Флорией от Каэля. – Прекрасная герцогиня уже пообещала следующий танец мне. Увы… но вам придётся подыскать себе другую партнёршу для этого танца.

    Естественно, тягаться с Актионом наш гость из Золотых Лотосов не посмел.

    – Конечно, ваше высочество. Кто я такой, чтобы спорить с кронпринцем? – уступил с холодной вежливостью. – Надеюсь, и мне когда-нибудь посчастливится… – И одарив Флорию нечитаемым взглядом, откланялся.

    Отступив, Лаварини быстро растворился в толпе. Актион же, с лёгкостью искушённого завсегдатая всех светских мероприятий, перехватил руку моей всё ещё бледной жены.

    – Не волнуйся, Эдвард, – бросил друг мне через плечо, уже уводя Флорию в танец. – Я верну твою драгоценность в целости и сохранности. А ты пока присмотри за нашим гостем. Чтобы он не заблудился ненароком в тёмных коридорах дворца.

  

  
    Глава 33. Игры настольные и коварные

    Флория…

    Праздник продолжался, и мне даже почти удалось расслабиться и под чарующую мелодию насладиться танцем с любимым супругом. Казалось, что все вокруг веселятся, погрузившись в непринуждённую атмосферу праздника. Звуки смеха и переливы музыки, шелест дорогих тканей и мерцание свечей в огромных хрустальных люстрах – всё это сливалось в один ослепительный и шумный калейдоскоп.

    Но что-то царапало меня изнутри, не отпуская… Какое-то предчувствие и ожидание очередной пакости от вселенной всё никак не давало покоя и не позволяло полностью отрешиться от проблем внешнего мира и просто плыть по течению, настроившись на волну праздничного бала.

    Казалось бы, кронпринц спас меня от нежелательного общения с Лаварини, и можно было ни о чём не беспокоиться. Только вот брошенный напоследок взгляд незадачливого «жениха» был таким красноречивым, что не оставлял никаких сомнений – лорд Лаварини так просто не отступится и обязательно попытается добиться своего. Я, кстати, как и Эдвард тоже, сильно сомневалась, что этот тип был настоящим женихом той Флории. Но факт оставался фактом – отставать от моей персоны он, похоже, не собирался. Не понятно только: на что вообще надеялся, продолжая преследовать жену далеко не последнего человека в империи?

    Мы с Эдвардом, понимая, что лучше не провоцировать заклятых «друзей» из Золотых Лотосов, планировали незаметно покинуть бал, дождавшись момента, когда ажиотаж немного поутихнет и всем станет не до нас. Мысленно уже представляла, как мы скроемся в тени колоннады, а потом прохладный ночной воздух освежит лицо после духоты бального зала, и как Эдвард накинет на мои плечи свой плащ…

    Но наши планы снова были нарушены, и уйти по-тихому так и не получилось.

    Кронпринц, когда закончился наш танец, с элегантным поклоном вернул меня под руку Эдварду, бросив мужу многозначительный взгляд из разряда: «Не расслабляйся, старик». И в этот момент к нам, словно вынырнув толпы веселящихся гостей, подплыла одна из фрейлин императрицы – хрупкая девушка в красивом платье нежно-лилового цвета с фиолетовым отливом и серебристым узором по подолу пышной юбки. Через плечо девушки была перекинута атласная лента, украшенная цветком лилии – что указывало на её принадлежность к свите императрицы.

    – Ваша светлость, герцогиня, – с лёгким поклоном обратилась ко мне фрейлина. – Её величество императрица Агустьена соизволила пригласить вас присоединиться к дамам для партии в брейдж-ло. Игра вот-вот начнётся в Жемчужном салоне. Поспешите, пожалуйста… императрица не любит, когда кто-то опаздывает.

    Я постаралась ничем не выдать своей растерянности, но… игра с императрицей? Такого развития событий в наших с Эдвардом планах предусмотрено не было. Быстро посмотрела на мужа, ища подсказки в его глазах. К счастью, мой герцог выглядел спокойным и безмятежным, и только это спасло меня от приступа неконтролируемой паники.

    – Не переживай, милая, – быстро шепнул мне Эдвард, наклоняясь ближе, будто поправляя прядь моих волос. Коснувшись невесомым поцелуем моего виска, произнёс успокаивающе: – Императрица приглашает тебя присоединиться к модной сейчас при дворе забаве. Эту новомодную игру только недавно завезли из королевства Штайбург. Если коротко, то это настольная игра с фигурными фишками и картами, рассчитанная на чётное количество играющих, правила там очень простые. Обычно играют по две-три пары. Советую тебе честно признаться императрице, что с игрой пока не знакома, поэтому для начала хотела бы посмотреть, как принято играть. Не забудь восхититься изяществом игральных фигурок, и обязательно поинтересуйся о происхождении игры – наша императрица просто обожает рассказывать о всяких модных веяниях. В общем, пропустишь пару первых кругов и просто внимательно понаблюдай. Уверен, ты быстро поймёшь, что к чему, там ничего сложного.

    Слова мужа немного успокоили, но не совсем. Я же лишний раз убедилась в существовании пропасти между мной и этим миром, где даже развлечения были частью придворных интриг. Ведь наверняка императрица пригласила меня не просто потому, что некому было составить ей компанию. Но спасибо Эдварду, он своевременно подсказал мне, как стоит вести себя с первой леди империи.

    – Благодарю за приглашение. Конечно, с большим удовольствием присоединюсь, – с улыбкой ответила фрейлине, надеясь, что мой голос никак не выдал той бури, что бушевала сейчас в душе при мысли, что мы не можем покинуть бал немедленно и вынуждены ещё задержаться во дворце.

    Эдвард отпустил мою руку, и его пальцы на прощанье скользнули по моим, передавая тёплую, ободряющую волну. «Всё будет хорошо», – словно говорило это мимолётное прикосновение. И мне очень хотелось верить, что так и будет.

    А потом, улыбнувшись напоследок своему герцогу, последовала за фрейлиной и вскоре присоединилась к компании блистательных леди, разодетых в роскошные вечерние наряды и сверкающих дорогим блеском фамильных украшений.

    Когда все приглашённые к игре дамы собрались, мы покинули главный зал. Шум бала постепенно стихал, сменяясь шелестом платьев и приглушённым смешком дам, которые, как и я, направлялись в Жемчужный салон. Мы шли по длинной галерее, стены которой были увешаны портретами суровых предков правящей династии.

    Императоры прошлого, чьи грозные лики сохранились на парадных портретах, теперь, казалось, следили за каждым нашим шагом своими строгими взглядами. И от этих взглядов ещё больше хотелось вжать голову в плечи и постараться как можно быстрее миновать галерею, припорошенную сединой былых времён.

    Но именно здесь, в этом переходе, меня настигло очередное воспоминание из прошлой жизни Флории. Картинка так неожиданно вспыхнула перед внутренним взором, что заставила нервно вздрогнуть и оглядеться по сторонам.

    Не было никаких сомнений, что и эту галерею (откуда, уверена, не только мне хотелось выбраться поскорее), леди Шаввари посещала и не раз…

    В памяти всплыло отчётливое видение-воспоминание как…

    … крадучись, иду по этой же галерее, но не в пышном платье, а в скромном и не привлекающем внимание наряде дворцовой прислуги. На мне тёмный плащ, под капюшоном которого старательно прячу лицо. Чувствую своё учащённое сердцебиение, но не от предвкушения от встречи с тайным возлюбленным, нет…

    Я спешу, опасаясь, чтобы никто не застал меня и не догадался, что в этом зале с предками правящего императора, я должна обменяться тайными посланиями кое с кем. И этот кое-кто – он вхож в близкий круг императора, и он, как и мои покровители из Золотых Лотосов, тоже мечтает свергнуть с трона императора Гилберта Второго.

    Сердце всё сильнее колотится, а я тороплюсь сделать своё дело и побыстрее покинуть это мрачное место с его угнетающей атмосферой. Наконец подхожу к третьей колонне слева, той, что украшена красивой резьбой в виде виноградной лозы. Мои пальцы нащупывают в завитках рельефного узора почти невидимую впадину, нажимают… и часть каменной панели рядом с колонной бесшумно отъезжает в сторону, открывая узкую, тёмную щель. Нырнув рукой в тайник, нащупала свёрток, быстро забрала его и оставила взамен своё послание. Снова коснувшись пальцами узора на колонне, заставляю панель бесшумно вернуться на своё место.

    Всё! Дело сделано. Убедившись, что в галерее по-прежнему безлюдно, быстро покинула это опасное место…

    И теперь я замерла, буквально вжавшись в ту самую колонну и чувствуя, как холодный пот прошиб от внезапного осознания ещё одной не безопасной для меня тайны. Чужой тайны. И причастные к ней люди вряд ли будут рады такому свидетелю как я – ведь речь теперь шла о заговоре против Императора, а я по известным причинам теперь не состою в лагере противников Гилберта Второго. А это значит…

    Я едва не задохнулась от догадки, вспыхнувшей в лихорадочно работающем разуме. И следом острой необходимостью пронзила уже вторая мысль: о новом воспоминании Флории, что так внезапно подбросила мне её капризная память, нужно немедленно рассказать Эдварду.

    Пытаясь прийти в себя, ненадолго замерла у колонны. Почти не касаясь узора, с опаской провела пальцами по холодному каменному рельефу в виде виноградной лозы. К этому моменту мои спутницы, увлечённые болтовнёй, уже завернули за угол галереи, их голоса отдалялись всё дальше, постепенно превращаясь в приглушённый гул. Осознав, что отстала от приглашённых на игру придворных дам, я заставила себя оторваться от колонны и, подобрав подол длинного платья, кинулась догонять остальных.

    Но не успела сделать и нескольких шагов…

    Из глубокой ниши между двумя пилястрами, скрытой тенью от массивной статуи, вдруг метнулась тёмная фигура. Чья-то сильная рука, обтянутая кожей дорогой перчатки, безжалостно зажала мне рот, тут же заглушив мой крик о помощи, который так и не успел вырваться.

    Одновременно, другой рукой нападающий обвил мою талию и дёрнул, поднимая над полом. Отчаянно дёргаясь и извиваясь в руках незнакомца, я пыталась ударить локтем, но была так крепко прижата к чужому телу, что не преуспела в своём высвобождении. В следующее мгновение меня с силой втянули назад, в чёрный провал ниши, в которой скрывалась узкая, неприметная дверь.

    Дверь захлопнулась за моей спиной с тихим щелчком, в одно мгновение оглушая зловещей тишиной и отрезая от весёлого праздника и толпы веселящихся гостей. И от безопасности…

    Я осталась в кромешной, давящей темноте, прижатая к чужому, незнакомому телу, и с бесцеремонной ладонью на моих губах. И с ощущением отчаянной безысходности, потому что в этот раз, похоже, спасения ждать было неоткуда. Ведь все вокруг, включая моего герцога, были уверены, что сейчас я в безопасности рядом с императрицей, и в окружении её фрейлин нахожусь в Жемчужном салоне за игровым столиком, где разыгрывалась партия в неведомое мне «брейдж-ло».

  

  
    Глава 34. Опасное затишье

    Эдвард…

    С одной стороны, я был спокоен, зная, что Флория находится в полной безопасности под присмотром самой императрицы. Первая леди империи охранялась так, как никакая другая женщина. Уже одно то, что среди фрейлин императрицы присутствовало несколько высококвалифицированных боевых магов, тщательно замаскированных под хрупких компаньонок, говорило о высокой степени защищённости супруги Гилберта Второго и её окружения. Никто не осмелился бы поднять на неё руку в стенах её собственного дворца. В Жемчужном салоне моей Флории могли грозить разве что смертельная скука или проигрыш в этой легкомысленной игре-новинке.

    А с другой стороны, меня не отпускало подспудное, довольно настырное беспокойство – слишком уж тихо и подозрительно спокойно восприняли гости из Золотых Лотосов новость о нашей с Флорией брачной церемонии. Все члены делегации, как и сам Каэль Лаварини, лишь вежливо поздравили нас со столь знаменательным событием. И после этого, почти никто из наших заклятых «друзей» не проявлял особого внимания к бывшей гражданке Золотых Лотосов, леди Флории Шаввари. Не считая той попытки Лаварини пригласить мою жену на танец.

    Что удивительно, после объявления новости о нашей свадьбе, не последовало никаких обвинений или вспышек негодования. В общем, обошлось без демонстрации недовольства и требований немедленно вернуть Флории свободу. Учитывая, что мы слишком хорошо изучили «дружелюбный» нрав наших партнёров, подобное спокойствие настораживало больше всего. Потому что с трудом верилось, что бывшие покровители леди Шаввари так быстро смогут смириться с потерей контроля над высококлассной шпионкой.

    Я отхлебнул из бокала искристого напитка с приятными мускатными нотками, между делом наблюдая, как Лаварини вальяжно беседует с группой придворных. Незадачливый женишок выглядел абсолютно спокойным и невозмутимым – это и настораживало больше всего. Уж этот тип точно не должен был так легко отступиться. Наверняка задумал какую-нибудь провокацию…

    Именно в момент наблюдения за вероятным противником мой взгляд упал на спинку стула, где только что сидела Флория. А вернее, на аккуратно сложенную, тонкую шёлковую накидку цвета лунной дымки.

    – Флория… всё-таки забыла накидку, – проворчал, сетуя на забывчивость моей любимой герцогини.

    И сразу же вспомнив, как жена зябко вздрагивала от коварных сквозняков, что гуляли по старым дворцовым коридорам, не раздумывая, подошёл и поднял лёгкую шаль, от которой тут же повеяло знакомым ароматом ларайской розы – эти духи особенно полюбились моей Флории.

    В общем-то, предлог был довольно пустяковым, но он давал возможность убедиться, что с женой всё в порядке, и она находится в полной безопасности. И заодно проверить, не слишком ли донимает словоохотливая императрица своими расспросами. Ну и просто увидеть Флорию лишний раз.

    Поэтому, подхватив накидку, я направился прочь из бального зала, по пути отмахиваясь от желающих завязать со мной беседу. Сейчас мне не хотелось тратить время на ненужные светские разговоры, а вот желание увидеть жену крепло всё сильнее.

    Жемчужный салон находился в восточном крыле дворца. Достигнув высоких, слегка приоткрытых дверей салона, приостановился и прислушался. Из комнаты доносились звуки оживлённых женских голосов – по-видимому, дамы с увлечением обсуждали не только игру, но и свежие придворные сплетни.

    Когда вошёл внутрь, сразу увидел играющих за несколькими столами дам. Её величество императрица Агустьена, разумеется, тоже здесь присутствовала, как и все её фрейлины. Но моей Флории среди них не оказалось.

    Леденящее чувство тревоги тут же сжало тисками моё сердце, заставив в страхе за жену застыть на пороге комнаты. Но страх и паника – плохие союзники. Усилием воли возвращая себе самообладание, вежливо постучал костяшками пальцев в дверной косяк. Все дамы обернулись.

    – Ваше величество, прошу прощения за вторжение, – старался говорить как можно непринуждённее, чтобы не нарушить мирную атмосферу в окружении императрицы. Паника среди фрейлин сейчас точно была бы лишней. – Я принёс накидку моей супруги. Не подскажете, где она?

    Императрица, женщина с добродушным лицом, удивлённо подняла бровь.

    – Герцогиня? Но ваша очаровательная супруга так и не присоединилась к нам, дорогой Эдвард. Мы думали, она передумала или задержалась с вами.

    Вдохнув глубоко, сделал всё, чтобы не выдать своей тревоги. Выдавив лёгкую улыбку, вместе с тем чувствовал, как каждый мускул на лице застывает в маске наигранного вежливого недоумения.

    В то время как пульс зашкаливал от хлынувшего в кровь адреналина, заставил себя непринуждённо произнести:

    – Возможно, Флория ошиблась дверью или заговорилась с кем-то в галерее. Благодарю вас, ваше величество. Ещё раз прошу простить за вторжение и не смею больше отвлекать от игры.

    Я вышел, оставляя дам за их развлечением и прикрывая за собой дверь. Застыл в раздумье ненадолго, а потом медленно двинулся по освещённому магическими светильниками коридору. Безмолвные стражи, наученные не задавать лишних вопросов, провожали меня своими взглядами, выражающими готовность мгновенно стать на защиту жизни охраняемого лица – в данном случае, Её величества императрицы Агустьены. Но мне они вряд ли бы чем смогли бы помочь, потому что прежде всего несли ответственность за безопасность супруги императора.

    Оставалось, не дожидаясь помощи, действовать самому. По крайней мере, для начала необходимо было отыскать след моей жены, а потом думать, кого привлечь для помощи. Всё-таки не стоило исключать вероятности того, что Флория могла заблудиться во дворце. Хотя верилось в это с большим трудом – если бы каким-то чудом она отбилась от дам, сопровождавших императрицу, то наверняка бы сообразила обратиться за помощью к одному из стражей. Всё же дворец императора хорошо охранялся, гвардейцы здесь были расставлены по всем коридорам и галереям в более чем достаточном количестве. Но похоже, мою Флорию это не уберегло от неприятностей.

    Как ни крути, выходило, что жена вряд ли заблудилась. Но где же она тогда? Озадачившись поисками на огромной территории императорского дворца, в очередной раз порадовался, что прислушался к интуиции и перед балом навесил на одно из украшений жены следящее заклинание.

    «На всякий случай, чтобы мне было спокойнее», – сказал тогда себе, решив, что Флорию незачем пугать лишней информацией.

    Но теперь главной проблемой оставалось, чтобы артефакты-глушилки, подавляющие магию во дворце, не затёрли след моего заклинания. Сосредоточившись, попытался отыскать нить следящих чар. Далеко не сразу, но всё же удалось обнаружить прерывающуюся паутину своего заклинания, которое, к счастью, не затёрлось подавляющими боевую магию артефактами.

    След магического поисковика оказался довольно слабым и нечётким, но мне удалось определить направление мерцающей пунктиром нити и, зафиксировав чары, я направился на поиск жены.

  

  
    Глава 35. Развязка

    Эдвард…

    В императорском дворце, как и на любом официальном приёме, работала система подавления боевой и наступательной магии. Это конечно необходимая мера предосторожности, но тем не менее, существовала вероятность, что и обычные, довольно мирного характера заклинания, могут потерять часть своей концентрации и в итоге стать неэффективными. Но в этом плане мне повезло, и активированный мной магический поисковик не растворился в помехах глушилок. И вскоре нить заклинания привела меня к портретной галерее, через которую должны были проходить дамы, сопровождавшие императрицу к Жемчужному салону.

    В конце концов нить поисковика зависла, вращаясь на одном месте, у стены портретной галереи между двумя мрачными изображениями давно почивших предков императора.

    След указывал на то, что Флория находилась здесь совсем недавно. Но сейчас её не было, а я оказался в тупике, не понимая куда двигаться дальше. Рыская взглядом по сторонам, старательно выискивал хоть что-нибудь – обронённую перчатку, выпавшую из причёски заколку, или другую любую зацепку.

    Но увы… обнаружить ничего так и не удалось, а поисковик упёрся в стену и замер на месте – будто моя Флория прошла сквозь стену, и этот факт мне совсем не нравился. Всё указывало на то, что мою жену похитили и, по всей вероятности, увели через скрытый в стене проход, о наличии которого мне не было известно ровным счётом ничего.

    И тут в прилегающем коридоре мелькнула белая ливрея одного из дворцовых слуг. В следующее мгновение я уже догнал слугу, направлявшегося в сторону служебных помещений. Парень как раз возвращался из бального зал, неся поднос с пустыми бокалами. Когда я перегородил ему дорогу, то должно быть, так напугал бедолагу своим перекошенным от ярости лицом, что тот побледнел и, вздрогнув испуганно, едва не уронил поднос.

    – Немедленно найди кронпринца Актиона и скажи, что герцог Варрлент требует его присутствия в портретной галерее. Срочно! Это жизненно важно! Ты меня понял?

    Слуга мелко затряс головой, задохнувшись от страха, и бросился бежать прочь, позвякивая хрусталём на подносе. Я же, продолжая кипеть от бешенства и отчаяния, продолжил осмотр и стал шарить ладонями по холодному камню стен.

    Ни на миг не прекращая отчаянного поиска, позже переключил своё внимание и на резные колонны, потому что был уверен, что где-то здесь находится механизм, открывающий потайной ход. Знать бы только где? Ведь одному мне эту галерею придётся долго прощупывать, поэтому я так отчаянно нуждался в помощи, чувствуя, как время утекает будто песок сквозь пальцы.

    К счастью, Актион не заставил себя долго ждать, быстро явившись на мой отчаянный призыв.

    – Ты вынудил меня бросить очаровательную леди Олию в гордом одиночестве… а я только-только собрался пригласить её на танец. Надеюсь, что заполучу хотя бы тур румбальеры, когда… – с напускным раздражением начал друг, но замолк на полуслове, заметив моё отчаяние. – Эдвард, друг… да на тебе лица нет. Что случилось?

    – Флории нигде нет. Она даже не дошла до Жемчужного салона, куда отправились дамы, приглашённые императрицей на игру. Мой поисковик привёл сюда, к этой стене, – стараясь сохранять хладнокровие, быстро описал ситуацию другу.

    Всё праздничное веселье и напускное легкомыслие мгновенно слетело с Актиона.

    – Тааак… ищем скрытый ход, – понимающе кивнул, сразу же приступая к делу. Окидывая взглядом стену, досадливо поморщился и посетовал: – Похоже, что ещё не все потайные коридоры мне известны, по крайней мере про этот, в галерее, я точно не знал. Эх, сейчас бы сканирующий артефакт пригодился… но время слишком дорого, а за сканером в кабинет надо идти. Ладно, работаем с тем, что есть.

    Мы с Актионом, как две ищейки, принялись быстро простукивать стены, ощупывать резные панели, давить на канделябры, проверять рамы на портретах. Мгновения тщательного поиска показались мне целой вечностью. В какой-то момент, Актион, изучая большой портрет бородатого императора в доспехах, провёл пальцем по вершине алебарды, которую держал в руке почтеннейший предок нашего императора. Раздался негромкий, скрипучий звук, и часть стены вместе с портретом отъехала внутрь, открывая чёрный провал потайного хода.

    Холодный, затхлый воздух тут же ударил в лицо. Недолго думая, мы устремились по лестнице, уходящей куда-то на нижние уровни императорского дворца.

    – Стой! Здесь два коридора, – резко остановился Актион, когда мы достигли последнего лестничного пролёта. Кронпринц подбросил светящуюся сферу к потолку и обернулся, спрашивая: – Что твой поисковик показывает? Куда двигаться дальше?

    Но, к сожалению, мне нечем было порадовать.

    – След моего заклинания оборвался ещё несколькими пролётами выше. Так что, придётся разделиться, – признался удручённо и предложил единственный возможный вариант.

    – Я налево, ты направо. Кричи, если что, – велел друг, скрываясь в своём направлении.

    Бежать по сырому проходу пришлось почти на ощупь, приглушив световой шар, чтобы раньше времени не выдать своё присутствие перед неизвестными злоумышленниками. Поэтому теперь двигался, больше полагаясь на слух и стараясь ступать неслышно. И вскоре услышал звук приглушённого голоса.

    – …не собираюсь рисковать и ждать, когда тебе надоест хранить наш грязный секретик! – говоривший мужчина срывался на злой истерический шёпот. – Или думаешь, что я так просто спущу тебе с рук твоё коварство? Ты соблазнила меня ради государственных секретов, а потом, когда всё выведала, просто бросила как ненужную вещь. Ну уж нет, леди Шаввари, вам придётся ответить за всё!

    В ответ послышалось глухое мычание.

    Я подкрался к полуоткрытой, грубо сколоченной двери и в небольшой каменной камере, освещённой одиноким факелом, увидел свою Флорию. Моя несчастная герцогиня была бледна как смерть, говорить она не могла – злодей позаботился об этом, заткнув ей рот кляпом. И самое ужасное – Флория стояла всего в паре шагов от зияющего в полу провала.

    Всё дальнейшее произошло в доли мгновений. Я не стал ждать развития событий, как не стал и предупреждать о своём появлении или требовать ответа от похитителя. Всю свою ярость я обрушил на того, кто посмел покуситься на самое дорогое, что у меня было. На мою любовь, мою Флорию…

    Судьба негодяя была предрешена… я не собирался его допрашивать, и пусть Актион простит мне моё самоуправство, но вид напуганной до смерти Флории в одно мгновение решил участь злодея, похитившего мою жену.

    Когда тело похитителя обмякло под моими ударами, сползая на пол, я даже не взглянул на него. Сразу же рванулся к Флории, которая, кажется, уже даже не верила, что дождётся спасения. Схватил её в охапку и прижал к себе так сильно, что, кажется, мог сломать. Она вся дрожала мелкой, неудержимой дрожью.

    Прижимая к себе жену, одновременно высвобождал ей руки и поцелуями убирал солёные дорожки слёз.

    – Эд… Эдвард… – голос любимой сорвался на шёпот.

    – Всё уже позади… всё хорошо. Я здесь, – бормотал в её волосы, сам едва веря, что успел. Холодный ужас от осознания того, что могло случиться не подоспей мы вовремя, только теперь накатил на меня полной силой, заставляя ещё крепче сжимать Флорию в своих объятиях.

    – Он… он думал, что я та Флория, – сквозь всхлипы бормотала жена, уткнувшись лицом в мою шею и постоянно прерываясь. – Он говорил о какой-то интрижке, о секретах…

    – Не важно, – перебил её, отстранившись, чтобы заглянуть в перепуганное и заплаканное лицо. – Теперь уже ничего не важно. Ты цела и это главное.

    В этот момент в дверном проёме появился запыхавшийся Актион с горящим в руке световым шаром. Его взгляд скользнул по мне, по Флории, по изломанной фигуре злодея, валявшегося у стены нераспознаваемой грудой тряпья.

    – Жива? – коротко бросил кронпринц.

    – Жива, – кивнул другу.

    – А этот? – кронпринц мотнул головой в сторону похитителя.

    – Жив… наверное. Но не знаю, когда ты сможешь его допросить.

    Актион криво усмехнулся, понимая моё состояние.

    – Ладно, с ним ещё разберёмся... а теперь давайте выбираться из этой сырой могилы, пока сюда не сбежалась вся дворцовая стража. И Флорию поскорее нужно в тепло. А этого… – он пнул бесчувственное тело мыском лакированного сапога, – этого мы допросим со всем возможным тщанием.

    Поддерживая Флорию, я повёл её к выходу, назад к свету и воздуху. И в мир, который внезапно снова оказался слишком жестоким по отношению к моей герцогине. Но теперь она была в моих руках. И я поклялся себе, что больше никогда не выпущу её из виду. Ни за что и никогда…

  

  
    ЭПИЛОГ 1

    Эдвард…

    Я не уставал благодарить богов за то, что Флорию удалось спасти, и теперь ей ничего больше не угрожало. Оставив Актиона разбираться со всеми преступниками, заговорщиками и прочими злодеями, я решил в срочном порядке покинуть столицу вместе с семьёй. Не из-за того, что Флории всё ещё могла грозить опасность, нет. Но потому, что всем нам, а ей в первую очередь, требовался глоток свежего воздуха и смена обстановки, чтобы ничто больше не напоминало о недавних событиях.

    Хотя я догадывался, что тень воспоминаний о той чёрной дыре колодца в подземелье и безумном взгляде «обиженного любовника», ещё долго будет мелькать в глазах моей герцогини. Но всей душой стремился к тому, чтобы взор моей любимой очистился от страха и отрешённого отчаяния и наполнился совсем другими эмоциями – умиротворением и счастьем.

    Именно поэтому, после всего случившегося, всем нам требовался отдых, и желательно подальше от места, напоминающего о неприятных происшествиях, едва не закончившихся трагедией. И конечно, подальше от императорского дворца со всеми придворными и сановниками разных мастей и рангов, что без устали плели свои интриги в угоду собственным амбициям и алчности.

    И уже на следующий день после злополучного бала, когда первые, самые острые эмоции немного улеглись, я погрузил семью (в придачу с кошкой Герцогиней, которая наотрез отказалась оставаться в замке) в самую комфортабельную карету, и мы покинули родовое поместье Варрлентов. Чтобы отправиться туда, где можно было отдохнуть семьёй, а заодно и подлечить расшатанные нервы.

    Подумав, я не стал выбирать для семейного отдыха горное шале или охотничий домик в лесу. В данных обстоятельствах лучше всего подходило тёплое побережье Жемчужного моря. Что может быть прекраснее того места, где солнце целует кожу, а солёный ласковый ветер смывает с души остатки страхов и печали.

    Естественно, я не мог не прислушаться к словам лекарей, которые настойчиво советовали выбрать для отдыха морское побережье, потому что курорты и лечебные источники – это самый верный способ, чтобы поправить нервную систему. А Флории это было необходимо больше, чем кому-либо.

    Вот как раз и пригодилось недавно купленное поместье, построенное в живописном месте, почти у самой кромки прибоя. Поговаривали, что здешний воздух, насыщенный солью и ароматом морской сосны, с лёгкостью заменял собой самые дорогие эликсиры и снадобья. А уж термальные источники и умиротворяющий ритм приливов и отливов и подавно способны были излечить многие недуги и укрепить самые расшатанные нервы.

    Дорога к Жемчужному морю заняла несколько дней, но радовало, что это уже было спокойное путешествие, а не вынужденное бегство в попытке избежать очередной опасности.

    Арзан увлечённо рассматривал мелькающие за окном пейзажи, и похоже, что первая в жизни серьёзная поездка восхищала его больше всех.

    Флория же поначалу была тихой и задумчивой, будто всё ещё мыслями находилась в том тёмном подземелье. Но чем дальше мы отъезжали от места недавних событий, чем больше изменялись пейзажи – от суровых северных лесов к холмистым долинам, а затем и к первым кипарисовым рощам, окутанным запахом моря – тем увереннее менялось состояние моей герцогини. Плечи любимой понемногу расправлялись, а взгляд, утрачивая холодную отстранённость, становился как прежде тёплым, каким я и привык его видеть.

    И пока мы находились в дороге, но уже достаточно далеко от родных краёв, Флория наконец осмелилась снова заговорить о том злосчастном дне. И то, как выяснилось позже, только потому что чувствовала важность информации, которой собиралась поделиться.

    Тем вечером мы остановились на ночлег в уютной придорожной гостинице, и Арзан, умаявшись после долгого дня в пути, наконец уснул. Мы сидели у камина, расположившись на больших мягких подушках и наслаждаясь уютным молчанием. А я украдкой поглядывал на всё ещё бледную Флорию, наблюдая как отблески пламени затейливо играли на её красивом лице

    – Эдвард, – негромко начала жена, глядя на свои сплетённые на коленях руки. – Там, в галерее императорского дворца… перед тем как… в общем, я тогда кое-что вспомнила.

    Видя, как трудно Флории давались слова, не стал прерывать, чтобы она могла собраться с мыслями. И просто протянув руку, накрыл её холодные пальцы своей ладонью.

    – Когда проходили через галерею, в памяти неожиданно вспыхнуло воспоминание о том, как Флория когда-то была уже в этой галерее. Похоже, что бывала она там часто, потому что пользовалась тайником, который скрыт в колонне с узором в виде виноградной лозы. И… она пользовалась им, чтобы передавать послания.

    Сделав паузу, моя герцогиня подняла на меня взгляд, и я отчётливо прочитал ту бурю отчаяния, что отражалась в её глазах. Ведь прошлое всё никак не хотело отпускать, как бы далеко мы ни пытались бежать от него.

    Собравшись с духом, жена продолжила:

    – Из этого воспоминания я поняла, что Флория никогда не видела того, с кем переписывалась. Только оставляла послания и забирала ответы. Но в том видении, в галерее… я увидела, что это была не просто шпионская сеть, действующая прямо в императорском дворце. В тайнике, о котором я говорю, Флория оставляла послания для кого-то очень высокопоставленного. Того – кто готовил дворцовый переворот, чтобы свергнуть Гилберта Второго. И этот кто-то вёл тайную переписку с покровителями Флории, запрашивая поддержку у Золотых Лотосов. И об этом тоже хотела тебе рассказать Флория, когда вместе с сыном шла к тебе. Но не успела…

    Моя герцогиня замолчала, опустив взгляд и, будто извиняясь за то, что не сказала этого раньше, удручённо покачала головой.

    Я же быстро отмёл все её терзания, зная, как нелегко ей сейчас приходится, особенно после тех событий на балу.

    – Милая, спасибо, что нашла в себе силы сказать об этом, – обхватив своими ладонями её руку, нежно коснулся губами её запястья. – Это и в самом деле очень важная информация. И если Гилберт остаётся всё ещё на троне – это совсем не означает, что заговорщики отказались от своих планов. Я люблю тебя, Флория… и вместе мы обязательно справимся со всеми невзгодами.

    После рассказа жены мне многое стало понятно. Леди Шаввари – непревзойдённая шпионка – тоже оказалась вовлечена в заговор против нашего императора. Но полюбив меня, она решила отказаться от своего далеко не однозначного прошлого. Она бежала от своих покровителей, надеясь, что я смогу защитить и её, и нашего сына. И она верила, что ей удастся выйти из игры, которая стала слишком опасной. Но увы…

    Дождавшись, когда Флория уснёт, я зашифровал магическое послание и отправил его через артефакт экстренной связи с кронпринцем. Уверен, что Актион, получив сведения о том, что во дворце окопался враг, сумеет правильно распорядиться полученной информацией. Ну а для меня самой главной задачей сейчас было вернуть мир и спокойствие душе моей любимой женщины. А для этого нам с Флорией необходимо отрешиться от мира на какое-то время и полностью посвятить себя друг другу. Только так получится отодвинуть подальше все воспоминания о пережитом кошмаре.

    ꘎♡━━━━━━━━━━━━━━━♡꘎

    Наш дом на побережье был далёк от роскоши фамильного замка. Красивая вилла – светлая и просторная, с террасами, выходящими прямо к бирюзовой воде, была намного уютнее огромных и помпезных особняков, которыми щеголяла вся знать в столице. Вилла была красивым, почти воздушным строением, без всяких привычных гобеленов и нескончаемых мрачных коридоров. Зато здесь был умопомрачительный солёный воздух, напоенный ароматом нагретых на солнце сосен и дикого розмарина. А вместо богатых ковров и массивных картин здесь развевались лёгкие занавеси на ветру, и доносились крики чаек под аккомпанемент прибоя – монотонного и баюкающего, как в детстве колыбельная.

    Поначалу Флория была похожа на фарфоровую статуэтку: прекрасную, но такую хрупкую, что, казалось, любое неосторожное слово могло её разбить. В первые дни нашего семейного отдыха жена много спала, словно её тело и душа навёрстывали месяцы, проведённые в напряжении и страхе. А когда бодрствовала, подолгу оставалась молчаливой и просто сидела на балконе, всматриваясь в бесконечную синеву Жемчужного моря.

    Но постепенно, под влиянием ласкового солнцем, и рядом с малышом Арзаном, который с неизбывным воодушевлением копался в песке под присмотром няни, лёд в душе Флории стал таять. Потом она стала выходить в сад, затем я уговорил её выбраться на пляж.

    С радостью в душе наблюдал, как цвет возвращается к щекам моей красавицы жены. Всё чаще стал слышать её смех, сначала редкий и неуверенный, но с каждым днём он становится всё беззаботнее и счастливее. Флория с удовольствием играла с Арзаном на песке, бегала с ним по кромке воды, подхватив подол простого льняного платья. Казалось, что безудержная детская радость нашего сына лечила мою герцогиню лучше любых источников.

    Она загорела, щёки покрыл лёгкий румянец, а в глазах наконец-то угас застывший после пережитого во дворце ужас. Теперь мы много гуляли вдвоём и, взявшись за руки, бродили по пустынным пляжам на закате. И даже если просто молчали, то сейчас это молчание больше не было тягостным и неловким. Оно лишь позволяло слушать шёпот волн и наслаждаться единением наших душ. Здесь, вдали от столицы, мы были просто влюблёнными молодожёнами, убежавшими от всего мира к тёплым берегам ласкового Жемчужного моря.

    Через неделю пришёл ответ от Актиона. Я как раз собирался выйти на террасу, где Флория кормила Арзана кусочками персика, когда мигнувший синим цветом артефакт связи с кронпринцем оповестил о полученном сообщении.

    Послание друга порадовало хорошими новостями и лишь подтвердило моё предположение, что заговорщики не отказались от планов свергнуть нашего императора. Тайник, на который указала Флория, оказался всё ещё действующим. За галереей установили постоянное наблюдение, и вскоре выявили того, кто решил воспользоваться тайником. По всей видимости, главный заговорщик не знал, что связь с ним поддерживали когда-то через леди Шаввари. А бывшие покровители Флории так и не догадались, с кем из окружения императора ведут переписку, поэтому и не знали, кого следовало предупредить о провале.

    Но увидев на балу делегацию из Золотых Лотосов, предатель снова попытался вступить с ними в переписку – на чём и погорел. В общем, люди Актиона были весьма удивлены, когда увидели, что к тайнику явился… кузен императора, лорд Себастьян. Но благодаря Флории, о тайнике уже знали в Тайной канцелярии, поэтому предатель был схвачен с поличным.

    Во второй части послания Актион в двух словах сообщил о результатах расследования, связанного с похищением Флории. Один из придворных, ранее завербованных леди Шаввари, очень испугался, узнав, что она теперь жена герцога Варрлента. Он подтвердил, что она вытянула из него всё, что могла, о торговых путях и договорах, а потом исчезла. Увидев Флорию на балу во дворце императора, он просто не выдержал страха разоблачения, поэтому и решил, что мёртвые не болтают. Но к счастью, подмога подоспела вовремя, и Флория не пострадала.

    В конце послания Актион ещё раз поблагодарил за вовремя предоставленную важную информацию. И напоследок велел мне беречь мою замечательную супругу.

    Закончив читать сообщение, я вздохнул и устремил задумчивый взгляд на темнеющее море. В мыслях порадовался тому, что и с похитителем, и с заговорщиками вовремя разобрались. Но больше всего не отпускала мысль, что именно благодаря накидке, забытой женой в бальном зале, мне и удалось предотвратить самое страшное. О том же, что могло произойти тогда, не пойди я в тот салон к императрице и её компании, чтобы вернуть накидку Флории, я теперь даже думать не хотел…

    От размышлений меня отвлекло лёгкое прикосновение к моим плечам. Флория обняла меня сзади, прижавшись щекой к спине.

    – Получил ответ от Актиона? – тихо спросила жена.

    – Да, получил, – подтвердил, покрывая её руки своими. – Всё кончено, любовь моя. Тебе ничего больше не угрожает, и с заговорщиками тоже теперь быстро разберутся. Благодаря тебе, любимая…

    Флория не сказала ничего, просто крепче обняла. Мы стояли так, слушая, как накатывает прилив, и наблюдая, как первые звёзды зажигаются над тёмной гладью Жемчужного моря. Впереди нас ждали ещё долгие дни такого же покоя. Дни, наполненные солнцем, смехом нашего сына, тихими вечерами вдвоём и медленным, но верным заживлением всех душевных ран – и старых, всё дальше теряющихся за пеленой прошлого, и более свежих – нанесённых коварством злодеев, пытающихся уйти от заслуженной кары.

    И в этом неспешном ритме спокойного отдыха, под шум вечного моря, наша удивительная, выстраданная нами семья наконец-то обретала то, чего так отчаянно искала все эти месяцы, – душевный мир и надежду на счастливое будущее, в котором моя любимая «злодейка» уже больше никуда не исчезнет и никогда не убежит…

  

  
    ЭПИЛОГ 2

    Флория…

    Не зря говорят, что к хорошему привыкаешь быстро… Так и я всё реже вспоминала теперь о неприятных событиях, случившихся со мной когда-то. Находясь в кругу близких и по-настоящему любящих людей, постепенно училась жить заново в новом мире и в чужом когда-то теле. Но изредка, нет-нет да пробегала коварная мыслишка, что не случись со мной всего этого, я так никогда бы и не встретила своего грозного герцога. Мужчину, который полюбил когда-то иноземную шпионку и возненавидел её после того, как открылась истина. Но всё равно поверившего мне, и знавшего наверняка, что я – не злодейка, предавшая его однажды.

    В общем, сейчас я ни секунды не сожалела о том, что попала в этот мир. Потому что в итоге получила намного больше, чем лишилась однажды. Теперь у меня были любимая семья, верный и любящий муж, и малыш Арзан, для которого я стала настоящей матерью.

    И теперь этот прелестный чудо-ребёнок умудрялся поставить на уши весь замок и измотать всю прислугу. Первенец герцога Варрлента научился ходить… и всё! О покое все вокруг забыли. Маленькие, быстрые ножки малыша стучали по каменным плитам, как барабанная дробь, возвещающая об очередном завоевании – будь то кухня, или библиотека на третьем этаже родового замка Варрлентов, или же моя будуарная комната, где сынишка с торжествующим видом разбрасывал драгоценные флаконы с духами.

    В тот день я только вернулась из поездки в город, куда ездила втайне от Эдварда, чтобы выбрать подарки к нашей годовщине и именинам Арзана. В одной руке у меня были свёртки с покупками, другой – прижимала к себе деревянную лошадку-качалку, зная наверняка, что малыш придёт от игрушки в полный восторг.

    Я ещё даже не успела сгрузить покупки и снять накидку, только переступив порог просторного холла, как вдруг услышала шум и крики, доносившиеся со второго этажа:

    – Господин Арзан, постойте! Ну куда же вы? Остановитесь! – тщетно призывала Мари, бессменная няня маленького наследника герцогского рода. В голосе девушки угадывалась настоящая паника, чего нельзя было сказать про её подопечного.

    Ответом на призывы няни были лишь заливистый, беззаботный смех нашего неугомонного сына и быстрый топот его босых ножек по ковровой дорожке коридора.

    Бросив свёртки с покупками на резную скамью у двери, я метнулась к лестнице. Сердце зашлось в сумасшедшем ритме, а потом рухнуло куда-то в пятки от накатившего дурного предчувствия. Широкая парадная лестница из тёмного мрамора с резными балясинами, несомненно, была настоящим украшением холла, но для карапуза, только недавно научившегося ходить – она точно была не самым лучшим местом для детских забав.

    И тут появился мой маленький вихрь, мой золотоволосый Арзан. Пробежав по коридору второго этажа, он остановился на лестничной площадке, от которой начинались ступени, ведущие вниз. Увидев меня на нижних ступенях, лицо малыша озарилось сияющей улыбкой «мама!», и он, не раздумывая, сделал шаг мне навстречу… по лестнице.

    – Нет! Арзан, стой! – вырвалось у меня, и, забыв о подолах платья, я бросилась вверх по ступеням.

    Всё произошло за считанные секунды, но они растянулись в целую вечность. Арзан неуверенно, но радостно шагал вниз, цепляясь за балясины. Мари, красная от ужаса и бега, уже почти настигла его сзади. Но мой кроха, обернувшись на окрик няни, неуклюже повернулся, его ножка поскользнулась, съехав с ковра на полированный мрамор… и вот я вижу, как Арзан теряет равновесие, испуганно всхлипывает, взмахивая ручками и…

    Крик застрял у меня в горле. Не помню, как сделала последний, отчаянный прыжок через три ступени, протянув руки к ребёнку. Мир сузился до золотистой кудрявой макушки моего сына, а время словно остановилось… но я поймала! Я успела поймать Арзана прежде, чем случилось непоправимое.

    А поймав, сильно прижала к груди так, что у нас обоих перехватило дыхание. Мы грузно опустились на ступеньку, я, обхватив его дрожащими руками, он – испуганно притихший на мгновение.

    Его испуг длился одно мгновение, не больше. И тут случилось нечто необъяснимое. Отхлынувший в моей душе ужас сменился такой мощной, всепоглощающей волной облегчения и любви, что всё внутри будто озарилось невидимым светом. Арзан, почувствовав, что опасность миновала, громко зашёлся от смеха, тычась носиком мне в шею. И в тот же миг его мягкие золотистые кудри вокруг головы вдруг… вздыбились. И не просто встали дыбом, а встопорщились как наэлектризованные пушинки перепуганного одуванчика. И вокруг распрямившихся кудряшек на секунду вдруг заплясали крошечные золотистые искорки, похожие на пылинки в солнечном луче.

    Мы замерли. Я смотрела на его головку, широко раскрыв глаза. Мари, добежавшая наконец, застыла в недоумении с открытым ртом. И тут из-за поворота лестницы появился Эдвард. Он тоже услышал крики и вышел узнать причину суматохи. А тут такое… мы с Арзаном сидим на ступенях, я – перепуганная за ребёнка чуть ли не до обморока, и сам виновник переполоха – искрящийся словно магический светлячок со вздыбленными, вмиг распрямившимися кудряшками золотистых волосиков, но при этом неимоверно довольный и счастливый.

    Мой герцог тоже успел испугаться за нас обоих, но, увидев, что его жена и сын целые и невредимые, он выдохнул облегчённо, на миг прислонившись к стене.

    – Что… что это было? – испуганно прошептала Мари, озвучивая вопрос, волновавший всех невольных свидетелей этого происшествия. Но ответа ни у кого из нас не было.

    А тем временем малыш Арзан перестал излучать необъяснимое свечение, искры вокруг головы погасли, а золотые кудряшки вернулись к естественному своему состоянию. Моя кроха зевнула и уткнулась мне в плечо, словно ничего необычного не произошло. А взрослым только и оставалось, что обменяться озадаченными взглядами и, пожимая плечами, удивляться только что увиденному…

    ꘎♡━━━━━━━━━━━━━━━♡꘎

    С того дня странности продолжились, но теперь всё больше с моим участием. Теряясь в причинах происходящего, я стала… вспыхивать. В прямом и переносном смысле. Малейшее раздражение – скажем, когда служанка нечаянно пролила на мою новую книгу чернила, – и я чувствовала, как жар поднимается от груди к горлу, а на кончиках пальцев будто бегают мурашки. И в тот же миг чернильное пятно на дорогой бумаге… вспыхнуло синим пламенем и испарилось, оставляя лишь лёгкий запах гари и безобразную дыру в книге.

    В тот раз я даже отшатнулась от стола, с недоумением глядя на свои руки, как на чужие. Эдвард, став свидетелем этой странной ситуации, нахмурился, но не проронил ни слова. Он просто взял меня за руку и повёл прямиком к мэтру Корадану, который теперь навещал нас с завидной регулярностью, ведь Арзан со своей неуёмной энергией частенько умудрялся пересчитывать все углы и препятствия на пути. А значит, синяки и ссадины стали постоянными спутниками неугомонного и любознательного малыша. Но теперь герцог потребовал от лекаря объяснить причины странных аномалий, связанных непосредственно с его женой.

    Осмотр лекарь проводил долго и тщательно. Что-то бормотал, прикладывал к моим запястьям и лбу всевозможные кристаллы и амулеты, тщательно отслеживая их реакции на контакт с моим телом.

    И в конце концов лекарь откинулся на спинку стула с выражением крайнего изумления на своём обычно невозмутимом лице.

    – Ну, ваша светлость, – обратился мэтр Корадан к Эдварду, а потом ко мне, – для начала поздравляю вас обоих. По всем признакам, герцогиня ожидает ребёнка.

    Радость от такой замечательной новости тут же охватила нас обоих. Лицо моего герцога озарилось счастливой улыбкой, от которой моё собственное сердце всегда начинало биться ещё быстрее. Окутывая теплом своего любящего взора, Эдвард прижал мою руку к губам.

    – Но, – тем временем мэтр Корадан продолжил говорить озадаченным тоном, – это не всё. Видите ли, беременность леди Флории сопровождается не совсем типичными в таких случаях процессами. Все эти странные ситуации, о которых вы мне рассказали, вызваны пробуждением магии у ребёнка. Но всё на самом деле намного сложнее, ваша светлость, – тут лекарь глубоко вдохнул, подбирая слова. – Магический контур герцогини когда-то был сильно повреждён, и теперь она не в силах стабилизировать энергию, которой ребёнок делится с матерью, находясь пока в утробе.

    Мы с Эдвардом прекрасно поняли, о чём говорил лекарь. Ведь однажды, когда Флория, отчаявшись, совершала ритуал замещения, вся её магия действительно полностью выгорела. Герцог, узнав наш с Флорией секрет, ещё тогда объяснил мне, что магии у меня никогда не будет. Но теперь получается, что ребёнок воздействует на меня своей магией, которую я попросту не в состоянии контролировать.

    – Это опасно? – с тревогой в голосе спросил Эдвард.

    – Пока – да, – честно ответил лекарь. – Неконтролируемая магия в состоянии эмоционального всплеска у беременной женщины… Вы сами видели, к чему это может привести. Поэтому необходимо блокировать силу, вплоть до родов. Чтобы защитить и герцогиню, и дитя от непреднамеренного вреда.

    Заручившись нашим обоюдным согласием, мэтр Корадан надел мне на шею тонкий серебряный обруч с небольшим молочно-белым камнем в центре.

    – Это подавитель, который сможет блокировать магию ребёнка, – коротко пояснил лекарь.

    И как только камень коснулся моей кожи, странное внутреннее тепло, которое я начала ощущать с некоторых пор постоянно, теперь угасло. Ко мне вернулось прежнее моё состояние, и мир снова стал устойчивым и предсказуемым. И только где-то глубоко внутри, под мягкой сдерживающей силой, я уже чувствовала тихое, но мощное и уверенное биение – сердцебиение моего ребёнка. Но эхо его дара, теперь временно уснувшее, по-прежнему ощущалось как живое.

    ꘎♡━━━━━━━━━━━━━━━♡꘎

    Спустя время, в положенный срок, после долгих часов и коротких, отчаянных молитв, я подарила своему герцогу не одного наследника, а сразу двух. Замечательных двойняшек – мальчика и девочку. Когда мне впервые положили на грудь эти два крошечных, тёплых свёрточка, я плакала от счастья, такого огромного, что, казалось, оно вот-вот разорвёт мне сердце. Эдвард стоял на коленях у нашей кровати, не в силах вымолвить ни слова, только сжимая мою руку и глядя на детей с благоговением, в котором смешались непередаваемая словами гордость, всепоглощающая любовь и лёгкий, почти комичный ужас перед тем, что теперь детей у нас трое.

    А когда суматоха первых недель немного утихла, и я, наконец, могла думать не только о кормлениях и пелёнках, передо мной встал новый, не менее серьёзный вызов. Тот серебряный обруч с белым камнем теперь лежал на моём туалетном столике. Блок был снят, и казалось бы, можно было не переживать. Но где-то внутри, вместе с усталостью, типичной для молодой матери, снова начинало теплиться то странное, щекочущее чувство – как будто под кожей тихо перекатываются тёплые пузырьки. Магия… но теперь уже моя собственная. Потому что, как объяснил позже мэтр Корадан, проходя через меня, дар детей навсегда изменил и мою собственную сущность, полностью восстановив у меня когда-то повреждённый магический контур.

    Сейчас я смотрела в зеркало на своё отражение – немного уставшее, но счастливое, – а потом на спящих в колыбельке дочь, Алисию, и сына, Корвина. Смотрела на своих малышей и поражалась очередным переменам в своей жизни. Эти мирно сопящие крохи, которых подарила своему герцогу, щедро поделились со мной своими магическими силами.

    И как бы страшно это ни было, понимала, что теперь мне предстоит многому учиться. Но я больше не боялась никаких, пусть даже самых крутых и непредсказуемых перемен. Мой путь в новом мире только начинался, но теперь я была не одна. Со мной был мой суровый герцог, полюбивший когда-то злодейку, но отказавшийся от чувства ненависти ради другого, самого прекрасного и светлого – нашей с ним любви. И с нами теперь были наши замечательные дети, которые я уверена, наполнят нашу жизнь ещё большим счастьем…
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